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ILO VE ILO NORMLARI AÇISINDAN GÖÇMEN ĠġÇĠLERĠN 

AYRIMCILIĞA KARġI KORUNMASI 

Ġnsanlık tarihi ile baĢlayan göç hareketleri günümüzde de varlığını 

sürdürmekte, yaĢanan küreselleĢme ile beraber giderek de artıĢ göstermektedir. 

KüreselleĢme sadece göç hareketlerini arttırmakla kalmamıĢ, bunun yanında göç 

nedenleri ve türlerininde çeĢitlenmesine neden olmuĢtur. Bununla birlikte artan 

göç hareketliliğine paralel olarak, dünya genelinde göçmen sayısında da artıĢ 

yaĢanmıĢ ve göçmenlerin karĢı karĢıya kaldığı sorunlar da giderek artmıĢtır. Bu 

yüzden göç olgusu, dünyada önemli bir sosyal politika sorunu olarak görülmeye 

baĢlanmıĢ ve tüm dünya ülkelerinde en önemli gündem konularından biri haline 

dönüĢmüĢtür. Artan göç hareketliliği ile göç alan ülkelerde göçmen iĢçilerin 

ayrımcılığa maruz kaldığı ve yerel iĢçiler ile eĢit hak ve fırsatlarla 

çalıĢtırılmadıkları göç gündem maddelerinin baĢında gelmektedir. Bu sebeplerin 

yanında göçmen iĢçilerin, göç alan ülkelerin çalıĢma mevzuatları tarafından yeterli 

korunmaması da onların uluslararası düzeyde geçerliliği ve bağlayıcılığı olan 

kurallarla korunması gerektiğini ortaya çıkarmıĢtır. Göçmen iĢçilerin maruz 

kaldıkları ayrımcı uygulama ve politikalara karĢı, ILO’nun geliĢtirmiĢ olduğu 

koruma yöntemleri ve kabul etmiĢ olduğu uluslararası düzeydeki normatif 

düzenlemelerinin incelendiği bu çalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci 

bölümde göç ve göçmen iĢçi ile ilgili kavramsal çerçeveye yer verilmiĢ, bunun 

yanında göçün nedenleri, göçün türleri de baĢlıklar halinde incelenmiĢtir. Ġkinci 

bölümde ILO’nun göçmen iĢçilere ve onların maruz kaldıkları ayrımcılığı 

engellemeye yönelik kabul ettiği normlar baĢlıklar halinde açıklanmıĢtır. Üçüncü 

bölümde ise ILO’nun göçmen iĢçilere yönelik politikalarına yer verilmiĢtir. 

Anahtar Sözcükler: 
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PROTECTION OF MIGRANT WORKERS AGAINST 

DISCRIMINATION IN TERMS OF ILO AND ILO NORMS 

 

The migration movements that started with the history of humanity 

continue to exist today and increase gradually with the globalization. Globalization 

has not only increased the migration movements, but has also caused the 

diversification of the causes and types of migration. However, in parallel with the 

increasing migration mobility, the number of migrants has been increased 

worldwide and the problems faced by migrants have increased. Therefore, the 

phenomenon of migration has started to be seen as an important social policy 

problem in the world and has become one of the most important agenda topics in 

all the world countries. Because of increasing migration mobility, migration is one 

of the main agenda topics in which migrant workers are discriminated against and 

are not employed with equal rights and opportunities with local workers. In 

addition to these reasons, the fact that migrant workers are not adequately 

protected by the labour legislation of the receiving countries this revealed that they 

should be protected by internationally valid and binding rules. This study, which 

examines the protection methods developed and international normative 

regulations which is accepted by the ILO against the discriminatory practices and 

policies that migrant workers are subjected to, consists of three chapters. In the 

first part, the conceptual framework of migration and migrant workers is given. 

Also as an additional, the causes of migration and the types of migration have been 

examined under titles.  In the second part, the norms which is accepted by ILO 

and to prevent the discrimination against to migrant workers has explained under 

titles. In the third part, the policies of ILO for migrant workers are given. 

 

                                                         Keywords:  

Migration, ILO Norms, Equality, Justice, Discrimination, Fundamental Human 

Rights 
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ÖNSÖZ 

Göç olgusu, sosyal bilimcilerin göç hareketlerinin baĢlangıcı ve sonrasıyla ilgili 

farklı görüĢlerde bulunmaları sebebiyle üzerinde hemfikir olunamayan karmaĢık bir 

süreci içinde barındırmaktadır. Bu sebeple göç, genel olarak belirli bir hedefi ve 

doğrultusu olup olmadığına bakılmaksızın, bir yere yönelen coğrafi insan hareketi 

olarak tanımlanmıĢtır. Dolayısıyla göç tek yönlü bir hareket olarak değil, aksine 

dinamik ve çok yönlü bir hareket olarak görülmektedir. 

GeçmiĢte olduğu gibi çeĢitli bireysel ve toplumsal sebeplerden dolayı 

gerçekleĢen nüfus hareketliliği günümüzde de devam etmektedir. KüreselleĢme ile 

dünya düzenin de yaĢanan değiĢimler, göçün neden ve türlerinin de değiĢmesine yol 

açmıĢ ve göç hareketlerini kamçılamıĢtır. Artan göç hareketliliği ile de yeni sosyal 

sorunlar ortaya çıkmıĢ ve bu sorunlar evrensel ve kalıcı bir barıĢın zarar görmesine 

neden olmuĢ, dolayısıyla göç olgusu tüm ülkelerin gündeminde göz ardı edilemez bir 

boyuta ulaĢmıĢtır.  

Artan göç yolları ve göç türleri ile beraber dünya genelinde göçmen nüfusu 

artmakta ve göç alan ülkelerdeki politikalar göçmenleri korumada yetersiz kalmaktadır.  

Göç alan ülkelerin mevzuatlarından kaynaklanan yetersiz koruma, göçmen iĢçilerin 

ayrımcılığa maruz kalmasına, yerli iĢçiler ile eĢit hak ve fırsatlarla çalıĢtırılmamasına 

sebep olmaktadır. Bu sebeplerle göçmen iĢçilerin uluslararası düzeyde geçerliliği ve 

bağlayıcılığı olan kurallarla korunması gerekmektedir.  

ÇalıĢmanın amacı doğrultusunda uluslararası hukukta göçmen ve diğer ilgili 

kavramların tanımlarına yer verilecek ve göçmen iĢçilerin maruz kaldıkları ayrımcı 

uygulama ve politikalara karĢı Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟nün kabul etmiĢ olduğu 

normatif düzenlemeler ve geliĢtirmiĢ olduğu koruma yöntemleri incelenecek, bu 

sorunun çözümünde yeterli olup olmadığı tartıĢılacaktır. 

Bu çalıĢmanın hazırlanmasında birçok kiĢinin emeği ve katkısı olmuĢtur. 

Öncelikle çalıĢmanın baĢlatılması, yürütülmesi ve sonlandırılmasına kadar olan süreç 

boyunca yardımlarını esirgemeyen, değerli bilgi ve deneyimlerinden yararlandığım, 

saygıdeğer hocam ve danıĢmanım Prof. Dr. Pir Ali KAYA‟ ya teĢekkürlerimi sunmak 

isterim. 
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GĠRĠġ 

Süresi, yapısı ve nedeni ne olursa olsun insanların yer değiĢtirdiği nüfus 

hareketleri olarak tanımlanan göç, sadece 21. yüzyılın bir istisnası olmayıp, insanların 

binlerce yıl önce Afrika kıtasından ilk kez çıktığı zamandan bu yana dünyanın her 

yerinde üst üste gelen dalgalar halinde yaĢanan bir olgudur.  

GeçmiĢte daha çok bireylerin veya grupların baĢa çıkamadıkları, kıtlık, kuraklık 

ya da doğal olaylardan kurtulmak gayesiyle baĢlattıkları ilkel olarak gerçekleĢtirilen göç 

hareketleri zamanla yerini birçok farklı sebebe dayalı olarak gerçekleĢecek göç 

hareketlerine bırakmıĢtır. YaĢanan küreselleĢmeyle de gerçekleĢen göç hareketlerinin 

nedenlerinde ve türlerinde büyük değiĢimler meydana gelmiĢ ve bunun sonucunda göç 

hareketliliğinde de artıĢlar yaĢanmıĢtır. Ayrıca artan göç dalgalarına paralel olarak 

dünyanın her yerindeki göçmen sayısında da artıĢlar meydana gelmiĢtir. Dolayısıyla 

çeĢitlenen göç yolları ve artan göçmen sayısı ile beraber göç olgusu, dünyada önemli bir 

sosyal politika sorunu olarak görülmüĢ ve tüm dünya ülkelerinin en önemli gündem 

konularından biri olmuĢtur. 

Göç hareketleri toplumlarda sosyolojik ve ekonomik değiĢimler meydana 

getirmiĢ ve bu değiĢimler ulusal sınırları aĢarak evrensel bir boyut kazanmıĢ, dünya 

barıĢının önündeki engellerden biri olmuĢtur. Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟ne göre; 

evrensel ve kalıcı bir barıĢ sadece sosyal adalet temeli üzerine inĢa edilebilecektir. Bu 

bağlamda artan göç hareketleri ile yaĢanan sorunlara çözüm bulunmadığı takdirde 

evrensel ve kalıcı bir barıĢ sağlanamayacağı açıktır. Evrensel ve kalıcı bir barıĢın 

sağlanması ve devamlılığı için göç hareketleriyle ilgili düzenlemelerin ve yasaların, göç 

hareketlerinin tüm süreçleri göz önünde bulundurularak oluĢturulması gerekmektedir. 

OluĢturulan düzenlemeler de temel insan haklarını ve özellikle de göçmen iĢçileri 

kapsayacak Ģekilde kabul edilmelidir. 

Bu çalıĢma, göç kavramının literatürdeki tanımları,  türleri ve nedenlerinin 

açıklaması ile baĢlamıĢ, göç ettiği her ülkede yabancı olarak kabul edilen göçmenler 

için uluslararası düzenlemelerde yapılan farklı tanımlar açıklanarak devam etmiĢ ve son 

olarak göç hareketliliği sonucunda göç alan ülkelerde göçmen konumunda olan iĢçiler 

için kabul edilen sözleĢmelerin ve uygulanan politikaların açıklanması amaçlanmıĢtır. 
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Göç alan ülkelerde göçmen iĢçiler ayrımcılığa maruz kalmakta, yerel iĢçilerle 

eĢit hak ve fırsatlarla çalıĢtırılmamakta ve göç alan ülkelerdeki çalıĢma mevzuatlarında 

bu iĢçilere yeterli koruma sağlanmamaktadır. Bu sebeplerle göçmen iĢçilerin 

uluslararası düzeyde geçerliliği ve bağlayıcılığı olan kurallarla korunması 

gerekmektedir. Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟nün amaçlarının, yöntemlerinin ve kabul 

ettiği normların göçmen iĢçiler için uluslararası düzeyde koruma sağlayacak bir 

misyonu söz konusudur. Bu doğrultuda bu çalıĢmada; göçmen iĢçilerin maruz kaldıkları 

ayrımcı uygulamalara ve politikalara karĢı Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟ün geliĢtirmiĢ 

olduğu koruma yöntemlerinin ve kabul etmiĢ olduğu uluslararası düzeydeki normatif 

düzenlemelerin, bu sorunun çözümünde yeterli olup olmadığı incelenecektir. 

ÇalıĢmanın birinci bölümünde göç ve göçmen iĢçiler ile ilgili kavramsal 

çerçeveye yer verilerek, göç kavramının literatürdeki farklı tanımları, uluslararası göç 

hukukunda göçmen ve göçmen kavramı ile birlikte yer verilen diğer ilgili kavramlar 

tanımlanmıĢtır. Bunların yanında, göçün nedenleri, göçün türleri de açıklanmaya 

çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmanın ikinci bölümünde Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟nün göçmen iĢçilerle 

ve aileleriyle ilgili olan, onların haklarını kapsayan ve ister sosyal hayatta ister iĢ 

hayatında maruz kalabilecekleri her türlü ayrımcılığı yasaklayan normlarına yer 

verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın son bölümünde ise Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟nün göçmen iĢçilere 

yönelik gerçekleĢtirdiği politikalarına yer verilerek, göçmen iĢçilerin Uluslararası 

ÇalıĢma Konferanslarında nasıl gündeme alındığı, Uluslararası ÇalıĢma Örgütü 

Komitelerinin göçmen iĢçilerle ilgili sunduğu raporlar ve Uluslararası ÇalıĢma 

Örgütü‟nün göçmen iĢçilere yönelik gerçekleĢtirdiği projeler ve programlar 

açıklanmaya çalıĢılmıĢtır.  

ÇalıĢmanın sonuç bölümünde, göçmen iĢçilerin ve ailelerinin her türlü 

ayrımcılığa karĢı korunması için ve göçmen iĢçilerin haklarını kapsayan uluslararası 

düzenlemeler ile kabul edilen sözleĢmelerin, uygulanan politikaların göçmen iĢçileri 

korumada yeterli olup olmadığı tartıĢılmıĢtır. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

GÖÇ VE GÖÇMEN ĠġÇĠLERLE ĠLGĠLĠ KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

1. GÖÇ KAVRAMI 

Ġnsan hareketlerinin bir sonucu olan göç için, multidisipliner bir kavram olup 

çeĢitli bilim dallarının kapsamına girmesinden dolayı farklı tanımlar yapılabilmektedir.
1
 

Göç, “uluslararası bir sınırı geçerek veya bir devlet içinde yer değiştirmeyi ifade 

eder. Süresi, yapısı ve nedeni ne olursa olsun insanların yer değiştirdiği nüfus 

hareketleridir. Buna mülteciler, yerinden edilmiş kişiler, ekonomik göçmenler ve aile 

birleşimi gibi farklı amaçlarla hareket eden kişilerde dahildir.”
2
 BirleĢmiĢ Milletler‟e 

(BM) göre bir insanın göç etmiĢ sayılabilmesi için, “kayda değer bir mesafenin 

geçilmesi, bir yıl ve üzeri bir süreyi kapsaması ve siyasal sınırların aĢılması Ģartları 

aranmaktadır.”
3
 

Türk Dil Kurumu‟nun tanımında yer alan göç; “toplumsal, siyasi, ekonomik 

sebeplerle kişilerin veya toplulukların bir ülkeden başka ülkeye, bir yerleşim yerinden 

başka bir yerleşim yerine gitme işi, hicret, muhaceret, taşınma olarak tanımlanmıştır.”
4
 

Yabancılar ve Uluslararası Koruma Kanunu‟nun (YUKK) 3‟üncü maddesinde 

ise göç; “yabancıların, yasal yollarla Türkiye’ye girişini, Türkiye’de kalışını ve 

Türkiye’den çıkışını ifade eden düzenli göç ile yabancıların yasa dışı yollarla 

Türkiye’ye girişini, Türkiye’de kalışını, Türkiye’den çıkışını ve Türkiye’de izinsiz 

çalışmasını ifade eden düzensiz göçü ve uluslararası koruma” olarak tanımlanmıĢtır.
 
 

                                                      
1 Nermin Abadan Unat, Bitmeyen Göç Konuk İşçilikten Ulus-Ötesi Yurttaşlığa, Ġstanbul, Ġstanbul Bilgi 

Üniversitesi, 2002, s. 5-25; Yusuf Adıgüzel, Göç Sosyolojisi, GüncellenmiĢ 2. b., Ankara, Nobel 

Yayınları, 2017, s. 22-31. 
2 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü, ed. Richard Perruchoud ve Jillyanne Redpath-

Cross, 2. b., 2013, s. 22, http://publications.iom.int/system/files/pdf/iml31_turkish_2ndedition.pdf, 

(29.07.2018).  
3 William Peterson, “Migration: Social Aspects”, International Encyclopedia of the Social Science, Vol: 

10, 1968, s. 286. 
4Türk Dil Kurumu tanımı için bakınız. 

http://www.tdk.org.tr/index.php?option=com_bts&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5bd7073bcb3123.598

11376, (29.07.2018). 

 http://www.mevzuat.gov.tr/MevzuatMetin/1.5.6458.pdf , (09.01.2019). 

http://www.tdk.org.tr/index.php?option=com_bts&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5bd7073bcb3123.59811376
http://www.tdk.org.tr/index.php?option=com_bts&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5bd7073bcb3123.59811376
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Göç belirli bir hedefi ve doğrultusu olup olmadığına bakmaksızın, bir yere 

yönelen coğrafi insan hareketi olarak tanımlanabilmektedir.
5
 Göç tek yönlü bir hareket 

gibi görünse de özellikle ekonomik, sosyal ve siyasal dönüĢümler dikkate alındığında, 

göçün dinamik ve çok yönlü bir hareket olduğu görülmektedir.
6
 Bu bağlamda 

incelediğimizde Anglo-Sakson hukuk sistemlerinde; “gezi, sağlık amaçlı turistik hareket 

edenler, yabancı öğrenci, iĢçi ve yatırımcılar, ülkeye kaçak giriĢ yapanlar veya sonradan 

kaçak duruma düĢenlerin yer değiĢtirme eylemleri de, göç kavramı içinde 

değerlendirilmektedir.”
7
 

Göç için yapılan temel sınıflandırma, göçü ülke sınırları içerisinde gerçekleĢip 

gerçekleĢmediğine göre iç ve uluslararası göç olarak ayırır. “Ġç göç, ülke hudutları 

içinde çeĢitli merkezler arasında yer değiĢtirme olarak tanımlanırken
8
 dıĢ göç, kiĢilerin 

baĢka bir ülkeye yerleĢmek amacıyla kendi ülkelerinden ayrılmaları olarak 

tanımlanmıĢtır.”
9
  

Uluslararası Göç Örgütü (IOM) iç göçü; “belirli bir ulusal sınır içerisinde yer 

değiştirme hareketi, yeni bir ikamete sahip olmak amacıyla ya da yeni bir ikamet ile 

sonuçlanacak şekilde geçici ya da daimi olarak insanların ülkenin bir bölgesinden bir 

bölgesine göç etmeleri” olarak tanımlamıĢtır.”
10

 Uluslararası göç ise “kişilerin geçici 

veya kalıcı olmak üzere başka bir ülkeye yerleşmek için ikamet ettikleri ülkeden 

ayrılmaları yani uluslararası bir sınırın geçilmesi” olarak tanımlanmıĢtır.
11

  

Uluslararası göç olgusu, ulusal ve uluslararası boyuttaki politik, sosyo-ekonomik 

dönüĢüm ve değiĢimlerden etkilenmekle kalmayıp, aynı zamanda değiĢimlerin önemli 

bir yapı taĢı olma özelliği taĢımaktadır.
12

 Göç hareketleri, sosyal, kültürel ve ekonomik 

yönleri olan, sosyal değiĢmeye yol açan veya buna hız kazandıran olgulardır. Ayrıca 

sosyal değiĢme de göçe ve sosyal hareketlere neden olabilmektedir. Nitekim sosyal 

                                                      
5
 Helga Rittersberger  vd., Kent  Sosyolojisi, 1.b., EskiĢehir: Anadolu Üniversitesi Yayını,  2013, s. 85. 

6 Ahmet Ġçduygu ve Ġbrahim Sirkeci, “Cumhuriyet Dönemi Türkiye‟sinde Göç Hareketleri”, 75 Yılda 

Köylerden Şehirlere, Ġstanbul, Tarih Vakfı Yayınları, 1999, s. 249-250. 
7
 Bülent Çiçekli, Yabancılar Hukuku, 3.b., Ankara, Seçkin Yayınevi, 2012, s. 224. 

8
 Yusuf Sayın, Ahmet Usanmaz ve Fırat Aslangiri, “Uluslararası Göç Olgusu ve Yol Açtığı Etkiler: 

Suriye Göçü Örneği”, KMÜ Sosyal ve Ekonomik Araştırmalar Dergisi, Aralık 2016, s.2. 
9
 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü., s. 59. 

10
 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü, s. 27. 

11
 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü, s. 88. 

12
 Munise Tuba AktaĢ , “Ücret Odaklı Uluslararası ĠĢgücü Hareketliliğinin ĠĢgücü Piyasalarına Etkileri”, 

Tesam Akademi Dergisi, C. 2, S. 2, 2015, s.198. 
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değiĢme ve sosyal hareketler göçe neden olan, aynı zamanda göçün neden olduğu 

olgulardır.
13

 

Thomas Faist “uluslararası göçü, çok sayıda bağ ile çok sayıda ulus-devlet 

içindeki iki ya da daha fazla konumu ve hareket edenlerle kalanlar arasındaki çeĢitli 

bağları özetleyen, çok yönlü kültürel, siyasi, demografik ve ekonomik bir süreç olmakla 

beraber, 1950‟lerden itibaren dünyanın bütün bölgelerinde sosyal dönüĢüm ve 

kalkınmanın esas nedenlerinden biri olarak görmüĢtür.”
14

 Uluslararası göç için 

“Dünyayı yaklaşık 200 ülkeye ayıran sınırları aşmaktır”
15

 diyen Castles‟ın tanımından 

yola çıkarak “uluslararası göç ile din, dil, kültür, gelenek ve benzeri pek çok açıdan 

birbirinden tümüyle farklı geçmiĢlere sahip olan kiĢiler aynı ortamda hayatını 

sürdürmek durumunda kalmaktadır” denilebilmektedir.
16

. 

Göç olgusunun içinde göçmen kavramı önemli bir yeri tutmaktadır. Göçmen, 

göç etme kararını zorlayıcı dıĢ faktörlerin müdahalesi olmaksızın kendi özgür iradesi ve 

kiĢisel uygunluk sebepleriyle alan ve uyruğunda olmadığı bir baĢka ülkede çalıĢmayı ya 

da yaĢamayı arzu eden kiĢidir. Maddi ve manevi koĢullarını iyileĢtirmek, kendileri ve 

ailelerine iliĢkin beklentilerini geliĢtirmek amacıyla baĢka bir ülkeye veya bölgeye 

hareket eden kiĢiler ve aile fertleri için kullanılmaktadır.
17

 Bu tanımın yanı sıra, IOM; 

“afet, savaş, şiddetli çatışma ve insan hakları ihlalleri gibi sosyal veya doğal 

gerekçelerin zorlamasıyla göç etmiş veya yerinden edilmiş kişileri zorunlu göçmen” 

olarak tanımlamaktadır.
18

  

                                                      
13

 Esma Durugönül, “Sosyal DeğiĢme, Göç ve Sosyal Hareketler”, II. Ulusal Sosyoloji Kongresi Toplum 

ve Göç (Mersin Kasım 1996), Devlet Ġstatistik Enstitüsü Yayınları, Ankara, 1997, s. 99. 
14

 Yasemin Naz, Türkiye’nin Uluslararası Göç Politikası ve Uluslararası Göçün Türkiye’deki Güncel 

Sorunları, Yüksek Lisans Tezi, Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta, 2015, s. 

4. 
15

 Stephen Castles, “International Migration at the Beginning of Twenty-First Century: Global Trends and 

Issues “, International Social Science Journal, C. 52, S. 165, 2000 s. 269. 
16

 Taylan  Akkayan, Göç ve Değişme, 1. b., Ġstanbul: Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Basımevi, 

1979,  s. 21. 
17

 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü, s. 37. 
18

 Çağla Ünlütürk UlutaĢ ve Handan KumaĢ, “Uluslararası Emek Göçü: Göç Kavramı, Türleri, Nedenleri 

ve Sonuçları”, Uluslararası Sosyal Politika: Teorisi, Normlar, Kurumlar, Sorunlar ve Güncel Gelişmeler, 

ed. Pir Ali Kaya ve Ceyhun Güler,  Gözden GeçirilmiĢ ve GeniĢletilmiĢ 2. b., Bursa, Umuttepe Yayınları, 

Aralık 2017, s. 450. 
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Global Migration Indicators 2018 raporu verilerine göre, 258 milyon kiĢi 

uluslararası göçmendir.
19

 Her ne kadar dünya nüfusu içerisinde küçük bir oran olsa da 

uluslararası göç, iç politikaları, ikili ve bölgesel iliĢkileri, devletlerin ulusal güvenlik 

politikalarını etkilemekte; mekân, kimlik ve vatandaĢlık kavramlarını da tartıĢmaya 

açarak küresel bütünleĢmenin itici gücü olmaktadır.
20

 

1.1. ULUSLARARASI GÖÇ HUKUKUNDA GÖÇMEN, MÜLTECĠ VE 

DĠĞER ĠLGĠLĠ KAVRAMLAR 

1.1.1. Göçmen 

 “Göç hareketlerinin öznesi durumunda olan, bir ülkeden diğerine yerleĢmek 

amacıyla uygun bir zaman dilimi için hareket eden kiĢiler ya da topluluklar göçmen 

olarak adlandırılırlar.”
21

 Ancak uluslararası ölçekte, evrensel olarak kabul edilen 

göçmen tanımı bulunmamaktadır. BM istatistiki amaçlar ve yapılan tanımlamalarda 

birliği sağlamak için kendi vatandaĢı olduğu ülkeden baĢka bir ülkede en az 12 ay kalan 

kiĢileri göçmen olarak değerlendirmektedir.
22

 

Göçmen kavramını, uluslararası göç hukukunun diğer benzeri kavramlarından 

ayıran ve genel kabul gören unsurlar mevcuttur. Buna göre göçmenler, zorlayıcı bir 

etkiyle değil, kendi özgür iradeleri ve tercihleri doğrultusunda hareket edip, bu hareketi 

yerleĢme niyetiyle gerçekleĢtirirler.
23

 Göçmenlik statüsü, “yer değiştirme hareketleri 

gerçekleştiren mültecilerden, sığınmacılardan, yerinden edilmiş kişilerden”
24

 farklı bir 

statüdür.  

Göçmenler genellikle ekonomik nedenlerle, daha iyi koĢullar için göç ederler. 

Göçmenler daha uygun araçlarla, sahip olmaları gereken resmi belgelerle yer 

değiĢtirirken mülteciler resmi belgeler olmaksızın, ani kararlarla ve elveriĢsiz araçlarla 

                                                      
19

 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Küresel Göç Göstergeleri 2018, Küresel Göç Veri Analiz Merkezi, 

https://publications.iom.int/system/files/pdf/global_migration_indicators_2018.pdf , (30.10.2018). 
20

 Gülay Toksöz, Uluslararası Emek Göçü, 1. b., Ġstanbul: Ġstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, 2006, s. 

15. 
21

 Thomas  Faist, Uluslararası Göç ve Ulusaşırı Toplumsal Alanlar, Bağlam Yayınları, 2003,  s.42. 
22

 Toksöz, Uluslararası Emek Göçü, s. 109. 
23

 Semiha Melis Mani, “Devletler Özel Hukukında Göçmenlere Statüsü ve Göçmenlere Ait 

Düzenlemeler”, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Özel Hukuk Uluslararası Özel Hukuk 

Anabilim Dalı Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2009, s.22. 
24

 “Kendisini mülteci yapabilecek korkular ya da tehlikeler dıĢındaki sebeplerle Devletinden ya da 

toplumundan kaçan kiĢi. Yerinden edilmiĢ bir kiĢi genellikle iç çatıĢma ya da doğal veya insan kaynaklı 

afetler nedeniyle kaçmak zorunda kalmıĢtır.”  (IOM)  Göç Terimleri Sözlüğü. 
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göç ederler. Bu bağlamda mültecilerin göç hareketinin nedeninin korku ve yaĢam 

tehdidi duymak yani zorunluluk olup amaçlarının ise güvenli bir ülkeye ulaĢmak 

olduğunu göstermektedir.
25

  Göçmenin yerleĢme niyetinin olması onları turistik, iĢ 

amaçlı veya sağlık sebepleriyle seyahat edenlerden ayırır.
26

 Göçmenin yerleĢmek 

niyetiyle yabancı ülkeye gitmesi, vatandaĢı olduğu ülkeye yine yerleĢme niyetiyle asla 

geri dönmeyeceği veya hiçbir Ģekilde uğramayacağı anlamına gelmemekle birlikte, 

göçmenin baĢlangıçta yerleĢme niyetiyle hareket etmeyip daha sonra çeĢitli sebeplerden 

dolayı yerleĢmesi de mümkündür.
27

 

Göçmenler vatandaĢı bulundukları ülkenin korumasından yararlanmaya devam 

ederler. Bu nedenle göçmen kabulü her ülkenin siyasi ve sosyal politikasına göre 

Ģekillenen iç hukuk düzenlemelerine bağlıyken, mülteci veya sığınmacılar kendi 

ülkelerinin diplomatik korumasından yoksundurlar. Bu nedenle dünyada birçok devlet 

kendi hukukuna göre göçmen kavramını belirlemekte ve buna göre kiĢilere göçmen 

statüsü vermektedir.
28

 

Örneğin; Türk Hukuk Mevzuatı‟ nda göçmen, ilk kez Mülga 2510 Sayılı Ġskân 

Kanunu‟nun 3‟üncü maddesinde “Türk soyundan ve Türk kültürüne bağlı olup, 

yerleşmek amacıyla tek başına veya toplu halde Türkiye’ye gelen kişiler” olarak 

tanımlanmıĢtır. 2510 Sayılı Kanun yürürlükten kaldırılarak yerine 5543 Sayılı Ġskân 

Kanunu yürürlüğe girmiĢtir.
29

 Kanunda göçmen tanımı mülga kanundaki haliyle 

korunup ek olarak göçmen türleri detaylıca düzenlenmiĢtir. Bu bağlamda “uluslararası 

literatür de yabancı olarak kabul edilen ancak Türk soyundan gelmeyen ve Türk 

kültürüne bağlı olmayan; yabancı devlet vatandaĢları, vatansızlar, mülteciler, 

sığınmacılar ve özel statüdeki yabancılar, Türkiye‟de göçmen olarak kabul 

edilemezler.”
30

  

                                                      
25

 Yılmaz Demirhan ve Seyfettin Aslan, “Türkiye‟nin Sınır Ötesi Göç Politikaları ve Yönetimi”, Birey ve 

Toplum Dergisi, S. 9, 2015, s.26. 
26

 Mani, a.g.m. s. 24. 
27

 Çiçekli, Yabancılar Hukuku, s.223. 
28

 Yücel Acer vd., Küresel ve Bölgesel Perspektiften Türkiye’nin İltica Stratejisi, Ankara, Usak Yayınları, 

2010, s.12. 
29

Ġskân Kanunu için bakınız.  http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2006/09/20060926-1.htm, 

(16.12.2018). 
30

 Yılmaz ve Aslan, a.g.m., s.232. 

http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2006/09/20060926-1.htm
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Kanun kapsamında Türkiye‟de göçmen kabul edilenler, “kamu otoriteleri 

tarafından kendilerine karĢılıksız olarak ya da borçlanma yoluyla ev, tarla, dükkân gibi 

iskân yardımı
31

 sağlanıp sağlanmamasına göre serbest göçmen ve iskanlı göçmen olmak 

üzere” ikiye ayrılmaktadır. Serbest göçmen, “Türk soyundan ve Türk kültürüne bağlı 

olup, yerleşmek amacıyla tek başına veya toplu halde Türkiye'ye gelip, devlet eliyle 

İskân edilmelerini istememek şartıyla yurda kabul edilenlerdir.” Ġskânlı göçmen ise 

“Türk soyundan ve Türk kültürüne bağlı olup, özel kanunlarla yurt dışından getirilen ve 

bu Kanun hükümlerine göre taşınmaz mal verilerek iskânları sağlananlardır.” Ayrıca 

Kanun ülkeye münferiden veya toplu olarak gelinmesi açısından ikili bir ayırıma 

gitmiĢtir. Münferit göçmen, “Türk soyundan ve Türk kültürüne bağlı olup, yurdumuza 

yerleşmek amacıyla bir aile olarak gelenleri”, toplu göçmen ise “Türk soyundan ve 

Türk kültürüne bağlı olup, iki ülke arasında yapılan anlaşmaya göre yurdumuza 

yerleşmek amacıyla toplu olarak gelen aileleri” ifade etmektedir. 
32

  

5901 sayılı Türk VatandaĢlığı Kanunu‟nun ikinci bölümünde ise Türk 

VatandaĢlığı Kazanılması Halleri düzenlenmiĢtir.
33

 Kanunun 12‟nci maddesinde 

“göçmen olarak kabul edilen kiĢiler” ibaresine Türk VatandaĢlığı Kazanılmasında 

Ġstisnai Haller kapsamında yer verilmiĢtir. 

Ġngiltere, Kanada ve Avustralya puantaj sistemi uygulayarak, ABD ise her yıl 

gerçekleĢtirdiği kura çekimi ile 55.000 kiĢiye yeĢil kart vermekte ve kiĢiler ülkeye 

göçmen olarak kabul edilmektedir.
34

 

Göç olgusu hem ulusal hem de uluslararası boyutta korumaya muhtaç, insanca 

yaĢam koĢulları hakkında özel düzenlemeler yapılması gereken bireyleri ortaya 

çıkarmaktadır. Bu bağlamda, uluslararası sosyal politika düzenlemeleri arasında yer 

alan BM Evrensel Ġnsan Hakları Bildirgesi (EĠHB), insan haklarının belirlenmesi ve 

belgelendirilmesinde temel metinlerinden biridir. Bildirgenin 13‟üncü maddesinde 

“herkesin her devletin sınırları içinde seyahat etme ve oturma hakkı vardır” ve “herkes, 

kendi ülkesi de dahil olmak üzere, herhangi bir ülkeden ayrılmak ve ülkesine yeniden 

                                                      
31

 Ġskân yardımları için ayrıca bakınız. Madde 9., http://www.goc.gov.tr/files/files/3.pdf, (09.01.2019). 
32

 Bakınız;  http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2006/09/20060926-1.htm, (16.12.2018). 
33

5901 Sayılı Türk VatandaĢlığı Kanunu için bakınız. http://www.goc.gov.tr/files/files/7.pdf, 

(09.01.2019). 
34

 Acer vd., a.g.e., s.12. 

http://www.goc.gov.tr/files/files/3.pdf
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2006/09/20060926-1.htm
http://www.goc.gov.tr/files/files/7.pdf
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dönmek hakkına sahiptir” ibaresi yer almaktadır.
35

 Bildirge ekonomik, sosyal ve 

kültürel hakları ile göçmenler için fırsat eĢitliği sağlamaktadır.  

BM Genel Kurulu, 1966 yılında Medeni ve Siyasi Haklar SözleĢmesi‟ ni kabul 

etmiĢtir. SözleĢmede seçmek ve seçilmek gibi hakları yurttaĢlara tanırken, özgürce 

ikamet seçme hakkını yabancılara, sendika hakkını ise herkese tanımıĢtır.
36

 1966 yılında 

kabul edilen bir diğer sözleĢme olan Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Uluslararası 

SözleĢmesi‟nde ise sözleĢmede belirtilen temel hak ve özgürlüklerin, devletler 

tarafından vatandaĢı olmayan kiĢiler dahil herkes için ayrımcılık yapılmadan kendi 

ekonomik durumlarına göre uygulanma yetkisi verilmiĢtir. Ayrıca sözleĢmede düzenli 

veya düzensiz göçmen olduğuna bakılmaksızın sendikal haklarda tanınmıĢtır.
37

 

1974 yılında BükreĢ‟te gerçekleĢen Dünya Nüfus Konferansı‟nda ülkelerin 

göçmen politikalarını değerlendiren bir komisyon kurulması ve eylem planı 

oluĢturulmasına karar verilmekle birlikte konferansta hükümetlerin göçle gelen ve 

gidenlerin düzeylerini belirlenmesi, belirleme sürecinin nesnel bir Ģekilde yapılıp, göçle 

gelen ve gidenlere iliĢkin göç politikalarının belirlenmesi saptanmıĢtır. Ayrıca 1984 

yılında Uluslararası Nüfus Konferansı‟nda zorunlu yer değiĢtirme, düzensiz göç ve 

göçmen iĢçilerinin korunması konuları kalkınma ile iliĢkili gündem konusu olmuĢtur.
38

 

BM 1990 yılında, Tüm Göçmen ĠĢçilerin ve Ailelerinin Haklarının Korunması 

SözleĢmesi‟ni kabul etmiĢtir. SözleĢme, düzenli veya düzensiz tüm göçmenleri 

kapsayarak ülkelere hakların yerine getirilmesi açısından sorumluluk yüklemektedir.
39

 

1994 yılında Kahire‟de yapılan Uluslararası Nüfus ve Kalkınma Konferansı‟ nda yasa 

dıĢı göçmenler “belgesizler” olarak anılmaya baĢlanmıĢ ve bu konferansta uluslararası 

göçle ilgili en kapsamlı metin oluĢturulmuĢtur. Ġlgili konferansın Eylem Programı‟na 

göre;  

                                                      
35

 EĠHB için bakınız;. http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/h_rigths_turkce.pdf, (09.01.2019). 
36

 Medeni ve Siyasi Haklar SözleĢmesi için bakınız. http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/metin133.pdf, 

(09.01.2019). 
37

Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Uluslararası SözleĢmesi için bakınız. 

http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/metin134.pdf, (09.01.2019). 
38

 Ünlütürk UlutaĢ ve KumaĢ , a.g.m., s.465. 
39

Tüm Göçmen ĠĢçilerin ve Ailelerinin Haklarının Korunması SözleĢmesi için bakınız. 

http://www.goc.gov.tr/files/files/T%C3%BCm%20G%C3%B6%C3%A7men%20%C4%B0%C5%9F%C

3%A7ilerin%20ve%20Aile%20Fertlerinin%20Haklar%C4%B1n%C4%B1n%20Korunmas%C4%B1na%

20Dair%20Uluslararas%C4%B1%20S%C3%B6zle%C5%9Fme.pdf, (17.12.2018). 

http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/h_rigths_turkce.pdf
http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/metin133.pdf
http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/metin134.pdf
http://www.goc.gov.tr/files/files/T%C3%BCm%20G%C3%B6%C3%A7men%20%C4%B0%C5%9F%C3%A7ilerin%20ve%20Aile%20Fertlerinin%20Haklar%C4%B1n%C4%B1n%20Korunmas%C4%B1na%20Dair%20Uluslararas%C4%B1%20S%C3%B6zle%C5%9Fme.pdf
http://www.goc.gov.tr/files/files/T%C3%BCm%20G%C3%B6%C3%A7men%20%C4%B0%C5%9F%C3%A7ilerin%20ve%20Aile%20Fertlerinin%20Haklar%C4%B1n%C4%B1n%20Korunmas%C4%B1na%20Dair%20Uluslararas%C4%B1%20S%C3%B6zle%C5%9Fme.pdf
http://www.goc.gov.tr/files/files/T%C3%BCm%20G%C3%B6%C3%A7men%20%C4%B0%C5%9F%C3%A7ilerin%20ve%20Aile%20Fertlerinin%20Haklar%C4%B1n%C4%B1n%20Korunmas%C4%B1na%20Dair%20Uluslararas%C4%B1%20S%C3%B6zle%C5%9Fme.pdf
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“...Ülkeler kadınların, gençlerin ve çocukların alınıp satılması, fahişelik yoluyla 

sömürülmesi ve onur kırıcı eylemleri yasaklamaları ve bu tür eylemlere maruz kalmış 

olanlarla, göçmen kadınlar, ev işlerinde çalışanlar ve öğrenci kızlar gibi istismar 

edilme potansiyeli olan kişilerin hak ve güvenliklerini korumaya özel bir dikkat 

gösterilmelidirler..”
40

 

BM bünyesinde 1951 yılında kurulan Uluslararası Göçmen Örgütü (UGÖ), 

Avrupa Hükümetler Arası Göç Komitesi‟nin devamı niteliğindedir ve 1989 yılında 

UGÖ adını almıĢtır. UGÖ, göç ve kalkınma, göçün kolaylaĢtırılması, göçün 

düzenlenmesi ve zorla göçün tespitinde oluĢan dört alanda faaliyet göstermektedir. Aynı 

zamanda UGÖ, sivil toplum örgütleri ile uluslararası göç yasasının teĢvik edilmesi, 

politika tartıĢmaları, göçmen haklarının korunması, göç sağlığı ve göçün toplumsal 

cinsiyet boyutu gibi konularda ortak faaliyetler yürütmektedirler.
41

 BM Genel 

Kurulu‟nda yıllardır gündem konusu olan göç ve kalkınma iliĢkisi, 2006 yılında 

“Yüksek Düzey Diyalog” ile tartıĢılması gereken bir soruna dönüĢmüĢ 2013 yılı 

itibariyle göç ve kalınma iliĢkisi BM Genel Kurul kararları ile “Yüksek Düzey Diyalog” 

ile tartıĢılmaya devam edilmektedir.
42

 

Avrupa Konseyi Düzenlemeleri arasında yer alan 1950 tarihinde Roma‟da kabul 

edilen Avrupa Ġnsan Hakları SözleĢmesi (AĠHS) , EĠHB‟ de olduğu gibi herkes için 

temel bireysel ve siyasal hakları içermekte fakat ekonomik ve sosyal hakları 

kapsamamaktadır. SözleĢme ile zorla çalıĢtırma yasağı, sendika kurma hakkı, hak ve 

özgürlüklerin kullanımında ayrımcılık yasağı getirilmiĢtir.
43

 Ayrıca Avrupa Sosyal 

ġartı(1961), AĠHS‟ de yer verilmeyen sosyal ve ekonomik hakları içeren ve herkes için 

geçerli olan bağlayıcı ve bölgesel belgedir. “ġartta; çalıĢan göçmen ailelerine ve 

korunma ve yardım hakkı, göçmen ailelerinin bilgilendirilmesi, yolculukları sırasında 

                                                      
40

UN,Department Economics and Social Affairs, 

http://www.un.org/popin/icpd/conference/offeng/poa.html, (09.01.2019).  

Özgü Bozkurt Karaca, “Uluslarrası Nüfus ve Kalkınma Konferansı (ICDP, 1994) Eylem Programı’nın 

Türkiye’de Uygulanan Sağlık Politikalarına Yansımalarının Toplumsal Cinsiyet Perspektifinden 

İncelenmesi” ,(Uzmanlık Tezi), Ankara, T.C BaĢbakanlık Kadının Statüsü Genel Müdürlüğü, 2011, s.157. 
41

 IOM, http://www.iom.int/cms/home , (09.01.2019). 
42

 Ünlütürk UlutaĢ ve KumaĢ , a.g.m., s.467. 
43

Avrupa Ġnsan Hakları SözleĢmesi için bakınız. 

http://www.danistay.gov.tr/upload/avrupainsanhaklarisozlesmesi.pdf, (13.12.2018). 

http://www.un.org/popin/icpd/conference/offeng/poa.html
http://www.iom.int/cms/home
http://www.danistay.gov.tr/upload/avrupainsanhaklarisozlesmesi.pdf
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sağlık, tıbbi bakım ve hijyen koĢullarının oluĢturulması gibi sosyal haklar 

düzenlenmiĢtir.”
44

 

Avrupa‟da düzensiz göçmenlerin bölgesel sözleĢmelerden doğan hak ve 

özgürlüklerden yararlanması, yasal olarak bağlayıcılık taĢıyan belgelerin düzenli 

göçmenlere yönelik düzenlenmesinden dolayı mümkün olmamaktadır. Avrupa Konseyi 

Parlamenterler Meclisi, Konsey üyesi ülkelerde düzensiz göçmenlerin “asgari” haklarını 

tanımlamak amacıyla Göç ve Mülteciler Nüfus Komitesi aracılığıyla rapor hazırlamıĢ ve 

Parlamenterler Meclisi 2006 yılında düzensiz göçmenlerin “asgari” haklarının 

listelendiği “Düzensiz Göçmenlerin Ġnsan Hakları” baĢlıklı bir karar ve öneri 

benimsemiĢtir.
45

 

1.1.2. Mülteci 

Zorunlu göç kategorisinde incelenen mülteci kavramı,
46

 çeĢitli zamanlarda 

dönemin egemen anlayıĢına göre ĢekillenmiĢtir. Mülteci en genel anlamıyla “tehdit eden 

durumlardan kaçan kiĢi” olarak tanımlanmaktadır.
47

  

Uluslararası düzlemde, 20. yüzyıl dünya savaĢlarının, bağımsızlık 

mücadelelerinin yapıldığı ve bu nedenle milyonlarca insanın göç etmek veya sığınmak 

zorunda kaldığı bir zaman dilimidir.
48

 Ġkinci Dünya SavaĢı ve sonrasında meydana 

gelen insan hakları ihlalleri sebebiyle tüm dünyada gerçekleĢen kapsamlı göç 

hareketlerinin yaĢanması dolayısıyla BM‟nin en önemli gündem konusu haline 

gelmiĢtir.
49

 Mülteci hukukunun geliĢmesi için yapılan ilk çalıĢmalar Milletler 

Cemiyeti
50

 dönemindedir. Milletler Cemiyeti döneminde

, mülteci sorunuyla ilgilenmek 

                                                      
44

 Avrupa Konseyi Türkiye, “Avrupa Sosyal ġartı”.  http://www.avrupakonseyi.org.tr/ , (09.01.2019). 
45

 Seyhan Erdoğdu, “Göçmen ĠĢçilerinm Sendikal Hakları”, Sosyal Haklar Uluslararası Sempozyumu V, 

Uludağ Üniversitesi, Bursa, 31 Ekim-1Kasım 2013, Ġstanbul, Petrol-ĠĢ, 2013, s.214. 
46

 Toksöz, 21. Yüzyılda Avrupa Birliği’ne Uluslararası Emek Göçü, s. 119-120. 
47

 Andrew E.Shacknove, “Who Is Refugee”, Ethics, Vol:95, No:2, January 1985, s.274 
48

 Mehmet Tevfik Odman, Mülteci Hukuku, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Fakültesi Ġnsan Hakları 

Merkezi Yayınları, No:15, Ankara, 1995, s. 14 
49

 Nasıh Sarp Ergüven ve Beyza Özturanlı, “Uluslararası Mülteci Hukuku ve Türkiye”, AÜHFD, C., S. 4, 

2013, s. 1007. 
50

 Milletler Cemiyeti Misakı,  28 Nisan 1919‟ da kabul edilmiĢ ve 10 Ocak 1920‟de yürürlüğe girmiĢtir. 

 1922-1946 yılları arasında Milletler Cemiyeti çatısı altında onaylanan uluslararası belgelerde kiĢinin 

mülteci sayılabilmesi için; menĢei ülkesi dıĢında olması ve devletinin korumasından yoksun bulunması 

Ģartı aranmıĢtır. 1935-1939 yılları arasında akdedilen uluslararası anlaĢmalardaki tanımlarda mülteciler, 

sosyal ve siyasi olaylar neticesinde devletlerinin korumalarından mahrum kalmıĢ mağdur kiĢilerdir. 1938-

1950 yılları arasındaki tanımlamalarda bireyci yaklaĢım benimsenmiĢ ve mülteci, ülkesindeki 

http://www.avrupakonseyi.org.tr/
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üzere

  “Mülteciler Yüksek Komiserliği, Mülteciler Uluslararası Nansen Ofisi, 

Hükümetlerarası Mülteciler Komitesi ve BirleĢmiĢ Milletler Yardım ve Yeniden 

Yapılanma Yönetimi” kurulmuĢtur.
51

 

1947 yılında Uluslararası Mülteci Örgütü (UMÖ)
52

‟nün kuruluĢu sırasında BM 

Ekonomik ve Sosyal Komitesinin 16 ġubat 1946 tarihli kararında yer alan mülteci 

tanımı kabul edilmiĢtir.
53

 UMÖ, görev alanına sadece “Avrupalı mülteciler” girmesine 

rağmen mülteci sorunu ile ilgilenen, teknik olarak uzmanlaĢmıĢ, ilk uluslararası 

örgüttür.
54

 UMÖ Anayasası‟na göre mülteci; “ Nazi, faĢist ve benzer baskıcı rejimler ile 

BM‟ ye karĢı olan rejim kurbanları, Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndan önce ırkı, dini, milliyeti 

veya politik görüĢü sebebiyle mülteci kabul edilenler ve halihazırda mülteci olarak 

kabul edilenler” kapsama dahil edilmiĢtir.
55

 

10 Ocak 1948 tarihinde BM Genel Kurulunda Ġnsan Hakları Evrensel 

Beyannamesi kabul edilmiĢ ve sığınma hakkı diğer insan hakları ile beraber 

düzenlenmiĢtir.
56

 Ġkinci Dünya SavaĢı sırasında ortaya çıkan mülteci sorunu Avrupa‟da 

ciddiyetini devam ettirirken, Soğuk SavaĢ

 ve komünist rejimlerin artması siyasal ve 

toplumsal gerginliği artırarak yeni mülteci akınlarının baĢlamasına neden olmuĢtur.
57

  

Mülteci sorununun geçici olmadığı uluslararası platformda fark edilmiĢ ve BM 

bünyesinde BM Mülteciler Yüksek Komiserliği (BMMYK) kurulmuĢtur. 1950-1951 

yıllarında BMMYK, Uluslararası Mülteci Örgütü‟nün yerini almıĢ ve ilk defa 

mültecilerin ihtiyaçlarına cevap veren resmi bir yapı ve mülteci haklarını koruyan 

                                                                                                                                                            
adaletsizlikten veya ülkesiyle arasındaki temel farklılıklardan kaçabileceği sığınak arayan kiĢi olarak 

kabul edilmiĢtir. 

 Balkan SavaĢları ve sonrasında baĢlayan Birinci Dünya SavaĢı ile dünyada bir çok yıkım meydana 

gelmiĢtir. Ġmparatorlukların yıkıldığı bu dönemde Milletler Cemiyeti‟nin amaçlarından biri uluslararası iĢ 

birliğini geliĢtirmek, barıĢ ve güvenliği sağlamaya yönelik adımlar atmaktır. 
51

 Odman , a.g.e., s. 15. 
52

 1947 yılında, geçici nitelikte üç aylık görev yapmak üzere BMD‟ de kurulmuĢtur. 
53

 Nazlı Töre, Uluslararası Göç Hukuku, 1. b., Ankara, Turhan Kitabevi, 2016, s. 89-90. 
54

 Mehmet Özcan, Avrupa Birliği Sığınma Hukuku Ortak Bir Sığınma Hukukunun Ortaya Çıkışı, 

Uluslararası Stratejik AraĢtırmalar Kurumu, Ankara, 2006, s.8. 
55

Uluslararası Mülteci Örgütü‟nün Anayasası için ayrıca bakınız., 

http://global.oup.com/booksites/content/9780199207633/resources/annexe1 , (08.12.2018). 
56

Ġnsan Hakları Evrensel Beyannamesi , Madde 14 Fıkra1., 

https://www.unicef.org/turkey/udhr/_gi17.html, (19. 07. 2018). 

 ABD‟nin baĢını çektiği Batı Bloku ülkeleri ile Sovyetler Birliği'nin baĢını çektiği Doğu Bloku ülkeleri 

arasında 1947'den 1991'e kadar devam etmiĢ olan uluslararası siyasi ve askeri gerginliktir. 
57

 Özcan , a.g.e., s.9. 

http://global.oup.com/booksites/content/9780199207633/resources/annexe1
https://www.unicef.org/turkey/udhr/_gi17.html
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sistemler oluĢturulmuĢtur. BMYYK statüsünde daha önceden Uluslararası Mülteci 

Örgütü tarafından mülteci kabul edilenlerin bu statüleri devam etmiĢtir.  

Mülteci, “1 Ocak 1951'den önce meydana gelen olaylar nedeniyle menşei ülkesi 

dışında bulunan ve haklı nedenlere dayalı zulüm korkusu yüzünden ya da kişisel 

kolaylık dışında kalan nedenlerden dolayı ülkesinin korumasından yararlanamayan 

veya yararlanmak istemeyen kişiler” olarak tanımlanmıĢtır.
58

 BMMYK tüzüğü
59

 ayrıca, 

“ırkı, dini, milliyeti veya politik düşüncesi sebebi ile zulüm göreceğinden haklı olarak 

korkan, vatandaşı olduğu ya da herhangi bir vatandaşlığı yoksa eskiden ikamet ettiği 

ülke dışında bulunan ve bu korku nedeniyle vatandaşı olduğu ülkenin veya herhangi bir 

vatandaşlığı yoksa önceden ikamet ettiği ülke korumasından yararlanmak istemeyen 

diğer kişileri” kapsama dahil etmektedir. Bu bakımdan 1951 tarihli Cenevre 

SözleĢmesine göre coğrafi ve tarih sınırlandırması olmadığından daha geniĢ 

kapsamlıdır.
60

 

 BMMYK‟ nın çalıĢmaları neticesinde Mültecilerin Hukuki Durumuna ĠliĢkin 

Cenevre SözleĢmesi 28 Temmuz 1951 tarihinde kabul edilmiĢ, 22 Nisan 1954‟te 

yürürlüğe girmiĢtir. SözleĢmeye göre, mülteci; “1 Ocak 1951’den önce meydana gelen 

olaylar sonucunda ve ırkı, dini, milliyeti, belli bir sosyal gruba mensubiyeti veya siyasi 

düşünceleri nedeniyle zulme uğrayacağından haklı sebeplerle korktuğu için vatandaşı 

olduğu ülkenin dışında bulunan ve bu ülkenin korumasından yararlanamayan ya da söz 

konusu korku nedeniyle yararlanmak istemeyen; yahut milliyeti yoksa ve bu tür olaylar 

sonucu önceden yaşadığı ikamet ülkesinin dışında bulunan, oraya dönemeyen veya söz 

konusu korku nedeniyle dönmek istemeyen kişilerdir.”
61

 Bir mültecinin sözleĢmede 

belirtilen haklı nedenlerle ülkesi dıĢında bir baĢka ülkeye yasal ya da yasadıĢı yollarla 

gitmesi ve o ülkeye sığınma eylemine iltica denir.
62

 

SözleĢme mülteci tanımının yanı sıra onaylayan devletlere mültecilerin kabul 

edileceği coğrafyaya iliĢkin kısıtlama hakkı tanımıĢtır. 1‟inci maddenin b fıkrasına göre 

                                                      
58

 Bülent Çiçekli, Uluslararası Hukukta Mülteciler ve Sığınmacılar, 1. b., Ġstanbul, Seçkin Yayıncılık, 

2009, s. 39-49. 
59

 BMMYK Tüzüğü için ayrıca bakınız. https://www.refworld.org/docid/3ae6b3628.html, (04.12.2018). 
60

 Odman , a.g.e., s.32 
61

 1951 Tarihli Mültecilerin Hukuki Durumuna ĠliĢkin Cenevre SözleĢmesi, 1. Madde A fıkrası, 

http://www.multeci.org.tr/wp-content/uploads/2016/12/1951-Cenevre-Sozlesmesi-1.pdf, (17.06.2018). 
62

 Bakınız; http://www.multeci.org.tr/wp-content/uploads/2016/12/1951-Cenevre-Sozlesmesi-1.pdf, 

(17.06.2018). 

https://www.refworld.org/docid/3ae6b3628.html
http://www.multeci.org.tr/wp-content/uploads/2016/12/1951-Cenevre-Sozlesmesi-1.pdf
http://www.multeci.org.tr/wp-content/uploads/2016/12/1951-Cenevre-Sozlesmesi-1.pdf
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onaylayan devletler; “1 Ocak 1951’den önce Avrupa’da meydana gelen olaylar ya da 1 

Ocak 1951’den önce Avrupa’da veya başka bir yerde meydana gelen olaylar” 

seçeneklerinden birini seçeceklerdir.
63

 Ayrıca “1 Ocak 1951’ den önce Avrupa’da 

meydana gelen olaylar” seçeneğini seçmiĢ olanlar bu coğrafi kısıtlamalarını BirleĢmiĢ 

Milletler Genel Sekreteri‟ne gönderecekleri bir notla değiĢtirerek yükümlülüklerini 

geniĢletebileceklerdir.
64

 

 SözleĢmede hukuksal anlamda mültecinin kim olacağına iliĢkin hükümler yer 

alırken ayrıca diğer maddelerde de mültecilere tanınan eğitim, sosyal güvenlik, çalıĢma, 

barınma, belge sahibi olma ve hareket serbestliği gibi haklara yer verilmiĢtir. 1951 

SözleĢmesi‟nde yer alan zaman sınırlaması taraf devletlerin sorumluluklarını 

sınırlandırma çabasının bir sonucudur.
65

 Fakat yıllar geçtikçe sözleĢme bu sınırlama 

yüzünden uygulanamaz olmuĢ ve aynı koĢulu taĢıyan birçok insanın mülteci statüsü 

kazanamaması uluslararası toplumda 1951 SözleĢmesi‟nin tartıĢmaya açılmasına 

sebebiyet vermiĢtir.
66

 

BM Genel Kurulu‟nun 16 Aralık 1966 tarihli kararıyla orijinal tanımda yer alan 

“1 Ocak 1951’den önce meydana gelen olaylar” ibaresi kaldırılmıĢtır. Ancak 

sözleĢmede yer alan ve bu tarihten önce meydana gelen olayların sadece Avrupa‟da 

gerçekleĢmesi halinde mülteci statüsü verilebileceğine iliĢkin devletlere seçimlik yetki 

sunan hüküm korunmuĢtur.
67

 Mültecilerin Hukuki Durumuna ĠliĢkin New York 

Protokolü 31 Ocak 1967‟de yürürlüğe girmiĢtir ve mülteci tanımına uygun herkesi, 

tarihsel çekince olmaksızın mülteci statüsünde değerlendirmektedir.
68

 

 Türk Hukuku‟nda ise mülteci ilk defa 1934 tarihli 2510 Sayılı Mülga Ġskân 

Kanunu‟nda tanımlanmıĢtır. Kanunun 3‟üncü maddesinin 2‟nci fıkrasına göre, 

“Türkiye’de yerleşmek maksadı ile olmayıp bir zaruret ilcası ile muvakkat oturmak 

üzere sığınanlara mülteci denir” tanımına yer verilmiĢtir. Türkiye, 1951 SözleĢmesi‟ne 

de 1967 Protokolü‟ne de coğrafi çekince ile taraf olmuĢtur. Bunun sonucunda Türkiye 

sadece Avrupa‟da meydana gelen olaylar sebebiyle sığınma talebinde bulunanlara bu 

                                                      
63

 1951 Tarihli Mültecilerin Hukuki Durumuna ĠliĢkin Cenevre SözleĢmesi, 1. Madde B fıkrası. 
64

 1951 Tarihli Mültecilerin Hukuki Durumuna ĠliĢkin Cenevre SözleĢmesi, 1. Madde C fıkrası. 
65

 Ergüven ve Özturanlı, a.g.m., s. 1017. 
66

 Odman,  a.g.e., s. 41. 
67

 Çiçekli, Uluslararası Hukukta Mülteciler ve Sığınmacılar, s. 39-49. 
68

 Odman, a.g.e., s. 42. 
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sözleĢmeyi uygulayacaktır. Bu sınırlama sebebiyle Türk hukukundaki mülteci kavramı 

uluslararası hukuk mevzuatında benimsenen anlayıĢtan farklılık göstermektedir.
69

 Bu 

sebeple iç hukukta “Türkiye‟ye Ġltica Eden veya BaĢka Bir Ülkeye Ġltica Etmek Üzere 

Türkiye‟den Ġkamet Ġzni Talep Eden Münferit Yabancılar ile Topluca Sığınma 

Amacıyla Sınırlarımıza Gelen Yabancılara ve Olabilecek Nüfus Hareketlerine 

Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkında Yönetmelik” i yürürlüğe girmiĢtir.  

Mülga yönetmeliğe göre mülteci, “Avrupa'da meydana gelen olaylar sebebiyle 

ırkı, dini, milliyeti, belirli bir toplumsal gruba üyeliği veya siyasi düşünceleri nedeniyle 

takibata uğrayacağından haklı olarak korktuğu için vatandaşı olduğu ülke dışında 

bulunan ve vatandaşı olduğu ülkenin himayesinden istifade edemeyen veya korkudan 

dolayı istifade etmek istemeyen ya da uyruğu yoksa ve önceden ikamet ettiği ülke 

dışında bulunuyorsa oraya dönmeyen veya korkusundan dolayı dönmek istemeyen 

yabancı” olarak tanımlanmıĢtır. Fakat mülteci tanımının sınırlandırılmasından dolayı 

uluslararası örgütlerden gelen baskılar ve Türk mevzuatındaki eksikliği gidermek için 

Yabancılar ve Uluslararası Koruma Kanunu (YUKK) 2014 yılında yürürlüğe girmiĢtir. 

YUKK‟ un 61‟inci maddesinde mülteci kavramına yer verilmiĢ ancak mülga 

yönetmeliğinde yer alan tanımda değiĢiklik yapılmadan YUKK „ta muhafaza 

edilmiĢtir.
70

  

1.1.3. Sığınmacı 

 Modern hukukta ilk olarak diplomatik sığınma Ģeklinde geliĢen sığınma 

kavramı zamanla ülkesel sığınma çeĢidini meydana getirmiĢtir. Diplomatik sığınma,   

“bir kiĢinin sığınacağı ülkeye gitmeden o ülkenin sınırları dıĢında meydana gelmektedir. 

Yabancı bir devlete ait diplomatik misyon binalarında savaĢ gemilerinde ve savaĢ 

uçaklarında diplomatik koruma sağlanabilir ancak uluslararası örgütlerin yada binaların 

konsolosluklarında sağlanamaz”.
71

 Bu sayede buralara sığınan kiĢi sığınacağı ülkeye 

gitmeden diplomatik sığınma hakkından yararlanmıĢ olmaktadır.
72

 

Sığınma kavramı iki farklı anlama gelmektedir. Ġlk kavram, “kiĢinin kendisini 

güvende hissettiği yer”; diğeri ise “kiĢiye sağlanan koruma” anlamlarıdır. Bu kavram, 
                                                      

69
 Çiçekli, Yabancılar Hukuku, s. 242. 

70
 YUKK ,  http://www.goc.gov.tr/files/files/4.pdf, (09.01.2019). 

71
 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü, s. 23. 

72
 Yücel Acer vd., a.g.e., s. 13. 

http://www.goc.gov.tr/files/files/4.pdf
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1950 yılında Uluslararası Hukuk Enstitüsü tarafından Bath ‟daki toplantıda tartıĢılmıĢ 

ve sığınmanın bir “yer” den ziyade “koruma” anlamına geldiğine karar verilmiĢtir. Bu 

bağlamda “sığınma, devletlerin kendi topraklarında sığınma arayan kiĢilere sağladığı 

korumadır.”
73

 Sığınma bir zorunluluk durumunda ortaya çıkmakta ve daha çok savaĢ, iç 

karıĢıklık ve siyasi sebeplere dayanmaktadır.
74

 

 “Sığınmacı, sığınma talebinde bulunulması sonucunda devletlerin koruma 

sağladığı kiĢi veya kiĢilerdir.”
75

 BaĢka bir tanımla, “hava yolu ya da baĢka bir araç ile 

ulaĢtığı ülkede, ilk iĢlem olarak sığınma isteğinde bulunan kiĢi ya da “ülkesini terk 

ederek, mülteci olduğu iddiasıyla bir baĢka ülkeye sığınan, ancak henüz mülteci olup 

olmadığı hakkında yetkili ulusal otoriteler ve/veya BMMYK tarafından karar 

verilmemiĢ kimselerdir.”
76

 Her sığınmacı nihai olarak mülteci kabul edilmeyebilir ama 

her mülteci baĢta sığınmacıdır.
77

 Sığınmacılık daha çok fiili bir durumu ifade 

etmektedir. Sığınmacıya sağlanan haklar mültecilere sağlananlara göre daha sınırlı 

düzeyde kalmaktadır.
78

 Uluslararası hukukta sığınmacının, mültecilik Ģartlarını 

taĢımasının tespiti üzerine mülteci statüsünü kazanması mümkündür.
79

 

Uluslararası düzenlemelere bakıldığı zaman, sığınmanın temel bir insan hakkı 

olarak tanınması Ġnsan Hakları Evrensel Beyannamesi (ĠHEB) ile olmuĢtur. ĠHEB‟ nin 

14‟üncü maddesinin 1‟inci fıkrasında yer alan “herkesin zulüm altında başka ülkelere 

sığınma ve sığınma olanaklarından yararlanma hakkına sahiptir” ibaresi ile sığınma 

hakkı temel hak niteliği kazanmıĢtır. ĠHEB‟ te sığınma hakkının kapsamı; sığınma 

arama, sığınma baĢvurusu yapma ve sığınmadan yararlanma olarak dar bir çerçevede ele 

alınmıĢtır.
80

  

1951 SözleĢmesi ve 1967 Protokolü‟nde sığınma hakkı ile ilgili herhangi bir 

hükme yer verilmemiĢtir. 1967 tarihli BirleĢmiĢ Milletler Ülkesel Sığınma Bildirisi‟ nin 

                                                      
73

 IĢıl Özkan, Göç, İltica ve Sığınma Hukuku, GüncellenmiĢ 2. B., Ankara, Seçkin Yayınları, 2017, s.124. 
74

 Özkan, a.g.e., s. 465. 
75

 Töre, a.g.e., s.95. 
76

 Castles ve Miller, a.g.e., s. 88. 
77

 United Nations High Commissioner for Refugees (UNCHR), An Introductıon to Protection: protecting 

persons of concern to UNCHR ( a self-study module), Genova, 01.05.2008, s. 13, 

https://www.unhcr.org/3ae6bd5a0.pdf, (08.07.2018). 
78

 Odman, a.g.e., s. 189. 
79

 Çicekli, Yabancılar Hukuku, s. 243.  
80

 Neva Övünç Öztürk, “Avrupa Birliği Temel Haklar ġartında Yer Alan Sığınma Hakkının Tahlili”, 

İnönü Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 3, S. 2,  2012, s. 208. 

https://www.unhcr.org/3ae6bd5a0.pdf
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1‟inci maddesinde bildirgenin 14‟üncü maddesine gönderme yapılarak, sığınma hakkı 

devlet hakkı olacak biçimde ele alınmıĢtır.
81

 Ayrıca Avrupa Konseyi‟nin 1977 tarihli 

Ülkesel Sığınma Bildirisi‟nde sığınma hakkı devlet egemenliği kapsamında yer 

almıĢtır.
82

 

Türk hukukuna bakıldığında ise sığınmacı kavramı uluslararası hukuktan çok 

farklı bir Ģekilde kullanılmıĢtır. Mülga 1994 Yönetmeliği‟ne göre sığınmacı, 1951 

SözleĢmesi‟nde düzenlenen mülteci statüsünün Ģartlarını taĢıyan ve fakat Avrupa 

dıĢındaki bir ülkeden Türkiye‟ye sığınan kiĢilere verilen statüdür. Tanımda herhangi bir 

yer sınırlamasının bulunmaması sığınmacı statüsü için gelinen yerin önemli olmadığını 

göstermekle birlikte mülteci statüsünün kazanılamaması sebebi Türkiye‟nin sözleĢmeye 

koyduğu çekincedir.
83

 YUKK yürürlüğe girdiğinde ise sığınmacı kavramı yerini Ģartlı 

mülteci statüsüne bırakmıĢ ve Türk Hukuk sisteminden sığınmacı kavramı statü olarak 

çıkarılmıĢtır. 

1.1.4. Vatansızlık 

Vatansız kavramı Vatansız KiĢilerin Hukuki Durumuna Dair SözleĢme
84

‟nin 

1‟inci maddesinde Ģu Ģekilde tanımlanmıĢtır. “Vatansız, kendi yasalarının işleyişi 

çerçevesinde hiçbir Devlet tarafından vatandaş olarak sayılmayan kişidir.”
85

 Ayrıca 

sözleĢmenin 12‟nci maddesinde yer alan ibareye göre vatansız bir kiĢinin, kiĢisel statüsü 

daimi ikametgahının ait olduğu ülkenin kanuna göre eğer ikametgahı yoksa oturduğu 

ülkenin kanununa göre düzenlenmektedir. 

 Vatansızlar, herhangi bir devlete vatandaĢlık bağıyla bağlı olmayan ve Ģahıs 

veya mallarına karĢı uluslararası hukuka aykırı bir iĢlem söz konusu olması halinde 

hiçbir devletin korumasından faydalanamayan kiĢilerdir. Vatansız kiĢiler, vatandaĢlığın 

                                                      
81

 BM Genel Kurulu, BirleĢmiĢ Milletler Ülkesel Sığınma Bildirisi (United Nation Declaration on 

Territorial Asylum), 14.12.1967, https://www.refworld.org/docid/3b00f05a2c.html , (27.05.2018). 
82

 Avrupa Konseyi Ülkesel Sığınma Bildirgesi (Council of Europe, Declaration on Territorial Asylum) 

18.11.1977, https://www.refworld.org/docid/3ae6b3611c.html , (27.05.2018). 
83

 Özkan, a.g.e., s. 73, Çiçekli, Yabancılar Hukuku, s. 242. 
84

 Vatansız KiĢilerin Hukuki Durumuna Dair SözleĢme BM tarafından 28 Eylül 1954 tarinde New 

York‟ta kabul edilmiĢ ve 6 Haziran 1960 tarihinde yürürlüğe girmiĢtir. 
85

 Ayrıca bakınız. http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/metin127.pdf , (11.12.2018). 

https://www.refworld.org/docid/3b00f05a2c.html
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3611c.html
http://www.unicankara.org.tr/doc_pdf/metin127.pdf
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sağladığı haklardan, herhangi bir devletin diplomatik korumasından, ikamet ettikleri 

devlette kalma ve seyahat halinde ülkeye dönüĢ haklarından mahrumdurlar.
86

 

Vatansızların somut bir Ģekilde uluslararası hukukta değerlendirilmeye 

baĢlanması 1950‟li yıllardan itibaren baĢlamıĢtır. Vatansızların hukuki statüsü, 

uluslararası sözleĢmelerle belirlenmekle vatandaĢlığın karĢıtı olması itibariyle ulusal iç 

hukuk düzenlemelerinde de yer almaktadır.
87

 Vatansızlık, “kanunların çatıĢması 

durumunda ortaya çıkabileceği gibi birden fazla devletin kanununun menfi 

çatıĢmasından dolayı da kiĢi vatansız kalabilir. Bunun dıĢında siyasal veya yasal 

nedenlere dayalı olarak, arazi terk ve ilhakı sonucu ya da devlete sadakat borcu ile 

bağdaĢmayan fiiller gerçekleĢtirmesi sebebiyle vatandaĢlıktan çıkartılma halleri irade 

dıĢı vatansızlığa yol açabilmektedir.”
88

 

Vatansızlığı azaltmak amacıyla BM çalıĢmalarıyla 30 Ağustos 1961 tarihinde 

Vatansızlığın Azaltılmasına Dair SözleĢme hazırlanmıĢtır.
89

 Bu sözleĢme ortaya 

çıkabilecek bütün vatansızlık hallerini ortadan kaldırmayı ve her kiĢiye vatandaĢlık 

sağlama sağlamayı öngörmektedir.
90

 Ayrıca, Avrupa Konseyi VatandaĢlık Statüsüne 

ĠliĢkin Uluslararası Komisyon tarafından, Vatansızlık Hallerinin Azaltılmasına Dair 

SözleĢme kabul edilmiĢtir. SözleĢmenin 1‟inci maddesinde, “taraf devletlerden birinin 

vatandaşı olan bir kadının çocuğu, doğumla kendi annesinin vatandaşlığını kazanır”
91 

ibaresiyle doğumla meydana gelen vatansızlık hallerinin önüne geçilmeye çalıĢılmıĢtır.  

Türk Hukuku‟nda vatansızları düzenleyen özel hükümler ilk defa YUKK ile 

beraber gelmiĢtir. YUKK‟ ta vatansız, “hiçbir devletle vatandaşlık bağı olmayan kişi” 

olarak tanımlanmıĢtır.
92

 Ayrıca kimin vatansız sayılacağının tespiti de YUKK ile 

yetkilendirilen Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü‟ne bırakılmıĢtır.
93

 Bu kanuna genel olarak 

                                                      
86

 Uluslararası Göç Örgütü (IOM), Göç Terimleri Sözlüğü, s. 62. 
87

 Mehmet Tevfik Odman, “Vatansızların Hukuki Durumu ve Türk Hukuku”, İltica, Uluslararası Göç ve 

Vatansızlık: Kuram, Gözlem ve Politika, UNCHR, ed. Özlen Çelebi, Saime Özçürümüz, ġirin Türkay, 

Ankara, Anıl Reklam Maatbacılık,  2011, s. 131. 
88

 Odman, a.g.m., s.131. 
89

 Yılmaz Altuğ, “Vatansızlar Hakkında Ġki BirleĢmiĢ Milletler SözleĢmesi”, İÜHFM, C. 29, S. 1-2, 1963, 

s. 201. 
90

 Odman, a.g.m., s. 141. 
91

Vatansızlık Hallerinin Azaltılmasına Dair SözleĢme. 

https://www.tbmm.gov.tr/tutanaklar/KANUNLAR_KARARLAR/kanuntbmmc058/kanuntbmmc058/kan

untbmmc05801883.pdf, (12.12.2018). 
92

 YUKK madde 3. 
93

 YUKK, madde 50. 

https://www.tbmm.gov.tr/tutanaklar/KANUNLAR_KARARLAR/kanuntbmmc058/kanuntbmmc058/kanuntbmmc05801883.pdf
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bakıldığında; vatansız kiĢi kimlik belgesine sahip olanlara tanınan hakları ve 

güvenceleri düzenlenmiĢtir. 

1.1.5. Geçici Koruma 

ÇatıĢma veya yaygın Ģiddet ortamlarından kitlesel olarak kaçıp gelen kiĢilere 

bireysel statü belirleme iĢlemine tabi tutmaksızın devletler tarafından geliĢtirilen 

düzenlemeye geçici koruma denmektedir.
94

 Ancak geçici koruma herhangi bir 

uluslararası sözleĢmede tanımlanmamıĢtır.
95

 

Geçici koruma Avrupa‟da ilk kez 1990‟lı yılların baĢında eski Yugoslavya‟da 

ortaya çıkan çatıĢma ile gündeme gelmiĢtir.
96

 Eski Yugoslavya‟nın parçalanmaya 

baĢlamasıyla birlikte ortaya çıkan çatıĢma ve iç savaĢ, Ġkinci Dünya SavaĢı‟ndan sonra 

Avrupa‟nın karĢılaĢtığı en büyük göç dalgalarını meydana getirmiĢtir. 1992 yılında 

Bosna Hersek‟in bağımsızlığını ilan etmesi ile ortaya çıkan iç savaĢ ve sivillerin savaĢ 

suçlarına maruz kalmasından dolayı Doğu Bosna‟daki Hırvat ve BoĢnak nüfusunun 

yüzde 95‟i evlerini terk etmek zorunda kalmıĢtır.
97

 Avrupa Birliği (AB) ülkeleri, geliĢen 

olaylardan sonra sınırlı bir süre için geçici koruma türü için arayıĢa geçmiĢlerdir.
98

  Bu 

arayıĢ sonucunda savaĢ bölgelerine yakın “güvenli bölgeler”
99

 oluĢturma fikri ortaya 

çıkmıĢ ve uygulanmaya konmuĢtur. Ancak 1995 yılında Bosnalı Sırpların, oluĢturulan 

“güvenli bölgelerde”
100

 yaptıkları katliamlar bu bölgelerin güvenli olmadığını 

kanıtlamıĢtır.
101

  

                                                      
94

 Uluslararası Göç Örgütü, Göç Terimleri Sözlüğü, s. 33. 
95

 Neva Övünç Öztürk, “Geçici Korumanın Uluslararası Koruma Rejimine Uyumu Üzerine Bir 

Ġnceleme”, Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 66, S. 1, 2017, s. 206. 
96

 Öztürk, Geçici Korumanın Uluslararası Koruma Rejimine Uyumu Üzerine Bir İnceleme, s. 214-238 
97

 Özkan, a.g.e., s. 102-214. Bosna Hersek‟teki çatıĢmalar 1995 yılında imzalanan Dayton anlaĢmasıyla, 

Hırvatistan‟daki  ise Erdut AnlaĢması ile sona ermiĢtir. Bu anlaĢmaların imzalandığı dönemde bölgedeki 

3 milyondan fazla kiĢi yerinden edilmiĢtir. Bu kiĢilerin ise yaklaĢık 2,2 milyonunun Bosnalı olduğu 

belirtilmektedir. 
98

 Özcan, a.g.e., s.103. 
99

 Güvenli bölge, bir bölgenin uluslararası hukuktaki statüsünü oluĢturan “termini technici” değil, aksine 

sadece uluslararası toplum tarafından oluĢturulan güvenli bölgeyi ifade etmektedir. UNHCR, The State of 

Worlds Refugees, 1995, s. 125, https://www.unhcr.org/publications/sowr/4a4c70859/state-worlds-

refugees-1995-search-solutions.html, (13.12.2018). 
100

 BM Güvenlik Konseyi 16.04.1993 tarihinde Srebrenica‟yı, 06.05.1993 tarihinde Sarayevo, Tuzla, 

Gorazde ve Bihaç‟ı güvenli bölge ilan etmiĢtir. 08.05.1993 tarihinde, Bosna hükümetiyle Bosnalı Sırplar, 

Srebrenica ve Zepa‟nın silahtan arındırılmıĢ bölge olması konusunda anlaĢma imzaladılar. 
101

 BMMYK, Dünya Mültecilerinin Durumu 2000 İnsani Yardımın Eli Yılı, Ankara, BaĢkent Maatbası, 

2001, s. 168. 

https://www.unhcr.org/publications/sowr/4a4c70859/state-worlds-refugees-1995-search-solutions.html
https://www.unhcr.org/publications/sowr/4a4c70859/state-worlds-refugees-1995-search-solutions.html
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Birinci Körfez SavaĢı sebebiyle Kuzey Irak‟tan gelen kitlesel göç ve 1989 

yılında 300 binden fazla Türk ve Pomak kökenli Bulgar vatandaĢının kitlesel sığınma 

hareketi Türkiye‟ye olmuĢtur.
102

 2011 yılından bu yana süren savaĢ nedeniyle son 

zamanların en büyük göç hareketlerinden olan “Suriye krizi” geçici koruma kavramını 

yeniden gündeme getirmiĢtir.
103

 

20 Temmuz 2001 tarihinde AB Konseyi tarafından Yurdundan Ayrılmaya 

ZorlanmıĢ Kimselerin Kitlesel Sığınma Durumunda Geçici Koruma Sağlamak Ġçin 

Asgari Standartlar Hakkında ve Üye Devletler Arasında Bu Tür Ġnsanları Ülkeye Kabul 

Etmesi ve Sonrasında Bunun Sonuçlarına Katlanmasına ĠliĢkin Yönerge (ABGKY) 

kabul edilmiĢtir.
104

  

Geçici Koruma Kavramı, ABGKY‟ nin 2‟nci maddesinde, “üçüncü ülkelerden 

gelen ve kendi ülkelerine geri dönemeyen menşe ülkesinden ayrılmaya zorlanmış 

kimselerin kitlesel sığınması yada yakın bir kitlesel sığınma tehlikesi durumunda, 

özellikle de sığınma sisteminin bu akınla, etkili işleyişi olumsuz biçimde etkilenmeksizin 

boşa çıkamayacağına dair bir riskin bulunması durumunda, ilgili kişilerin ve koruma 

talep eden diğer kimselerin menfaatleri doğrultusunda bu tür kişilere acil ve geçici 

koruma sağlanması” olarak tanımlanmıĢtır. Geçici Koruma Yönergesi‟ nin 2‟nci 

maddesinin d fıkrasında, kitlesel sığınma; “yurdundan ayrılmaya zorlanmış, özel bir 

ülke ya da coğrafi alandan gelen çok sayıda kişinin, ulaşmaları ister kendiliğinden ister 

yardım sonucu olsun örneğin bir tahliye programı aracılığı ile topluluğa ulaşması” 

olarak tanımlanmıĢtır.
105

 Ayrıca bu yönergeye göre geçici koruma süresi 1 yıl olmakla 

beraber, Konsey kararı nedeni ile sona erdirildiği durumlar haricinde, bu süre en fazla 

bir yıllık bir süre için altı aylık periyotlar halinde uzatılabilir.
106

  

                                                      
102

 Kemal KiriĢçi ve Sema Karaca, “HoĢgörü ve ÇeliĢkiler: 1989,1991 ve 2011‟de Türkiye‟ye Yönelen 

Kitlesel Mülteci Akınları”, Türkiye’nin Göç Tarihi 14. Yüzyıldan 21. Yüzyıla Türkiye’ye Göçler, der. 

Murat Erdoğan ve Ayhan Kaya, Ġstanbul, Ġstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, 2015, s. 297. 
103

 BMMYK‟nın güncel verilerine göre yaklaĢık 5.652.186 kiĢi Suriye‟deki iç savaĢ sebebiyle ülkesini 

terk etmiĢ ve geçici korunma ihtiyacına girmiĢtir. UNCHR, Syria Regional Refugee Response, 2018, 
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content/en/TXT/?uri=celex%3A32001L0055, (27.07.2018). 
105
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gecici-koruma_409_558_1096_icerik, (13.12.2018). 
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content/en/TXT/?uri=celex%3A32001L0055, (27.07.2018).  
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Dünyadaki geçici koruma mekanizmalarına bakıldığında her devletin kendi 

öznel durumlarına göre bu mekanizmayı geliĢtirdiğini görmekteyiz. Örneğin; 

Avustralya‟da geçici koruma statüsü göçmenlere ve iklimsel değiĢikliklerin getirmiĢ 

olduğu doğal afetler sonucu yerinden olmuĢ kiĢilere verilmektedir. Amerika BirleĢik 

Devletleri‟nde ise halen Amerika topraklarında bulunan, menĢe ülkesinde devam eden 

silahlı çatıĢmalar, çevresel afetlerin geçici etkileri ve diğer sıra dıĢı ve geçici sebepler 

nedeniyle ülkesine döndüğünde kiĢisel güvenliği ciddi tehdit altında bulunacak olan 

yabancı ülkenin vatandaĢlarına tanınmıĢtır.
107

 

Uluslararası hukukta durum böyleyken, Türk Hukuku‟nda geçici koruma ve 

kitlesel sığınmaya iliĢkin ilk düzenlemeler Mülga 1994 Yönetmeliği‟nde yer almıĢtır. 

Mülga 1994 Yönetmeliği‟nin Sığınmak Amacıyla Topluca Sınırlarımıza Gelen 

Yabancılara ve Olabilecek Nüfus Hareketlerine KarĢı Alınacak Tedbirler baĢlığını 

taĢıyan üçüncü bölümünün ilk maddesine göre; “uluslararası hukuktan kaynaklanan 

yükümlülüklerimiz saklı kalmak koĢuluyla ve aksine bir siyasi karar alınmadıkça, nüfus 

hareketinin sınırda durdurulması ve sığınmacıların sınırı geçmelerinin önlenmesinin” 

esas olduğu vurgulanmıĢtır. Mülga 1994 Yönetmeliği‟nin 26‟ncı maddesinde ise “toplu 

sığınma arayanların, kriz veya silahlı çatıĢma bittikten sonra uyruğunda bulundukları 

devlete geri dönmeleri” düzenlenmiĢtir.
108

 

Benzer bir Ģekilde, 28‟inci maddede “geçici oturma izni almıĢ olanların makul 

bir süre içinde kendilerine üçüncü ülke bulamadıkları takdirde, oturma izinlerinin 

uzatılmayabileceği ve ülkeyi terk etmelerinin istenebileceği ifade edilmektedir.”
109

 

Oldukça yüzeysel ve katı Ģekilde düzenlenen geçici koruma ilerleyen yıllarda sorunları 

çözmede yetersiz kalmıĢtır. Özellikle 2011 yılından itibaren kitleler halinde Suriye Arap 

Cumhuriyeti Devleti‟nden insanların Türkiye‟ye gelmesiyle birlikte geçici koruma 

yeniden tartıĢmaya açılmıĢ ve YUKK‟ da düzenleme yapılmıĢtır. 

 Yabancı ve Uluslararası Koruma Kanunu‟nun (YUKK) 91‟inci maddesine göre 

yürürlüğe konulan Geçici Koruma Yönetmeliği‟nde “ülkesinden ayrılmaya zorlanmıĢ, 
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 Naz, a.g.m., s. 26. 
108

 Mülga Yönetmeliği için bakınız.  http://www.multeci.org.tr/wp-concent/uploads/2016/12/1994-

Yonetmeligi.pdf, (13.12.2018) 
109

 Bakınız; http://www.multeci.org.tr/wp-concent/uploads/2016/12/1994-Yonetmeligi.pdf, (13.12.2018) 
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ayrıldığı ülkeye geri dönemeyen, acil ve geçici koruma bulmak amacıyla kitlesel olarak 

sınırlarımıza gelen veya sınırlarımızı geçen yabancılara geçici koruma sağlanabilir” 

Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
110

 Ayrıca 8375 sayılı Geçici Koruma Sağlanan Yabancıların 

ÇalıĢma Ġzinlerine Dair
111

 çıkarılan yönetmelikte 4‟üncü madde gereğince geçici 

koruma sağlanan yabancıların çalıĢma izni olmadan Türkiye‟de çalıĢamayacağı ve 

çalıĢtırılamayacağı söz konusudur. Aynı yönetmelikte 5‟inci maddede geçici koruma 

sağlanan yabancıların ancak geçici koruma kayıt tarihinden itibaren altı ay sonra 

çalıĢma izni alabilmesi için Bakanlığa baĢvuru yapabileceği belirtilmiĢtir. Yönetmeliğin 

genel içeriğinde çalıĢma izni verilecek iller, istihdam kotaları ve mesleki eğitim ile ilgili 

maddeler düzenlenmiĢtir.
112

  

1.1.6. Ġkincil Koruma 

Ġkincil Koruma 1951 SözleĢmesi ve 1967 Protokolü kapsamında olmayan fakat 

koruma ihtiyacı olan kiĢileri korumak amacıyla düzenlenmiĢtir. “Ġkincil koruma, acil 

veya geçici bir araç değildir ve uluslararası hukuktan doğan geri gönderme yasağının 

etkisi ile kiĢiye bireysel olarak sağlanan korumadır.”
113

 Geri göndermeme; “Devletlerin 

mültecileri herhangi bir şekilde yaşam ve özgürlüklerinin tehdit altında olabileceği 

ülkelere ya da sınırlara geri göndermesini yasaklayan uluslararası mülteci hukuku 

ilkesi” olarak tanımlanmıĢtır.
114

  

Geri göndermeme ilkesi, sadece mülteci olan kiĢilerle sınırlı değildir. Sınır dıĢı 

edilmesi, iade edilmesi gibi zorla geri gönderme hallerinde, yaĢam hakkı ihlali veya 

iĢkence görme riski olan herkes için geçerlidir. KiĢinin menĢe ülkesine gönderilmesi 

durumunda iĢkenceye, insanlık dıĢı ya da haysiyet ve onur kırıcı muameleye maruz 

kalma riski olmasına rağmen kiĢiye uluslararası hukuka uygun olan mülteci statüsünün 

verilmemesi, ikincil koruma statüsünün ortaya çıkmasında rol oynamıĢtır.
115
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Uluslararası Ġnsan Hakları Mevzuatı açısından 1951 tarihli Mültecilerin Hukuki 

Durumuna ĠliĢkin Cenevre SözleĢmesi‟nin 33‟üncü maddesinde, "hiçbir taraf devlet, bir 

mülteciyi, ırkı, dini, tabiiyeti, belli bir sosyal gruba mensubiyeti veya siyasi fikirleri 

dolayısıyla hayatı ya da özgürlüğü tehdit altında olacak ülkelerin sınırlarına, her ne 

şekilde olursa olsun geri göndermeyecek veya iade etmeyecektir” ibaresinde iade etme 

yasağına yer verilmiĢtir.
116

  

10 Aralık 1984 tarihli ĠĢkence ve Diğer Zalimane Ġnsanlık DıĢı ve Onur Kırıcı 

Muamele ve Cezaya KarĢı BirleĢmiĢ Milletler SözleĢmesi‟nin 3‟üncü maddesinin 1‟inci 

fıkrasında, “hiçbir taraf devlet bir şahsı, işkence ye tabi tutulacağı tehlikesinde 

olduğuna dair esaslı sebeplerin bulunduğu kanaatini uyandıran başka devlete geri 

göndermeyecek, sınır dışı etmeyecek veya iade etmeyecektir” ibaresi yer almaktadır.
117

 

Avrupa Ġnsan Hakları SözleĢmesi‟nde yer alan  “iĢkence yasağı” iade edilecek kiĢinin, 

gönderileceği ülkede iĢkence ve benzeri kötü muamelelere maruz kalma riski veya ölüm 

cezasına mahkum edilmesi tehlikesi konusunda ciddi endiĢeler varsa AĠHS‟nin 3‟üncü 

maddesine aykırılık oluĢturur. 
118

 

Türk Hukuku Mevzuatı açısından, iadesi talep edilen kiĢilerin durumunu 

Türkiye Cumhuriyeti Anayasası‟nda Yabancıların Durumu baĢlıklı 16‟ncı 

maddesindeki, “temel hak ve hürriyetler, yabancılar için, milletlerarası hukuka uygun 

olarak kanunla sınırlanabilir" hükmü çerçevesinde değerlendirmek gerekmektedir.
119

  

YUKK‟ un uluslararası koruma kapsamında yer alan Ġkincil Koruma Statüsü 

63‟üncü maddesinde Ģu Ģekilde tanımlanmıĢtır. “Mülteci veya şartlı mülteci olarak 

nitelendirilemeyen, ancak menşe ülkesine veya ikamet ülkesine geri gönderildiği 

takdirde; ölüm cezasına mahkum olacak veya cezası infaz edilecek ise, işkenceye ya da 

insanlık dışı muameleye maruz kalacak ise, uluslararası veya ülke genelindeki silahlı 

çatışma durumlarında, ayrım gözetmeyen şiddet hareketleri nedeniyle şahsına yönelik 

ciddi tehditle karşılaşacak, olması nedeniyle menşe ülkesinin veya ikamet ülkesinin 
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korumasından yararlanamayan veya söz konusu tehdit nedeniyle yararlanmak 

istemeyen yabancı ya da vatansız kişiye, statü belirleme işlemleri sonrasında ikincil 

koruma statüsü verilir.”
120

 

1.1.7. ġartlı Mülteci 

 Uluslararası koruma çeĢitlerinden biri olan Ģartlı mülteci statüsü de, mülteci 

statüsü gibi Ģahsi bir statüdür. ġartlı mültecinin, mülteciden en büyük farkı güvenli 

üçüncü ülkeye yerleĢtirilecek olmasıdır.
121

 Bu yerleĢtirme BMMYK vasıtasıyla 

yapılmaktadır. 

 YUKK‟ un 62‟nci maddesinde yer alan hükümde tanım “Avrupa ülkeleri 

dışında meydana gelen olaylar sebebiyle; ırkı, dini, tabiiyeti, belli bir toplumsal gruba 

mensubiyeti veya siyasi düşüncelerinden dolayı zulme uğrayacağından haklı sebeplerle 

korktuğu için vatandaşı olduğu ülkenin dışında bulunan ve bu ülkenin korumasından 

yararlanamayan, ya da söz konusu korku nedeniyle yararlanmak istemeyen yabancıya 

veya bu tür olaylar sonucu önceden yaşadığı ikamet ülkesinin dışında bulunan, oraya 

dönemeyen veya söz konusu korku nedeniyle dönmek istemeyen vatansız kişiye statü 

belirleme işlemleri sonrasında şartlı mülteci statüsü verilir”
122

 Ģeklinde tanımlanmıĢtır.  

Türkiye, 1951 tarihli Cenevre SözleĢmesi‟nin 1‟inci maddesinde yer alan mekan 

bakımından öngörülen “coğrafi kısıtlama” seçme hakkını kullanmaktadır. Bundan 

dolayı, uluslararası hukuk açısından Türkiye‟nin uluslararası koruma talep eden kiĢilere 

geldikleri coğrafyaya göre farklı statü vermesinin önünde bir engel teĢkil 

etmemektedir.
123

 Avrupa Ġnsan Hakları Mahkemesi (AĠHM) Türkiye davasında, 

Avrupa‟dan gelenler ile Avrupa dıĢından gelenlere farkı statü vermesini insan haklarına 

aykırı bulmamıĢtır. Ayrıca AĠHM, Türkiye‟nin böyle bir ayrıma gitmesine 1951 

Cenevre SözleĢmesi‟nin ve 1967 New York Protokolü‟nün izin verdiğine vurgu 

yapmıĢtır.
124
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 1.2.GÖÇÜN NEDENLERĠ  

Ġnsanlığın doğuĢuna kadar götürülebilecek bir geçmiĢe sahip olan göç hareketleri 

ilk zamanlarda sadece doğa olayları
125

 sebebiyle gerçekleĢmekteyken geçen yıllarda 

yeni nedenlerde ortaya çıkmıĢtır. 

Uluslararası göçün modern tarihi 16. yüzyıl ile baĢlamıĢtır. 19. yüzyılda ise 

meydana gelen emperyalist hareketler göçe milli ve dini bir boyut kazandırmıĢ ve 

bunları bir göç nedeni olarak karĢımıza çıkarmıĢtır.
126

 Bu bağlamda, 20. yüzyılda dünya 

savaĢlarının yaĢanmasıyla geniĢ kapsamlı göç hareketleri meydana gelmiĢtir. Güncel 

göç hareketleri ve uluslararası göç politikaları, tarihsel öncüllerinden önemli düzeyde 

etkilenmektedir.
127

 Günümüzde uluslararası göç akımlarının baĢlıca belirleyicisi, 

geliĢmiĢ ülkelerin uyguladıkları uluslararası göç politikalarıdır. Ayrıca geliĢmekte olan 

ve az geliĢmiĢ ülkelerin itici etkenlerinin fazla olması da uluslararası göç oranlarını 

artırmaktadır.
128

 

1.2.1. Ekonomik Nedenler 

Dünyadaki ilk kitlesel uluslararası göç hareketi temelinde ekonomik bir nedene 

dayanmaktadır. Bu göç hareketi Amerika‟daki tarımsal emek talebini karĢılamak üzere 

1619-1776 tarihleri arasında gerçekleĢmiĢtir. Milyonlarca siyahi iĢgücü Amerika‟ya 

götürülmüĢtür. Sanayi Devrimi‟nin gerçekleĢtiği dönemde Avrupa‟da ortaya çıkan 

iĢgücü kıtlığı büyük bir göç olgusunu ortaya çıkarmıĢ ve sonucunda 1846-1932 yılları 

arasında 50 milyondan fazla kiĢi Avrupa‟ya göç etmiĢtir.
129

  Dolayısyla “sömürgecilik 

dönemi göç hareketleri” olarak adlandırdığımız 15. yüzyıl ve 19. yüzyıl arasında Batı 

ülkelerinin iĢgücü ihtiyacını karĢılamaya yönelik olmuĢtur.
130
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Uluslararası alanda köle ticareti yaĢanırken merkez ülkeler de kendi içlerinde 

yoğun göç hareketleri yaĢamıĢlardır. Küçük çiftçilerin ellerinden toprakları alınarak 

mülksüz bırakılması, kente göç etmelerine atölyelerde iĢçi olmalarına neden olmuĢtur. 

Kentte iĢ bulamayan kitlelerse sömürge olarak belirlenen ülkelere göç yolunu tercih 

etmiĢlerdir. 19. yüzyılın ikinci yarısında kölelik sistemi yerine ağır çalıĢma koĢulları ve 

düĢük ücretle çalıĢmayı öngören, kölelik ile özgür emek arasında yer alan bir kategori 

olarak “sözleĢmeli iĢçilik” sistemi getirilmiĢtir.
131

 Bu anlamda yeni oluĢan iĢçi sınıfı, 

bugün de devam eden uluslararası iĢgücü göçünün tetikleyicisi olmuĢtur.
132

 

Castles ve Miller modern iĢçi sınıfının doğuĢu ve uluslararası emek göçü 

açısından önemli bir tarihsel dönemeç olan Sanayi Devrimi dönemini, sömürgecilik 

dönemi ile iç içe geçirerek açıklamıĢtır. Sömürgecilik sayesinde Batı Avrupa‟da 

sermaye birikiminin gerçekleĢmesiyle, zenginliğin kaynağı topraktan ticarete geçerek 

sanayi devrimine zemin hazırlamıĢtır. Sömürgelerden sağlanan gelirler, hem yeni imalat 

biçimlerini finanse ederek fabrikalaĢmanın önünü açmıĢ, hem de ticari tarımı teĢvik 

ederek “çitleme hareketlerine

” neden olmuĢtur. Böylece yerinden edilmiĢ kiracı 

çiftçiler ve fabrika üretimi ile rekabet edemeyerek yoksullaĢan zanaatkarlar, modern 

toplumun “özgür iĢgücü” olarak emek piyasasına girmeye zorlanmıĢlardır. Zamanla bu 

kitlesel proleterleĢme sürecine kitlesel emek göçü eĢlik etmiĢtir.
133

 

Talas‟a göre “uluslararası göç geliĢmemiĢ ülkelerden geliĢmiĢ ülkelere doğru 

gerçekleĢmekte ve gönderen, göç alan ülkeler açısından farklı nedenler ortaya 

koymaktadır”. Buna göre gönderen ülkeler için göçün nedenleri ekonomik, sosyal ve 

nüfus durumlarından kaynaklanan nedenlerdir. Bunların baĢında iĢsizlik ve yeni 

tekniklere ulaĢma isteği gelmektedir. Talas “iĢsizliği, ekonomik yapı ve nüfus artıĢ 

hızındaki dengesizliklerin bir sonucu olarak görmüĢ ve iĢsizliğin ülke ekonomisi 

üzerine getireceği baskıyı önlemek adına özellikle genç nüfusun bir kısmının göç 
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yoluyla dıĢarıya gönderildiğine vurgu yapmıĢtır.”
134

 Ancak bu süreç beklenildiği gibi 

bir sonuç vermemiĢ, göçmen kabul eden ülkelerdeki politikalar sonucu göçmenler geri 

gönderilmeye baĢlanınca geliĢmekte olan ülkeler bu nüfusu sindirememiĢlerdir.  

Yeni tekniklere ulaĢma isteği, gönderen ülke açısından öngörülen göç 

nedenlerinden diğeridir. Bu sayede geliĢmiĢ ülkelere iĢgücü gönderilerek bir süre sonra 

bu göçmenlerin geri dönmesiyle yeni ve ileri teknikler hakkında bilgi sahibi 

olunabileceğine iliĢkin genel bir kanı bulunmaktadır. YaĢanan deneyimler göstermiĢtir 

ki düĢünülenlerin aksine giden göçmenler geri dönmemekte, geliĢmiĢ ülkedeki yaĢam 

standartlarında yaĢamayı tercih etmektedirler.
135

 

 Uluslararası göç hareketlerinde, emek konusunda arz ve talep oranında coğrafi 

farklılıklar bulunmaktadır. ĠĢgücü fazlasına sahip ülkelerde ücret piyasası düĢükken, 

sınırlı iĢgücüne sahip ülkelerde ücret düzeyi yüksektir. Ücret piyasalarındaki bu 

farklılıktan dolayı da, düĢük ücret alan iĢçiler, yüksek ücret veren ülkelere göç 

etmektedirler.136  

 Göç alan ülkeler ise geliĢmiĢ ülkeler olduğundan, büyüyen bir ekonomiden 

bahsetmenin yanı sıra nüfus artıĢ hızının düĢük olmasından dolayı ek iĢ gücüne ihtiyaç 

duyulmaktadır. Ekonominin iĢgücü gereksinimi, ucuz emek, ağır ve tehlikeli iĢlere yerli 

iĢçilerin ilgi göstermemeleri iĢgücü göçünü kabul edilebilir hale getirmektedir.
137

 

Böylece iĢçi göçmenlerin yanı sıra artan mülteci akınlarıda ekonomik olarak geliĢmiĢ 

ülkeye doğru hareket etmeye baĢlamıĢtır.
138

 

Bunlara ek olarak; “son 30 yılda küreselleĢmeyle birlikte ortaya çıkan makro-

ekonomik dönüĢümler; endüstrisizleĢme, hizmetler sektörünün öncü sektör haline 

gelmesi, Fordist kitlesel üretim sisteminden uzaklaĢma, artan bölgesel entegrasyon, 

yüksek iĢsizlik oranları ve demografik değiĢimler iĢgücü piyasası senaryosunu da 

değiĢtirmiĢtir. Üretimin ulusal sınırları aĢması, emekle sermaye arasındaki güç 

dengesinin emeğin aleyhine bozulması ve kamu ve istihdam politikalarının 
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düzenlenmesinde Neo-Liberalizm‟in egemen olmasıyla Avrupa‟da emek göçü 

politikalarında da kırılmaya neden olmuĢtur. Nitelikli iĢgücü için göç kapılarının 

kapatılması, aile birleĢtirilmesi yoluyla göçün ve düzensiz göç biçimlerinin artmasına 

sebep olmanın yanı sıra yeni dönemde emek göçü Avrupa‟nın Japonya, Kanada, 

Avustralya ve Amerika ile daha parlak zekaları ve daha nitelikli insan kaynağını 

istihdam edebilmek üzere giriĢtiği uluslararası rekabetin bir aracına dönüĢmüĢtür.”
139

 

1.2.2. Siyasi ve Sosyal Nedenler 

GeçmiĢte ve günümüzde uluslararası göç hareketleri sadece ekonomik 

nedenlerden kaynaklanmamakta Ģiddet, baskı ve savaĢ uluslararası göç hareketlerinin 

ortaya çıkmasına neden olmaktadır. Özgürlüklerin kısıtlanması, ayrımcılık, yaĢamın 

veya vücut bütünlüğünün tehdidi, insan hakları ihlali ve sivil çatıĢmalar az geliĢmiĢ ve 

geliĢmekte olan ülkelerde kiĢileri göçe mecbur bırakmaktadır.
140

  

Sanayi Devrimi, göçe sebep olan ekonomik nedenler arasında yer almakla 

birlikte siyasi nedenler arasında da yer almaktadır. Sanayi Devrimi uluslararası göç 

açısından kırılma noktası olmasının siyasi nedeni, devrimi izleyen süreçte ulus devlet 

oluĢumunun ivme kazanmasıdır. “20. yüzyılda meydana gelen nüfus hareketleri, büyük 

imparatorlukların dağılması ve yeni devletlerin kurulmasından dolayı çoğunlukla bir 

ulus devleti kurma, etnik arındırma düĢünce ve uygulamalarına dayanmaktadır.”
141

  Bu 

sebeple ulus devlet oluĢumu ile birlikte uygulanmaya baĢlayan sınır rejimleri ve göç 

politikaları ülkeye kimlerin girip yerleĢebileceğini kimlerin geçici olarak kalabileceğini 

ya da kimlerin giremeyeceğini belirlemektedir.
142

 

Uluslararası göç, dünyanın dört bir yanında siyaseti ve toplumları yeniden 

Ģekillendiren ulus aĢırı devrimin bir parçasıdır.
143

 Bu nedenle uluslararası göç 

hareketleri, ulus-devlet inĢasının kurulmaya çalıĢıldığı 20. yüzyılda meydana gelen 

olaylar ve geliĢmeler sebebiyle değiĢik faktörlere dayanan, demokratik ve kültürel 
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açıdan milyonlarca insanı etkisi altına alan özellikle de ulus kavramını sorgulatan bir 

süreçtir.
144

 

Günümüzde ise Kuzey ile Güney arasında refah açısından artan fark, insanların 

daha iyi yaĢam standartlarına ulaĢmak istemeleri, ülke içindeki farklılıklardan 

kaynaklanan “ayrımcılıklar, siyasi baskılar, artan politik ve etnik çatıĢmalar” göçün 

siyasal nedenlerini de oluĢturmaktadır.
145

  

Orta Doğu‟da yıllarca süren savaĢlar, Soğuk SavaĢ sonrasında Balkanlar ve 

Kafkasya‟daki siyasi istikrasızlıklar ve çeĢitli Ģiddet olaylarına maruz kalan azınlıkların 

göç etmeleri, Suriye‟deki siyasi istikrarsızlık ve savaĢ ortamı kiĢileri uluslararası göçe 

mecbur bırakması siyasal göç nedenlerine örnek gösterilebilmektedir.
146

 Ayrıca macera 

arama, yeni deneyimler kazanma, dünya turu ve yabancı ülkelerde çalıĢıp ülkelerine 

geri dönenlerin kazandıkları sosyal saygınlık gibi nedenler de uluslararası göçe iten 

nedenleri oluĢturmaktadır. 

Göçlerin süreklilik ve göçmenlerin yerleĢik kazanmasına karĢın ulaĢım ve 

iletiĢim olanaklarının kolaylaĢmasıyla birlikte göçmenler iki ülkede birden yaĢamakta 

ve kimliklerinin oluĢumunda her iki ulusa olan bağlılıkları rol oynamaktadır.
147

 Bu 

güçlü bağların korunmasını açıklamak üzere ulus-ötesi ağlar kavramı geliĢtirilmiĢtir. 

Ulus-ötesi ağlar yolu ile hem köken ülkede kalanlara göçün sağladığı olanaklara iliĢkin 

bilgi aktarılabilmekte hem de sonradan göç edenlerin kurmakta zorlandığı sosyal 

iliĢkilere yardımcı olan telefi edici iliĢkilerin kurulması sağlanmaktadır.148 

1.2.3. Demografik ve Çevresel Nedenler 

AzgeliĢmiĢ ve geliĢmekte olan ülkelerin demografik özelliklerinin en belirgin 

olanı nüfus artıĢının sürekli ve yüksek oranda olmasıdır. “Doğum, ölüm ve uluslararası 

göç oranları nüfusun büyüklüğünü ve artıĢını etkilemektedir. GeliĢmiĢ ülkelerde doğum 

oranının düĢük olması, nüfus artıĢ oranının düĢük olmasına yol açmaktayken azgeliĢmiĢ 

ve geliĢmekte olan ülkede bu durum tam tersidir. Doğum oranlarının yüksek olması 
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aktif olmayan nüfusun artmasına ve bağımlılık oranının yükselmesine yol açmaktadır. 

Ayrıca geliĢmiĢ ülkelerdeki çalıĢma çağındaki nüfusun yetersizliği, iĢçi ücretlerinin 

artmasına, ücretlerdeki bu artıĢın fiyatlara yansıtılamaması da firma karlarının 

azalmasına neden olacaktır. Bu nedenle, emek arzı açığının kapatılması için 

yurtdıĢından iĢgücü ithal edilecektir.”149  

Çevresel sorunlarda göçün en önemli nedenleri arasındadır. “Depremler, 

endüstriyel kazalar, erozyonlar, iklim değiĢimiyle ilgili dönüĢümler”
150

 baĢta olmak 

üzere “yaĢanan doğal felaketler, iklim değiĢiklikleri; toprak ve su” gibi doğal kaynaklar 

üzerinde negatif sonuçlara neden olacak ve bu çevresel sorunların etkisiyle kiĢiler göçe 

yönelecektir.
151

 Son yıllarda yaĢanan küresel ısınmanın “BirleĢmiĢ Milletler (BM) 

uzmanlarınca; kuraklık, ormanlık alanların yok olması, toprağın veriminin azalması ve 

birçok çevresel olumsuzluklar nedeni ile 50 milyona kadar yakın insanın göç etmek 

zorunda kalmasına neden olacağı açıklanmıĢtır.”
152

 

Uluslararası göçün bir diğer nedeni ise “ülkeler arasındaki eğitim kalitesi 

farklarıdır. Kaynak ülkelerin, eğitim harcamalarının düĢüklüğü nedeniyle toplumun bazı 

kesimlerinde eğitim düzeyi yetersiz kalmaktadır. Ayrıca eğitimde fırsat eĢitliğinin 

olmaması, ülke gereksinimlerine göre planlı iĢgücü yetiĢtirilmemesi ve eğitim alan 

kiĢilerin kendi ülkelerinde çalıĢmaları konusunda motivasyon eksikliği gibi itici 

faktörler uluslararası göçe neden olmaktadır.”
153

 

1.3.GÖÇÜN TÜRLERĠ 

Uluslararası emek göçü, göçmenlerin nitelik düzeyleri, yasal statüleri ve ikamet 

sürelerine göre sınıflandırılmaktadır.
154
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1.3.1.Göçmenlerin Nitelik Düzeyine Göre Sınıflandırılması 

1.3.1.1.Niteliksiz işgücü göçü 

ĠĢverenlerin değiĢen pazar koĢullarına, talepteki dalgalanmalarına kolay uyum 

sağlayabilmesi ve talebin azaldığı dönemlerde iĢgücü talebinin azaltılabilmesi için 

piyasada iki temel iĢgücü grubu oluĢmaktadır. Birincil sektörde, “nitelikli yüksek ücretli 

ve kariyer olanaklarına sahip düzgün iĢlerde çekirdek iĢgücü istihdam edilir.” Ġkincil 

sektörde yer alan çalıĢma koĢullarının “ağır, iĢten çıkarmaların yaygın olduğu, 

niteliksiz, düĢük ücretli, eğreti iĢlerde çevre iĢgücü istihdam edilir.”
155

 Niteliksiz iĢgücü, 

önemli oranda göç ettikleri ülkenin ikincil sektöründe yer bulabilmektedir.  

Merkez ve çevre ülkelerde yaĢanan iĢgücü piyasalarının enformelleĢmesinin 

düzensiz göçmen iĢçi sayısının artıĢında önemli bir rolü bulunmaktadır. GeliĢmiĢ 

ülkelerin küresel boyutlara ulaĢan Ģehirlerinde iĢgücü piyasalarının enformel yüzü olan 

“terleme atölyeleri” göçmen iĢçi sayısının artıĢında son derece etken bir görev 

üstlenmektedir. Terleme atölyeleri küçük ölçekli ve genel olarak aile temelli ve emek 

yoğun çalıĢma sistemleri olarak tanımlanabilir.
156

  

Yeni uluslararası iĢ bölümü çerçevesinde, imalat sanayinde gerçekleĢtirilen 

üretimin dikkat çekici bir bölümü geliĢmiĢ ülkelerden üçüncü dünyanın geliĢmekte olan 

ülkelerine kaydırılmıĢ ve bu durum geliĢmiĢ ülkelerde çok sayıda fabrikanın kapatılması 

ve imalat iĢçisinin iĢsiz kalmasına neden olmuĢtur. GeliĢmiĢ kapitalist kentlerde kalan 

üretim birimleri, küresel rekabetle baĢ edebilmesi göçmen iĢçi ve giriĢimcilerle beslenen 

terleme atölyeleri ile olmuĢtur. 1970-80 yılları arası New York, Los Angeles ve 

Chicago‟da çalıĢma Ģartlarının olumsuz olduğu 6000 yeni terleme atölyesi açılmıĢ ve 

göçmen iĢçilere karĢı aĢırı sömürü durumunu mümkün kılan olguyu ortaya koymuĢtur. 

Kötü iĢler imalat sanayi ile sınırlı kalmayıp, temizlikten inĢaata, tarımdan turizme kadar 

pek çok sektörde mevcut olan eğreti iĢler niteliksiz göçmen iĢgücü ile doldurulmaktadır. 

Bu durum, Post-Fordist esnek üretim rejimlerinde iĢin kuralsızlaĢtırılmasına paralel 
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olarak iĢgücü piyasalarının cinsiyet ve etnisiteye dayalı katmanlaĢmasına neden 

olmaktadır.
157

 

1.3.1.2. Beyin göçü 

“Beyin göçü yüksek eğitimli ve yetenekli bireylerin, hedef ülkeden üçüncü 

ülkeye, araĢtırma-geliĢtirme, teknolojik geliĢim ve istihdam olanaklarının eksikliği veya 

ücret düzeyinin düĢüklüğü gibi gerekçelerle gerçekleĢen göçtür.”
158

 Beyin göçü dünya 

sistemindeki siyasi ve ekonomik eĢitsizliklerle ilgilidir. Çevre ülkelerde eğitim istihdam 

iliĢkisinin kurulamamıĢ olması sonucunda, iĢgücü piyasalarının istihdam 

edebileceğinden fazla genç iĢgücü mezun olmakta bunlardan bir bölümü niteliklerine 

uygun olmayan iĢlerde istihdam edilmeler, ar-ge olanaklarından yoksun olmaları ve 

düĢük ücret almaları nedeniyle göç kararı almaktadır. Hedef ülkelerdeki çalıĢma 

koĢulları, yüksek ücret geliri, gelecek güvencesi, bilimsel araĢtırma destekleri gibi 

çekici nedenler beyin göçünün diğer nedenleridir.
159

 Beyin göçünün hızlanması, Ġkinci 

Dünya SavaĢı‟nın ardından Batı ekonomilerinde, endüstrileĢmeyle birlikte emek-yoğun 

teknoloji yerine, bilim-yoğun teknolojinin kullanılmasına geçilmesiyle nitelikli iĢgücü 

özellikle de bilim insanlarının talebinin artıĢıyla gerçekleĢmiĢtir.
160

 

GeliĢmekte olan ülkeler, genellikle iĢgücü piyasalarının talebinden daha çok 

yüksek eğitimli iĢgücü yetiĢtirmektedir. “GeliĢmiĢ ülkelerin göç politikaları da giderek 

yüksek nitelikli iĢgücünü kendi ülkelerine çekecek cazip fırsatlar ve kolaylıklar 

yaratmaktadır. Çünkü, yüksek nitelikli iĢ gücü, artan uluslararası rekabette öne çıkmak 

üzere baĢvurulan anahtar bir üretim faktörü olarak görülmektedir. Vize ve çalıĢma izni 

kolaylıkları, vergi indirimleri, giriĢimcilik destekleri, diploma ve sertifikaların 

tanınmasına iliĢkin adımlar nitelikli göçmen iĢgücü arzını artırmak amacıyla 

gerçekleĢtirilen düzenlemelerin bazılarıdır.”
161
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“Diploma ve sertifikaların tanınmaması, gidilen ülkenin dilinin bilinmemesi gibi 

sebeplerle çok sayıda yüksek nitelikli meslek üyesi iĢgücü, göç ettikleri ülkenin ancak 

nitelik gerektirmeyen istihdam alanlarında kendilerine yer bulabilmekte ve bu durum 

beyin israfı olarak tanımlanmaktadır.”
162

 

1.3.2. Göçmenlerin Yasal Statülerine göre Sınıflandırılması 

1.3.2.1. Düzenli göç  

 Uluslararası göç akımlarının tamamı yasal açıdan incelendiğinde düzenli ve 

düzensiz olarak ikiye ayrılmaktadır. “Düzenli göç: formel göç kanallarını kullanarak ve 

ulus devletlerin göçmen akımını düzenlemek üzere koydukları yasalara uygun bir 

biçimde gerçekleşen uluslararası göç hareketleridir.”
163

 Amerika BirleĢik 

Devletleri‟nin her yıl kura usulüyle belirli ülkelerdeki kiĢilere, belirli kotalar dahilinde 

ikamet ve çalıĢma izni vermesi düzenli göçe örnek verilebilir.164 

 Düzenli göçte bir gönüllük hali söz konusudur. Gönüllü göçte belirleyici faktör, 

bireylerin kendi içyapılarından ortaya çıkmakta ve göç kararı vermekle 

sonuçlanmaktadır. Yani bu göç çeĢidi daha çok bireysel arayıĢlardan 

kaynaklanmaktadır. Gönüllü göçün ortaya çıkmasında genel olarak kaynak ülkenin itici 

faktörleri ile hedef ülkenin çekici faktörleri etkilidir. Gönüllü göçe neden olan çekici 

faktörler; “kariyer yapma hevesi ve düzenli çalıĢma Ģartları, yüksek ücret isteği, sağlık, 

eğitim gibi sosyal hizmetlerden daha iyi yaralanma isteği, kiĢisel özgürlük ve inançları 

daha iyi yaĢama hevesidir. Gönüllü göçe neden olan itici faktörler; yetenekten çok 

kıdemi önemseyen idari düzen, iĢ ortamındaki huzursuzluklar, düĢük ücret düzeyi, 

siyasal haklara karĢı yapılan baskılar, siyasal belirsizliklerdir.”
165

 

 1.3.2.2.Düzensiz göç 

Düzensiz göç, hem kaynak hem de hedef ülkenin yasaları dıĢında gerçekleĢen 

uluslararası göç hareketidir. Düzensiz göç edenler, “kaynak ülkenin ülkeyi terk etmekle 

alakalı idari ve yasal gereklerine uymaksızın ülkeden ayrılması, hedef ülkenin de ülkeye 
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giriĢ, çalıĢma ve oturma kurallarına uymadan ülkeye yasadıĢı bir Ģekilde yerleĢmesidir.” 

Bu bağlamda, “hedef ülkenin sınırını yasadıĢı yoldan geçen veya vize almıĢ ancak vize 

süresi dolmasına rağmen ülkede yaĢamaya devam eden ya da sadece oturma izini 

olmasına karĢın bir iĢe çalıĢan kiĢiler düzensiz göçmen” olarak değerlendirilir.
166

  

Düzensiz göçe zorla yapılan göçler neden olmaktadır. “Doğal ya da insan yapımı 

nedenlerden dolayı içerisinde yaĢama ve refaha yönelik tehditleri de içeren bir zorlama 

unsuru bulunan göç hareketini tanımlamak için kullanılan genel terimdir”. Örneğin, 

mültecilerin, ülkesinde yerinden edilmiĢ kiĢilerin hareketleri ve doğal, çevresel, 

kimyasal, nükleer felaketler, açlık ya da kalkınma projeleri nedeniyle gerçekleĢen 

hareketler de zorla göç kapsamında olduğu kabul edilir.
167

 

Zorlama ile yapılan göçlerde itici faktör daha çok sosyal yapıdır. Siyasi koĢullar 

ve doğal afetler gibi faktörler de zorunlu göç hareketlerini ortaya çıkmasına neden 

olabilir. “Ġç savaĢlar, uluslararası çıkar çatıĢmaları, doğal felaketler, açlık, kıtlık, salgın 

hastalıklar ve özellikle insan hakları ihlalleri, milyonlarca kiĢinin ikamet ettikleri 

toprakları, yasal veya yasadıĢı yollardan terk etmek zorunda bırakmıĢtır. 20. yüzyıl 

boyunca dini ve etnik çıkar çatıĢmalarıyla, ülke içindeki ve uluslararası düzeydeki 

savaĢların sayısının çok olması ve bu sayının her geçen gün yoğunlaĢması zorunlu göç 

akımlarını artırmıĢtır.”
168

 

Rızaya dayanmayan bir baĢka yer değiĢtirme biçimi insan ticaretidir. “Ġnsan 

ticareti; kuvvet kullanarak veya kuvvet kullanma tehdidi ile veya diğer bir biçimde 

zorlama, kaçırma, hile, aldatma, nüfuzu kötüye kullanma, kiĢinin çaresizliğinden 

yararlanma veya baĢkası üzerinde denetim yetkisi olan kiĢilerin rızasını kazanmak için o 

kiĢiye veya baĢkalarına kazanç veya çıkar sağlama yoluyla kiĢilerin istismar amaçlı 

temini, bir yerden bir yere taĢınması, devredilmesi, barındırılması veya teslim alınması 

anlamına gelir.”
169
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1.3.3. Göçmenlerin Ġkamet Sürelerine Göre Sınıflandırılması 

1.3.3.1.Kalıcı göç 

 Kalıcı göç, hedef ülkelerde veya bölgelerde süresiz kalmak amacıyla 

gerçekleĢtirilen uluslararası göç hareketini açıklamaktadır. IOM “bir ülkede kalıcı 

olarak ikamet etmelerine izin verilmiş ve göç ettikleri ülke, geçerli ikametgah adresleri 

haline gelmiş olan göçmenleri kalıcı göçmen” olarak tanımlamaktadır.
170

  

Türkiye‟ye ilki 1785-1800 tarihleri arasında Balkan, Kafkas ve Kırım 

topraklarından, ikincisi ise 1989 yılında Bulgaristan topraklarından olmak üzere 

gerçekleĢtirilen göç hareketleri örnek  gösterilebilir.
171

 

1.3.3.2. Geçici göç 

 Geçici göç, çoğunlukla belli bir iĢte, belli süreli ve bir amaçla çalıĢmak üzere 

bir ülkeden baĢka bir ülkeye gerçekleĢen hareketler olarak açıklamaktadır. Geçici göç 

ilk bakıĢta iĢgücü göçünün benzeri olarak görünmekle beraber, iĢgücünü kapsayan daha 

geniĢ bir göç türüdür. BaĢka bir deyiĢle sadece iĢgücü hareketlerini değil, belirli 

süreliğine gerçekleĢen tüm göç akımlarını kapsamaktadır. Ġkinci Dünya SavaĢı sonrası 

Batı Avrupa ülkelerinin emek açıklarını kapatmak için baĢta diğer Avrupa ülkelerinden 

olmak üzere birçok ülkeden geçici süreliğine çalıĢanlar getirmesi geçici göçün en 

önemli örneklerindendir.
172

  

IOM “geçici göçmenleri bir ülkede belirli süre kalan göçmenler olarak 

tanımlamıştır.”
173

 Ayrıca, “iĢi mevsimsel koĢullara bağlı olan ve yalnızca yılın belli bir 

mevsiminde gerçekleĢtirilebilen iĢlerde çalıĢan mevsimlik göçmenler, coğrafi yakınlık 

ve ulaĢım olanaklarından yararlanarak küçük ölçekli ticaret veya çalıĢma amacıyla 

hedef ve kaynak ülke arasında yasal yollardan giriĢ çıkıĢ yapan mekik göçmenler, belirli 

bir süre ile çalıĢma sözleĢmeleri olması nedeniyle sınır geçiĢlerine izin verilen 

sözleĢmeli iĢçiler geçici göçmenler arasında yer almaktadır.”
174
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2. GÖÇMEN ĠġÇĠ  

Her ülkede kendi iç hukukuna göre göçmenler için düzenlenmiĢ yasalar 

yürürlükte olsa da, uluslararası sistemde göçmenlerin insan haklarının korunması 

bakımından uluslararası ilke ve standartlar yaratma düĢüncesi sebebiyle birlikte 

özellikle göçmen iĢçilere yönelik ortak politikalar oluĢturulmuĢtur.
175

 Uluslararası emek 

göçü hakları ve standartlarına iliĢkin yapılan küresel boyuttaki düzenlemeler BM ve 

ILO sözleĢmeleridir. Ayrıca Avrupa Konseyi ve AB düzenlemeleri bölgesel boyuttaki 

göç düzenlemeleridir.
176

 

BM‟nin 1990 yılında kabul edilen Tüm Göçmen ĠĢçiler ve Aile Fertlerinin 

Haklarının Korumasına Dair Uluslararası SözleĢme‟nin, 2‟nci madde 1‟nci fıkrasında 

yer alan tanıma göre göçmen iĢçi “vatandaşlık bağıyla bağlı olmadığı bir ülkede ücret 

ödenen bir faaliyette çalıştırılmış, çalıştırılmakta veya çalıştırılacak olan bir kişi”
177

 

aynı sözleĢme‟nin 5‟inci maddesinde “istihdam sağlayan devlete, o devletin taraf 

olduğu uluslararası anlaşmalar ve devletin kanunları uyarınca, girmek, oturmak ve 

kazanç getirici bir faaliyette bulunmak için izin verilen işçi” olarak tanımlamıĢtır.
178

 

2‟nci maddesinde yer alan tanımlar göçmen iĢçi kavramı içerisinde kaçak göçmen 

iĢçinin de dahil edildiğini ve BM SözleĢmesi‟ndeki tanımların, en geniĢ kapsamlı 

tanımlar olduğunu ortaya koymaktadır. 

Tüm Göçmen ĠĢçilerin ve Ailelerinin Haklarının Korunması SözleĢmesi‟nin 

baĢlangıç bölümü, göç olayının çok sayıda insan ve devleti etkilediği, göçmen iĢçi ve 

ailelerine yapılacak muamelelerde temel ilkeler kabul edilmek suretiyle 

uyumlaĢtırılmanın arzulandığı, göçmen iĢçilerin ve aile fertlerinin haklarının her yerde 

yeterli Ģekilde tanınmadığı ve uluslararası korunma altına alınmalarının gerektiğine yer 

vermiĢtir. Ayrıca göçmen iĢçilere temel insan haklarının sağlanmak suretiyle gizli 

göçmen iĢçi hareketlerinin ve iĢçi kaçakçılığı olaylarına karĢı tedbirler alınması 

gerektiği, kayıtlı olmayan göçmen iĢçilerin olumsuz koĢullarda istihdam edildiği ve tüm 
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göçmen iĢçilerin temel insan haklarının daha geniĢ bir Ģekilde tanınması halinde 

düzensiz göçmen iĢçilerin istihdam edilmesi yollarına baĢvurulmasının cazip olmaktan 

çıkabileceği, düzenli göçmen iĢçilere ve aile fertlerine ilave haklar verilmesinin 

göçmenleri ve iĢverenleri ulusal kanunlara uymaya teĢvike iteceğine, evrensel olarak 

uygulanabilecek kapsamlı bir anlaĢma metni içinde temel kurallar oluĢturularak, tüm 

göçmen iĢçilerin ve aile fertlerinin haklarının uluslararası korunmasının 

gerçekleĢtirilmesinin amaçlandığına yer vermiĢtir. SözleĢme doğrudan sadece göçmen 

iĢçilere yönelik özel nitelikte bir sözleĢmedir.”
179

  

SözleĢmede genel olarak; göçmen iĢçilere uygulanacak hukuksal yapının 

bütünleĢtirilmesi, diğer uluslararası belgelerle tamamlanması, göçmen iĢçiler ve aile 

üyelerinin özel konumlarının iyileĢtirilmesi, yasa dıĢı iĢçi sayısının azaltılması Ģeklinde 

dört temel amaca dayandırıldığı görülmektedir.
180

 

SözleĢmenin 7‟nci maddesi gereğince, “sözleĢmenin tarafı olan ülkelere yaĢ, 

cinsiyet, etnik köken, medeni durum, ekonomik durum gibi kiĢisel özelliklerine göre 

göçmen iĢçilere ayrımcılık yapma yasağı getirilmiĢtir. SözleĢmeye göre, göç ve 

istihdam düzensiz olsa da göçmen iĢçilerin ücretlerinin ödenmesi, en az çalıĢma yaĢı, 

dinlenme hakkı ve özel istihdam ofislerinden yararlanmada ülke vatandaĢları ile aynı 

hakka sahip olacaklardır.”
181

 Ayrıca sözleĢmede yer alan “göçmen iĢçiler ve aile fertleri 

istihdam devletinin yasaları ile ikili anlaĢmalar ve uluslararası anlaĢmalarda yer alan 

ilgili Ģartları yerine getirdikleri sürece çalıĢtıkları devletin vatandaĢlarıyla aynı 

muameleyi görürler” ifadesi göçmen iĢçiler için en temel olan sosyal haklardan birisi 

olan sosyal güvenlik konusunda eĢitlik ilkesinin düzenlemiĢ olduğunu göstermektedir. 

Sendikal haklar düzenli, düzensiz göçmen ayrımı yapılmaksızın tüm göçmen iĢçilere 

tanınmıĢtır.
182

 

1919 yılında Uluslararası ÇalıĢma Örgütü (ILO) Anayasası‟nın önsözü olan 

“kendi ülkelerinden baĢka ülkelerde çalıĢan iĢçilere yönelik” olarak göçmen iĢçilerin 

korunması ve iĢgücü göçünün yönetimi için özgün uluslararası standartların 
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geliĢtirilmesinde öncülük etmektedir. “ILO‟ nun tüm sözleĢmeleri iĢçiler için geçerli 

olduğundan aksi belirtilmedikçe sözleĢmeler göçmen iĢçileri de kapsama dahil 

etmektedir. SözleĢmelerde amaç; göçmen iĢçilerin çalıĢtıkları ülkenin vatandaĢı 

olmadığı için farklı uygulamalarla karĢı karĢıya kalmalarını engellemektir.”
183

  

ILO‟nun uluslararası emek göçüne iliĢkin temel sözleĢmelerinden biri olan 

Ġstihdam Amacıyla Göç Hakkındaki 97 Sayılı SözleĢmesi‟nin
184

 11‟inci maddesinde, 

göçmen iĢçiyi “kendi nam ve hesabından gayri bir şekilde istihdam edilmek amacıyla 

bir ülkeden diğerine göç eden kişi” olarak tanımlamıĢtır. Sınır iĢçileri, denizcileri, 

serbest meslek sahibi ve kısa süreli giriĢ yapan sanatçıları tanım dıĢı bırakmıĢtır. 

SözleĢme, göçmenlerin istihdama eriĢim ve iĢe alım süreçlerinde eĢit uygulamaya tabi 

tutulmasını ve göçmen iĢçilerin istihdam piyasasının durumu veya kaynak 

yetersizliğinden dolayı sınır dıĢı edilmelerini engelleyen düzenlemelere yer 

vermektedir. Ancak sözleĢme, sınır iĢçilerini göçmen iĢçi kapsamına almamakla birlikte 

yasadıĢı iĢgücü göçü ile kısa ve uzun süreli iĢgücü göçüne iliĢkin düzenlemelere yer 

vermemektedir.
185

   

ILO‟nun temel sözleĢmelerinden bir diğeri olan Göçmen ĠĢçiler Hakkında 143 

Sayılı SözleĢmesi
186

‟ nin 11‟inci maddesinde ise göçmen iĢçi; “kendi adına olmayıp 

başkası tarafından çalıştırılmak amacıyla bir ülkeden diğerine göç eden veya göç etmiş 

bir kimseyle göçmen işçi olarak bir ülkeye kabul edilen kimse” olarak tanımlanmıĢtır. 97 

ve 143 sayılı ILO sözleĢmeleri; yeni göç türleri, değiĢen göçmen profilleri, artan 

yasadıĢı göç ve beyin göçüne iliĢkin düzenlemeleri içermemesi açısından ve ayrıca 

kısıtlı göçmen iĢçi tanımlamalarından dolayı yeterli koruma sağlamamaktadır. Fakat 

emek göçüne iliĢkin temel ilkelerin oluĢturulması ve göçmen iĢçilerin sosyal ve 

ekonomik haklarının korunması bakımından en önemli uluslararası 

düzenlemelerdendir.
187
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Avrupa Konseyi düzenlemeleri arasında yer alan Gözden GeçirilmiĢ Avrupa 

Sosyal ġartı‟nın 18‟inci maddesinde akit taraf vatandaĢlarının, göç edilen diğer akit 

tarafların ülkelerinde gelir getirici iĢ edinme hakkı ve 19‟uncu maddesinde çalıĢan 

göçmenlerin ve ailelerinin korunma ve yardım haklarını düzenlenmiĢtir.
188

 Ancak 

açıkça göçmen iĢçi tanımı yapılmamıĢ ve kaçak göçmen iĢçilerde Ģartın kapsamı dıĢında 

bırakılmıĢtır.
189

  

Göçmen ĠĢçilerin Hukuki Statüsüne ĠliĢkin Avrupa SözleĢmesi
190

‟nin 1‟inci 

maddesinin 1.‟inci fıkrasına göre göçmen iĢçi; “sözleşme taraflarından biri tarafından 

ülkesinde ücretli bir iş görmek üzere yerleşmesine izin verilmiş olan diğer bir 

sözleşmeye taraf ülkenin yurttaşlarını ifade eder.” Bu sözleĢmede, bir akit tarafın kendi 

ülkesi dıĢından ve onay aldığı merkezden yürüttüğü belli bir iĢ için istihdam ettiği diğer 

akit tarafın vatandaĢları olan iĢçiler, mevsimlik iĢçiler, staj yapanlar, deniz adamları, 

sporcular, kısa süreler için tutulmuĢ gösteri elamanları, sanatçılar ve sınır iĢçileri 

göçmen iĢçiler statüsüne dahil edilmemiĢtir. SözleĢmede düzenli göçmen iĢçilere konut, 

aile birleĢmesi haklarının yanı sıra doğrudan çalıĢma koĢulları ile ilgili sosyal güvenlik, 

iĢ kazası meslek hastalığı, çalıĢma koĢullarının denetlenmesi, iĢ sözleĢmesinin 

sonlanması, istihdam hizmetleri, sendikal haklar ülke vatandaĢları ile aynı düzeyde 

sağlanmıĢtır.
191

 

Avrupa Birliği düzenlemelerinde ise; Lizbon AnlaĢması ile değiĢtirilmiĢ Avrupa 

Birliği‟nin ĠĢleyici Hakkındaki AnlaĢma‟da yer alan KiĢilerin, Hizmetlerin ve 

Sermayenin Serbest DolaĢımı baĢlığı altında yapılan düzenlemeler ile tüm Avrupa 

Birliği‟ne üye devlet vatandaĢları diğer Avrupa Birliği üye ülkelerine serbestçe giriĢ 

yapıp, yerleĢebilmektedirler.
192

 Bundan dolayı “migrant” deyimi ile Avrupa Birliği‟ne 

üye ülkelerinden diğer Avrupa Birliği‟ne üye ülkelere göç eden iĢçiler, “immigrant” 
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deyimi ile Avrupa Birliği‟ne üye olmayan devletlerden Avrupa Birliği‟ne üye devletlere 

göç eden iĢçiler farklı kavramlarla ifade edilmektedir.
193

 

2.1. YASAL GÖÇMEN ĠġÇĠ 

Birçok ülke, yabancı ülke vatandaĢlarının kendi ülke sınırlarına giriĢinde bazı 

özel kurallara tabi tutmaktadır. Bu kurallara göre göç belirli süreye yönelik 

olabilmesinin yanı sıra sürekli nitelikte olarak da gerçekleĢtirilebilmektedir. Uluslararası 

göç, herhangi bir amaçla kendi ülkesi dıĢına çıkan ve diğer ülkelerde yaĢamını 

sürdürmeye baĢlayan kiĢilerin gerçekleĢtirdiği insan hareketidir. Bu göç hareketinde 

önemli olan yasallıktır.
194

 

Uluslararası göç, kiĢi tarafından yapılan talebin ulaĢılmak istenilen ülkenin aynı 

doğrultudaki onayıyla gerçekleĢebileceği gibi bazı ülkelerin nüfus ve iĢgücü yetersizliği 

nedenlerinden kaynaklanan kendi talebi ile de gerçekleĢebilmektedir. Bu tür 

nedenlerden dolayı ülkeler çeĢitli uygulamalar getirerek ülkesine göçmen iĢçi alımlarını 

gerçekleĢtirmektedir. Bu doğrultuda konulan yasalar ile belirlenen uygulamalarda, 

kiĢinin istenen Ģartları sağlaması ile o ülkeye yasal giriĢ yapmıĢ olmaktadır.
195

 

2.2. KAÇAK GÖÇMEN ĠġÇĠ 

YasadıĢı göç; bir kiĢinin, yasal olarak bulunduğu ülkeyi terk ederek baĢka bir 

ülkeye yasadıĢı yollardan girmesi, yasal yollardan girdikten sonra süresi içinde ülkeyi 

terk etmemek suretiyle o ülkede yasal izin sahibi olmaksızın uzun süreli olarak 

yaĢaması ve/veya çalıĢmasıdır. Dolayısıyla, geçerli doküman olmadan ya da sahte 

belgelerle gerçekleĢtirilen göç, yasadıĢı göç olarak kabul edilmektedir.
196

 

 Kaçak göçmen iĢçi, “ülke sınırlarına kasıtlı olarak yasadıĢı giriĢ ve çıkıĢ 

yapmayı, sahte belgeler kullanarak sınır kapılarından giriĢ ve çıkıĢ yapmayı ya da yasal 

çerçevede giriĢ yapıp vize süresinin bitiminde veya yetkili merciler tarafından verilmiĢ 
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oturma izninin süresinin bitiminde çıkıĢ yapmayarak izinsiz ikamet etmeyi ve çalıĢma 

izni olmadan bir iĢte çalıĢan kiĢi”yi ifade etmektedir.
197

 Ayrıca mültecilerin veya 

sığınmacıların sığınma talebi sürecinde kaçak olarak çalıĢmaları veya sığınma talebinin 

onaylanmamasına rağmen ülkede kalarak izinsiz olarak çalıĢmaya baĢlaması da kaçak 

göçmen iĢçi sınıfına girmelerine sebep olur.
198

  

Kaçak göçmen iĢçi hareketi, gereken iĢgücünü karĢılayacak, yasal taleplerin 

gerçekleĢtirilmesi için yasal sürecin oluĢturulmamasını da ifade etmektedir.
199

 

Dolayısıyla artan rekabet sürecinin emek piyasasındaki elastikiyete etkisi ile hedef 

ülkelerdeki iĢverenler, düĢük ücretli iĢgücüne ihtiyaç duymaktadır. Kaçak göçmen iĢçi 

hareketi, bu gibi durumlardan etkilenerek daha da güçlenmektedir. Bu bağlamda kaçak 

göçmen iĢçi hareketi; süreleri, ücretleri ve çalıĢma koĢullarını belirlemede iĢveren 

avantajına bir durum oluĢturmaktadır. Kaçak göçmenler, giriĢi hukuki, çalıĢmaları 

hukuki olmayanları, tamamen hukuki olmayan yollardan ülkeye girenleri ve çalıĢanları, 

hukuki yollardan giriĢ yaparak vatandaĢlık için baĢvurup oturma izni ile çalıĢanları, 

hukuki yollarla giriĢ yapıp, baĢka ülkeye geçmek için uğraĢanları ve sığınmacı ya da 

mülteci statüsünde de olsa çalıĢanları kapsamaktadır.
200

 

2.3.KONUK GÖÇMEN ĠġÇĠ 

Konuk göçmen iĢçiler, iĢ programında çalıĢması için davet edilen kiĢilerdir. 

Misafir göçmen iĢçi programlarının amacı iĢgücünü birkaç yıl çalıĢtırdıktan sonra 

kaynak ülkelerine geri dönmelerini sağlamaktır. Fakat yapılan araĢtırmalara göre misafir 

iĢçilerin yaklaĢık olarak tamamı çalıĢmak için gittikleri hedef ülkelere yerleĢmektedir.
201

 

Misafir iĢçiler aslında yerel iĢçilerin çalıĢmak istemedikleri imalat, inĢaat, 

madencilik ve hizmet sektörlerinin ağır çalıĢma koĢulluna sahip düĢük ücretli iĢlerinde 

çalıĢmak üzere davet edilmiĢlerdir. Ekonominin konjonktürel hareketlerine bağlı olarak 
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iĢgücüne talebin azaldığı dönemlerde iĢsiz kalan yabancı iĢçiler kaynak ülkeye geri 

gönderilmiĢ, talebin arttığı dönemlerde yeni iĢçi alımı gerçekleĢtirilmiĢtir.  

“Rotasyon ilkesi” çerçevesinde getirilenlerin kısa süre kalacaklarının ve daha 

sonra kaynak ülkelerine döneceklerinin varsayıldığı bu dönemde yabancı iĢçiler konuk 

göçmen iĢçi olarak tanımlanmıĢtır.
202
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ILO’NUN GÖÇMEN ĠġÇĠLER VE AYRIMCILIK YASAĞINA ĠLĠġKĠN 

NORMLARI 

1. ILO ANAYASASI 

ILO Anayasası‟nda “evrensel ve kalıcı bir barıĢın ancak sosyal adalet temelinde 

kurulabileceği” ilke olarak benimsenmiĢtir. ILO‟nun çabaları esas olarak, “insanın 

temel hak ve özgürlüklerinin korunmasını, çalıĢma ve yaĢam koĢullarının düzeltilmesini 

ve tam istihdamın sağlanmasını” amaçlamaktadır.
203

 Bu bağlamda ILO Anayasası‟nın 

giriĢ bölümünde evrensel barıĢ arayıĢının olmasından dolayı ve evrensel barıĢı tehdit 

edecek hallerin “yoksulluk, kötü çalıĢma Ģartları, adil olmayan uygulamalar ve 

ayrımcılık” olduğu tespiti yapılmıĢtır.
204

 Buna göre; “ırk, inanç ve cinsiyetleri ne olursa 

olsun, bütün insanlar maddi ilerlemelerini ve manevi geliĢmelerini, özgür ve onurlu bir 

biçimde, ekonomik güvence altında ve eĢit koĢullarda sürdürme hakkına sahiptir. Bu 

hakkın gerçekleĢtirilmesi için uygun koĢulların yaratılması, ulusal ve uluslararası 

politikaların temel amacıdır.”
205

 

ILO Anayasası‟nda “evrensel ve kalıcı bir barıĢın ancak sosyal adalet temeline 

dayandırılması nedeniyle; çok sayıda insan için evrensel barıĢı tehlikeye düĢürecek, 

içinde adaletsizliklerin, yoksulluğun ve yoksulluğun bulunduğu çalıĢma Ģartlarının 

varlığı ve bu Ģartları iyileĢtirmenin hiç zaman kaybetmeden yapılma gerekliliği 

nedeniyle; herhangi bir ulus tarafından, gerçekte insani bir çalıĢma rejiminin kabul 

edilmemesinin, kendi ülkelerinde iĢçilerin durumlarını iyileĢtirmeye istekli diğer 

ulusların çabalarına engel teĢkil etmesi nedeniyle; kalıcı bir dünya barıĢı sağlama 

konusundaki istekler kadar, insanlık ve adalet duygularından etkilenen sözleĢmeci 

taraflar, bu giriĢ bölümünde sözü edilen hedeflere ulaĢmak amacıyla bu uluslararası 
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çalıĢma örgütü anayasasını onaylar.”
206

 Bu yüzden ILO Anayasası sadece ILO‟nun 

kuruluĢ ve iĢleyiĢini ortaya koyan bir belge değil, aynı zamanda eĢitlik vurgusunun 

yapıldığı bir sosyal adalet arayıĢ belgesi konumundadır.
207

 

2. ĠSTĠHDAM EDĠLME ġARTLARI ĠLE ĠLGĠLĠ DÜZENLEMELER 

2.1. 1939 TARĠHLĠ ĠSTĠHDAM AMAÇLI GÖÇ HAKKINDA 66 SAYILI 

SÖZLEġME 

1939 tarihinde kabul edilen sözleĢme, “göçmen iĢçilerin iĢe alım, yerleĢtirme ve 

çalıĢma koĢullarına (muamele eĢitliği) iliĢkin konularda sözleĢmeyi onaylayan üye 

devletlerin, göçmenlere bilgi sağlama ve yardım etme konusunda” yeterli bir hizmet 

sunması gerektiğine yer vermiĢtir. SözleĢme, göçmen iĢçi ile çalıĢtığı yerdeki bir 

iĢveren ya da onun adına hareket eden kiĢi arasında yapılan iĢ sözleĢmelerini 

denetlemeye iliĢkin bir denetim sistemi olmasından ve aralarında yapılacak olan 

sözleĢmenin göçmenlerin anlayacağı dilde hazırlanması gerektiği koĢulu getirmiĢtir.
208

 

SözleĢmede göçmen, sorumlu olmadığı bir sebepten dolayı, iĢe alındığı 

istihdamı sağlandığı yerde baĢarısız olduğu takdirde; idari harçlar, son varıĢ yerine 

ulaĢım ve bakım masrafları gibi geri dönüĢlerinin ve aile üyelerinin bedelleri göçmene 

ait olmadığı belirtilmiĢtir. Ücretlendirme ve sendikaya üye olma hakkı hususlarında 

sözleĢmede taraf olan üye ülkenin sözleĢme yapılan göçmenlere, kendi vatandaĢlarına 

yaptığı muamelenin altında bir muamele yapılmayacağını taahhüt etmektedir. Son 

olarak çalıĢma yeri; bir devletin topraklarında ve ikamet yeri baĢka bir devletin 

topraklarında bulunan sınır iĢçileri, denizciler ve Yerli ÇalıĢanların ĠĢe Alınması 

SözleĢmesi‟nde
209

 tanımlanan yerel iĢçiler sözleĢmenin dıĢında tutulmuĢtur. SözleĢme 

2000 yılında 88‟inci Oturumda Uluslararası ÇalıĢma Konferansı‟nın kararıyla geri 

çekilmiĢtir. 
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2.2. 1949 TARĠHLĠ GÖÇMEN ĠSTĠHDAMI HAKKINDA 97 SAYILI 

SÖZLEġME VE 86 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Tavsiye kararına göre; tüm istihdam olanaklarının geliĢtirilmesi ve kullanılması 

amacıyla insan gücünün uluslararası dağılımını ve özellikle de iĢgücünün fazlalığı olan 

ülkelerden insan gücünün hareketini ihtiyacı olan ülkelere taĢımasını kolaylaĢtırmak, 

üye ülkelerin genel politikası olmalıdır. Üye ülkelerin aldığı önlemler, ülkelerindeki 

iĢgücü durumuna bağlı olmalı ve hükümet, istihdam için göçle ilgili tüm genel sorular 

için uygun iĢveren ve iĢçi örgütlerine danıĢmalıdır. Ayrıca üye ülkelerin anlaĢmalarla, 

“göçmen iĢçilerin ve ailelerinin taĢınması, tedavileri, iĢsizlik sigortası kapsamına 

girmeleri” gibi konuları düzenleyebileceğine de yer verilmiĢtir. 
210

 

Üye ülkelerin istihdam edilen göçmenler için bazı önlemler alınarak göçü 

kolaylaĢtırılması öngörülmüĢtür. “Ġstihdam için üye ülkeye kabul edilen göçmenin 

istihdam piyasasının durumundan dolayı sözleĢme yapılamadığı durumlarda göçmene; 

mülkünü elden çıkarmak için ona zaman tanınması, nakliyesi ve ailesi üyelerine uygun 

düzenlemeler yapılmıĢ olması, kendisinin ve ailesinin üyelerine insani bir Ģekilde 

muamele edilmesini sağlamak için gerekli düzenlemelerin yapılması gibi önlemler 

alması gerektiği tavsiye kararında düzenlenmiĢtir. Son olarak; istihdama yönelik 

göçmenler veya menĢei devletlerin uyruğunu elinde bulunduran ailelerin üyeleri oraya 

geri döndüğünde, söz konusu ülke, bu tür kiĢilere, iĢsizlik yardımı vermeli ve iĢsizlerin 

yeniden istihdam edilmelerini teĢvik etmeli ve üyeler istihdam için göç anlaĢmaları 

yaparken yerinden olmuĢ kiĢiler mültecilerde dahil olmak üzere göçmenlerin transfer ve 

istihdam koĢullarının düzenlenmesi için uygun hükümler çerçevesinde tavsiye kararında 

ekte yer alan Model SözleĢmesi‟nin hükümleri dikkate alarak hazırlanmalıdır.”
211

 

97 Sayılı Ġstihdam Amaçlı Göç SözleĢmesi‟ne eĢlik edip ancak yaptırım gücü 

olmayan tavsiye kararı, göçmen iĢçilerin istihdam veya diğer koĢullardaki eksiklerinden 
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dolayı sınır dıĢı edilmelerini engellemeyi ve göç ettikleri ülkede kalıcılıklarını korumayı 

hedefleyen paragraflara yer vermektedir.
212

  

1949 tarihinde kabul edilen, göçmen iĢçilerle ilgili ilk düzenleme olan 97 Sayılı 

SözleĢme

, “göçmenlerin ülkelerinden ayrılmaları, seyahatleri, göç alan ülkeye kabulleri 

ve gelirlerinin transferine iliĢkin konularda karĢılaĢtığı sorunları ele alan

,  göçmen 

iĢçilere iĢ aramalarında yardım edilmesini ve göçmen iĢçilere çeĢitli alanlarda muamele 

eĢitliği sağlanmasını öngören bir dizi hükmü kapsamaktadır.”
213

  

Düzenli statüdeki göçmen iĢçilerle ilgili olan
214

 97 Sayılı SözleĢme, göçmenlerin 

yaĢam ve çalıĢma koĢulları, sosyal güvenlik, istihdam vergileri, adalet haklarında ulusal 

köken, cinsiyet, bölge ve ırk özellikleri sebebiyle ayrımcılığa uğramalarını engellemek 

ve eĢit davranma ilkesine uygun bir biçimde yaĢamalarına yönelik olarak 

düzenlenmiĢtir.
215

 Yirmi üç maddeden oluĢan sözleĢmenin üç eki bulunmakta ve “bu 

eklerden ikisi düzenli göçmen iĢçilerin iĢe alınmaları, iĢe yerleĢtirilmeleri ve çalıĢma 

koĢulları ile ilgilidir. Üçüncü ek ise; göçmen iĢçilerin kiĢisel eĢyalarının ve aletlerinin 

ithaline iliĢkindir. SözleĢme; göçmen iĢçilere çalıĢma amacıyla göçün gerçekleĢeceği 

ülkedeki Ģartları düzenlemeye,  istihdama iliĢkin çeĢitli konularda göçmen iĢçilere o 

ülkenin kendi vatandaĢlarına yaptığı muamelenin altında bir muamele yapılamayacağını 

hükme bağlamıĢ ve fırsat ve muamele eĢitliği sağlanmaya yönelik olarak, konuyla ilgili 

yeni uluslararası standartlar getirmiĢtir.”
216

 

SözleĢme göçmen iĢçiyi  “kendi hesabından ziyade başka bir şekilde istihdam 

edilmek üzere bir ülkeden diğerine göç eden ve düzenli olarak istihdam için göçmen 

olarak kabul edilen herhangi bir kişi” olarak tanımlamıĢtır. SözleĢme sınır iĢçilerini, 
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serbest meslek ve sanat erbabının kısa süreli giriĢlerini ve denizcileri göçmen iĢçi 

kapsamına dahil etmemiĢtir.
217

  

SözleĢmede istihdam amaçlı göç ile ilgili olarak, “devletler talepleri üzerine 

birbirlerine mevzuatları ve geçinme imkanlarını kapsayan bilgileri verecekleri ve 

göçmen iĢçilere yardımcı olmak ve bilgi vermek üzere ücretsiz bir hizmet sağlanacağı 

düzenlenmiĢtir. Ayrıca devletler, mevzuatlarının imkan verdiği ölçüde göçmen geliĢi ve 

gidiĢine iliĢkin yanıltıcı propagandaya karĢı önlemler almaları, diğer üye ülkelerle 

birlikte ortak hareket etmeleri ve göçmen iĢçilerin hareketlerini, yolculuklarını ve 

karĢılanmalarını kolaylaĢtırmak için uygun önlemler alınmasını koĢulu getirilmiĢtir. 

SözleĢmede göçmen iĢçiler ve aileleri için sağlık hizmeti vermek amacıyla sağlık 

servisleri kurulması öngörülmektedir. SözleĢmenin 6/1/ii maddesinde, düzenli 

göçmenlerin sendikalara üye olabileceklerini ve toplu sözleĢmelerden yararlanabileceği 

ifadesine yer verilmiĢtir.”
218

 

SözleĢmenin yürürlükte bulunduğu her ülke için milliyet, ırk, din ya da cinsiyet 

ayırımı yapmaksızın yasa veya yönetmeliklerle düzenlendiği ya da idari makamların 

denetimi altında olduğu ölçüde; “ücret, çalıĢma saatleri, fazla mesai, ücretli izin, evde 

çalıĢma, asgari çalıĢma yaĢı, çıraklık ve eğitim, kadın ve gençlerin çalıĢması, sendika 

üyeliği ve toplu sözleĢmeden yararlanma, barınma yeri, sınırlı bir sosyal güvenlik 

hizmeti ve çalıĢtıran kiĢiye ait vergiler, aidat ve primler” konularında kendi 

vatandaĢlarına uyguladıklarından daha aĢağı olmayan bir muamelede bulunma 

yükümlülüğü getirmektedir.
219

 

ĠĢ bulma ve göçmenlerle ilgili diğer servisler arasında iĢbirliği yapılması ve 

göçmenlere ücretsiz hizmet verilmesini üstlenmekte ve kendisine sürekli giriĢ izni 

verilen göçmen iĢçi ve aile fertlerinin, ev sahibi ülkeye geliĢini takiben ortaya çıkan 

hastalık ya da yaralanma nedeniyle, geldikleri ülkeye geri gönderilmelerini 

yasaklamaktadır. Son olarak; taraf devletler döviz ihraç ve ithaliyle ilgili ulusal 
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mevzuatın getirdiği sınırlamaları göz önüne alarak, göçmen iĢçilerin kazanç ve 

tasarruflarının arzu ettikleri kısmının transferine izin verilebileceğine iliĢkin 

düzenlemeye yer verilmiĢtir. 

2.3. 1964 TARĠHLĠ ĠSTĠHDAM POLĠTĠKASI ĠLE ĠLGĠLĠ 122 SAYILI 

SÖZLEġME 

 Filedelfiya Beyannamesi, Uluslararası ÇalıĢma Örgütü‟ne dünyanın çeĢitli 

ülkelerinde tam istihdam ve hayat seviyesini yükseltmeyi gerçekleĢtirecek kendine özgü 

programların uygulamaya konulmasında yardımcı olma yükümlülüğü tanımıĢtır. Bu 

beyannameye göre “ ırk, inanç ve cinsiyetleri ne olursa olsun, bütün insanlar maddi 

ilerlemelerin ve manevi geliĢmelerin, serbestlik, Ģeref ve haysiyet, ekonomik güvenlik 

içinde ve eĢit Ģanslarla takip etme hakkına sahiptirler.” Ayrıca Ġnsan Hakları 

Beyannamesi‟nin “ her Ģahsın, çalıĢma ve iĢini serbestçe seçme eĢit ve elveriĢli çalıĢma 

koĢulları ve iĢsizliğe karĢı korunma hakkına sahiptir” ilkesi dikkate alınarak iktisadi ve 

mali politikaların “istihdam politikası” üzerindeki etkileri doğrudan inceleme ve göz 

önünde bulundurma görevi ILO‟ya bırakılmıĢtır.
220

 

ILO‟nun yönetimsel sözleĢmeleri arasında yer alan 122 Sayılı SözleĢme; temel 

bir hedef olarak, ekonomik büyüme ve kalkınmanın teĢvik edilmesi, yaĢam düzeyinin 

yükseltilmesi, iĢgücü ihtiyaçlarının karĢılanması ve iĢsizlik ve eksik istihdam sorununun 

çözümlenmesi  amacı ile üye ülkelerin tam ve verimli istihdamı ve iĢin serbestçe 

seçilmesini gerçekleĢtirmek üzere aktif bir politikanın esas bir amaç olarak belirlenmesi 

ve uygulanmasını öngörmektedir. “Açıkta ve iĢ arayan herkese iĢ sağlanması, sağlanan 

iĢin imkan düzeyinde verimli olması,  iĢin serbestçe seçilmesi ve her iĢçinin kendisi için 

elveriĢli bir iĢte çalıĢabilsin diye gerekli nitelikleri kazanması ve bu iĢte ırk, renk, 

cinsiyet, din politik düĢünce milli veya sosyal menĢe ne olursa olsun niteliklerini ve 

istidatlarını kullanmasını sağlamak bu politikanın amacı olarak belirtilmiĢtir”.
221
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2.4. 1982 TARĠHLĠ HĠZMET ĠLĠġKĠSĠNE ĠġVEREN TARAFINDAN SON 

VERĠLMESĠ HAKKINDA 158 SAYILI SÖZLEġME 

SözleĢme son verme deyimini hizmet iliĢkisine iĢveren tarafından son verilmesi 

anlamında tanımlamıĢtır. ĠĢçinin hizmet akdinin, iĢçinin kapasitesine, iĢin yürütümüne 

veya iĢyeri gereklerine dayalı geçerli bir neden olmadıkça hizmet akdinin son 

verilemeyeceğini de yer vermiĢtir.
222

  

SözleĢmenin 5‟inci maddesi “sendika üyeliği, çalıĢma saatleri dıĢında veya 

iĢverenin rızasıyla çalıĢma saatleri içinde sendikal faaliyetlerde bulunma, iĢçi 

temsilciliği yapmıĢ olmak veya talip olmak, iĢvereni Ģikayet etmek,  ırk, renk, cinsiyet, 

medeni hal, aile sorumlulukları, hamilelik, din siyasi, görüĢ, etnik veya sosyal köken ve 

doğum izni sırasında iĢe gelmemek” gibi nedenlerin iĢverenin bildirimli fesih hakkı için 

geçerli bir neden oluĢturmayacağına yer vererek fesih hakkının ayrımcılık sayılabilecek 

nedenlerle yapılmasını engellemiĢtir.
223

 

2.5. 1984 TARĠHLĠ ĠSĠTHDAM POLĠTĠKASI (ĠLAVE HÜKÜMLER) 

HAKKINDA 169 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Dünya ekonomisindeki artan bağımlılığın ve son yıllarda düĢük oranlarla 

gerçekleĢen ekonomik büyüme oranlarının, geliĢmiĢ ve geliĢmekte olan ülkeler 

arasındaki eĢitsizliklerin artması ulusal ve uluslararası düzeylerde iktisadi ve sosyal 

politikalar ile koordine etme ihtiyacını ortaya çıkarmıĢtır. Ülkelerin yeni uluslararası 

ekonomik düzenin kurulması için; kalkınma ve istihdam olanaklarının oluĢturulması, 

iĢsizlikle mücadele kaynaklarının en yüksek ve en iyi Ģekilde kullanması gerekmektedir. 

Buna rağmen sanayileĢmiĢ ve geliĢmekte olan ülkelerin çoğunda olan istihdam 

olanaklarının kötüye kullanılmasıyla beraber ortaya çıkan iĢsizlik, yoksulluk ve fırsat 

eĢitsizliğinin zamanla toplumsal gerilimi arttırarak barıĢı bozacak bir tehlike olması 
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 ÇalıĢma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı, a.g.e., s. 430. 
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insan hakkı ve sosyal adalet açısından kabul edilemez olduğundan ilave hükümler 

içeren tavsiye karar olarak kabul edilmiĢtir.
224

 

On bölümden oluĢan kararın son bölümünde, Uluslararası Göç ve Ġstihdam‟a 

ayrı bir baĢlıkla yer verilmiĢtir. Karar, üyelerin göçmen iĢçilere iliĢkin uluslararası iĢçi 

sözleĢmeleri ve tavsiyelerini dikkate alarak; göç etme ihtiyacını azaltmak amacıyla göç 

ülkelerinde daha fazla istihdam, daha iyi çalıĢma koĢullarını oluĢturarak ve uluslararası 

göçün tam, üretken ve serbestçe seçilmiĢ bir istihdamı teĢvik edecek Ģekilde tasarlanan 

politikaları benimsemelerini öngörmüĢtür. Hem istihdam hem de menĢei ülkenin; 

yurtdıĢında çalıĢmak için emek istihdamındaki suistimali ve göçmen iĢçilerin 

sömürülmesini önleyecek ve örgütlenme özgürlüğü ve toplu pazarlık hakkının 

kullanılmasını sağlayacak Ģekilde düzenlemeler yapılması gerektiği açıkça belirtilmiĢtir. 

Ayrıca kararda, hem menĢei hem de istihdam ülkelerinin istihdamdan kaynaklanan 

hakların korunması, göçmen iĢçiler için eğitim ve eğitim fırsatlarının teĢvik edilmesi, 

sosyal güvenlik ve menĢei ülkesine geri dönmek isteyen çalıĢanların ve ailelerinin 

üyelerine yardım edilmesi gibi konuları kapsayan ikili veya çok taraflı sözleĢmelerin 

onaylanması gerektiğine de yer verilmiĢtir.
225

 

2.6. 1997 TARĠHLĠ ÖZEL ĠSTĠHDAM BÜROLARI ĠLE ĠLGĠLĠ 181 SAYILI 

SÖZLEġME 

SözleĢmenin temel amacı, Özel Ġstihdam Büroları‟nın (ÖĠB) kurulmalarına ve 

faaliyet göstermelerine izin vermek ve artık ihtiyaçlara cevap veremez hale gelen 96 

Sayılı SözleĢme‟nin
226

 yerine, emek piyasasının dinamizmini sağlamada kamu istihdam 

büroları yanında ÖĠB‟ nin faaliyetlerine izin verilerek istihdam hizmetlerinin kalitesinin 

arttırılması hedeflenmektedir. 
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KüreselleĢme süreci, teknolojik geliĢmeler, rekabette görülen artıĢ, emek 

piyasalarında ciddi değiĢimlere yol açmakta ve bu piyasaların oldukça dinamik bir 

yapıya bürünmesine neden olmaktadır. Fakat emek piyasasının iĢleyiĢi bu geliĢimin 

gerisinde kalmıĢtır. 1950 öncesi ihtiyaçlara göre düzenlenen 96 Sayılı SözleĢme‟de, 

yeni aktörlerin ortaya çıktığı emek piyasalarının geliĢimiyle birlikte birçok ülkede ÖĠB‟ 

nin geliĢimi öngörülememiĢtir. Özellikle istihdam büroları kurulmasında devlet tekelini 

öngören sözleĢmenin ikinci kısminin emek piyasasındaki ihtiyaçları karĢılamadığı 

açıktır. SözleĢme, iĢçilerin ve iĢ arayanların korunmasını yeterli görmekteyken, 

günümüzde iĢçilerin korunması kadar iĢverenlerin de korunması ve emek piyasasının 

etkin iĢleyiĢinin sağlanması da önem arz etmektedir. Bunun yanında 96 Sayılı 

SözleĢme, ÖĠB‟ nin emek piyasasında oldukça sınırlı bir paya sahip olduğu, iĢ bulma 

hizmetlerinin tamamına yakın bir bölümünün kamu istihdam kurumları tarafından 

yerine getirildiği bir dönemde düzenlenmiĢtir. Oysa günümüzde kamu kurumları 

aracılığıyla sunulan istihdam hizmeti, dinamik bir yapı kazanan emek piyasasının 

gereksinim duyduğu katkıyı tek baĢına sağlayamamaktadır.
227

  

96 Sayılı SözleĢme‟de istihdam bürolarının faaliyetleri dar tutulmuĢ ve esnek 

olmayan bir denetim sistemi öngörülmüĢtür. Diğer yandan ekonomik alanda olduğu gibi 

devletin rolünün belirlenmesinde devletçi politikadan liberal politikaya geçiĢ süreci de 

ÖĠB‟ nin faaliyetine izin verilmesi yönünde bir eğilimi ortaya çıkarmıĢtır. Dolayısıyla 

geliĢen süreç içerisinde günün gerisinde kalan 96 Sayılı SözleĢme, aktif emek 

piyasasının gereksinim duyduğu ihtiyaçlara cevap verememiĢtir.
228

 

181 Sayılı SözleĢme‟nin asıl amacının ; “üye ülkelerde özel istihdam bürolarının 

kurulmasını ve bu hizmetten yararlanan iĢçilerin sözleĢme hükümleri çerçevesinde 

korunmasını sağlamak olduğu belirtilmektedir.” Uluslararası ÇalıĢma Bürosu‟nca, 

sözleĢmenin hazırlık çalıĢmaları sırasında üye ülkelerde mevcut bulunan ÖĠB‟ nin 

faaliyetleri temel alınarak,  bu büroların verecekleri hizmetin türü bakımından yapılan 

ayırımda 15 ayrı ÖĠB türünden bahsedilmiĢtir. “SözleĢme, uygulama alanını da 96 

Sayılı SözleĢme‟ye göre büyük oranda geniĢletmektedir. Nitekim 96 Sayılı SözleĢme, 
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sadece kâr amaçlı olan ve olmayan ücretli yerleĢtirme bürolarıyla, yani salt iĢ aracılığı 

ile sınırlı iken, 181 Sayılı SözleĢme‟de geçici çalıĢma büroları, danıĢmanlık ve eğitim 

hizmetleri veren bürolar ve diğer hizmet veren bürolar da kapsam dahilindedir.”
229

 

SözleĢme, hükümlerinin bütün özel istihdam bürolarına her düzeyde çalıĢan iĢçi 

kategorilerine ve ekonomik faaliyet dallarının tamamına uygulanacağını belirttikten 

sonra, gemi adamlarının iĢe alınmaları ve yerleĢtirilmelerinde uygulanamayacağını ifade 

etmektedir. SözleĢme, iĢçilerin ve iĢ arayanların ÖĠB‟ nin istihdam hizmetlerinden 

yararlanmasında korumayı sağlayan düzenlemeleri yanında, iĢe alınmaları durumunda 

çalıĢma yaĢamına iliĢkin hakları bakımından da koruma sağlamakta ve bunlarla ilgili 

üye ülkelere yükümlülükler getirmektedir. Bu yükümlülüklerin içinde, Emek 

piyasasının karĢılıklı bağımlılığının bilinci içinde kötüye kullanmalara maruz kalan 

göçmen iĢçilerle ilgili düzenlemede yer almaktadır. Bu hükme göre, “her üye ülke ÖĠB 

tarafından kendi ülkesinde iĢe alınan ya da iĢe yerleĢtirilen göçmen iĢçileri eĢit bir 

korumadan yararlandırmaya ve sömürülmelerini engellemeye çalıĢmak için, en çok 

temsile yetkili iĢçi ve iĢveren örgütlerine danıĢtıktan sonra, gerektiğinde diğer üye 

ülkelerle iĢbirliği yaparak gerekli ve uygun her türlü önlemi almalıdır. Eğer iĢçiler bir 

baĢka devlette çalıĢmak için iĢe alınmıĢlarsa, taraf ülkeler iĢe alma, iĢe yerleĢtirme ve 

istihdam konusunda kötüye kullanmaları ve hileli uygulamaları önlemek için iki taraflı 

anlaĢmalar yapmalıdırlar.”
230

  

2.7. 2006 TARĠHLĠ ĠSTĠHDAM ĠLĠġKĠSĠ ĠLE ĠLGĠLĠ 198 SAYILI TAVSĠYE 

KARARI 

Tavsiye kararı, iĢçilerin korunmasının ILO‟nun görevlerinin merkezinde 

olduğunu ve 1998 tarihli ĠĢ Ġlkeleri ve Temel Haklar, ILO ve Ġnsana YakıĢır ÇalıĢma 

Gündemi Bildirgesi'nde, iĢçilerin korunmalarını mahrum bırakabilecek durumların 

olduğunu da kabul etmektedir.
231

  

                                                      
229

 ILO,”Private Employment Agencies Convention, No; 181” , ILO Normlex, International Labour 

Standards, 1997. 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT

_ID:312326:NO, (09.06.2019). 
230

 Bakınız; 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT

_ID:312326:NO, (09.06.2019). 
231

 Bakınız; https://www.ilo.org/ankara/about-us/WCMS_412372/lang--tr/index.htm, (06.12.2019). 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312326:NO
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312326:NO
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312326:NO
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312326:NO
https://www.ilo.org/ankara/about-us/WCMS_412372/lang--tr/index.htm


53 

 

Korumanın ulusal yasa yolu ile herkese ve özellikle savunmasız çalıĢanlar için 

eriĢilebilir olması gerektiği, ulusal politika olarak benimsenerek sosyal ortaklarla 

yapılan istiĢarelerin hızlı ve etkili sonuçlarının olacağına dikkat çekilmektedir. Ayrıca 

ulusal politikanın ekonomik büyümeyi, iĢ yaratmayı ve iyi iĢleri teĢvik etmesi gerektiği 

vurgulanarak, küreselleĢmiĢ ekonominin korunmaya muhtaç iĢçilerin hareketliliğini, en 

azından kanun seçimiyle ulusal korumanın aleyhine olmasına karĢı arttırdığını göz 

önüne alarak ulus ötesi hizmet sunumu çerçevesinde, bir iĢ iliĢkisinde kimin iĢçi olarak 

görüldüğünü, iĢçinin hangi haklara sahip olduğunu ve iĢverenin kim olduğunu 

belirlemenin önemine değinilmiĢtir. Bu bağlamda üyelerin ilgili yasa ve düzenlemelerin 

kapsamını netleĢtirmek ve uyarlamak için ulusal politikanın oluĢturulması ve 

uygulanmasında rehberlik etmesi gerektiği ve üyelerin sosyal politikada etkili bir 

koruma sağlaması için kadın iĢçilerin yanı sıra en savunmasız iĢçilerin; göçmen iĢçiler, 

engelli iĢçiler, genç ve yaĢlı iĢçilerin ve iĢçilerin de dahil olduğu bir iĢ iliĢkisinin 

varlığına iliĢkin olarak oluĢan belirsizlikten etkilenen iĢçileri korumayı özellikle dikkat 

etmelidir.
232

 

Göçmen iĢçiler için bir iĢ iliĢkisinin varlığından meydana gelebilecek 

belirsizlikten etkilenebilmesi durumunda; ulusal politikada kötüye kullanımlara karĢı 

etkili bir koruma sağlanması ve bunları önlemek için gerektiğinde diğer üye ülkelerle 

iĢbirliği içinde bulunulabileceğine Ġstihdam ĠliĢkilerindeki ĠĢçilere UlaĢtırma Politikası 

baĢlığı altında yer verilmiĢtir.
233

 

2.8. 2011 TARĠHLĠ EV ĠġÇĠLERĠ ĠÇĠN ĠNSANA YAKIġIR Ġġ HAKKINDA 

189 SAYILI SÖZLEġME VE 201 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

ILO‟nun 2011 tarihli 189 Sayılı Ev ĠĢçileri SözleĢmesi ve 201 Sayılı Tavsiye 

Kararı genelde ev iĢçilerini içermekle beraber, ev iĢlerinde çalıĢan göçmen iĢçiler içinde 

“insana yakıĢır iĢ” anlayıĢla istihdamlarını amaçlamaktadır. 

201 Sayılı Ev ĠĢçileri Ġçin Ġnsana YakıĢır ĠĢ Hakkında Tavsiye Kararı‟na göre; 

göçmen ev iĢçilerinin sosyal güvenlik haklarından yararlandırılması bakımından ülkeler 
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ikili veya çok taraflı sözleĢmeler kabul edebilir. Ülkelere getirilen ek yükümlülükler ise, 

barınma, çeviri hizmetleri, iĢ ve göç yasaları hakkında bilgilendirme, iĢ iliĢkisinden 

doğan konularda ceza davaları açabilme hakkının sağlanması gibi konulardır. Bununla 

birlikte ülkeler, göçmen ev iĢçilerinin iĢ iliĢkisinden kaynaklanan sorunlarına yönelik 

sendikalar ile iĢbirliği içinde çözüm geliĢtirilebileceğine de yer verilmiĢtir.
234

 

SözleĢme, ILO tarafından dünya çapında sayıları 52 milyondan fazla olduğu 

tahmin edilen ev iĢçilerini değiĢik Ģekillerde korumakta ve ev iĢçilerine diğer iĢçilerle 

aynı hakları sağlamaktadır. Ev iĢçileri, çoğunlukla göçmenlerden oluĢan ve 

iĢverenlerine karĢı çok düĢük pazarlık imkanına sahip iĢçiler konumundadır. Bu yüzden 

SözleĢmenin giriĢ bölümünde yer alan;  

“Ev işlerinin değer kaybettiği ve görünmez hale geldiği, bu türden işlerin 

esas olarak kadınlar ve genç kızlar tarafından yapıldığı, bunların önemli bir 

bölümünün göçmen ya da kimi avantajlardan muaf ülke vatandaşları tarafından 

yapıldığı, ev işçilerinin istihdam ve çalışma koşulları bağlamında ciddi ayrımcılığa 

uğradığı ve diğer türden insan hakları ihlallerine maruz kaldığını 

değerlendirerek...”  

ifadesi, ev iĢlerinde çalıĢan göçmen iĢçilerin istihdam ve çalıĢma koĢullarının 

ayrımcılıktan uzaklaĢmıĢ olmasının gerektiğine vurgu yapılmıĢtır.235 

Madde 8„e göre “ev iĢlerinde çalıĢtırılmak üzere iĢe alınan göçmen ev iĢçilerinin 

baĢka bir ülkede çalıĢabilmeleri için yazılı bir iĢ teklifi almalarını ya da iĢin yapılacağı 

ülkede belirtilen koĢulları iĢaret eden ve iĢin yapılacağı ülkede uygulanabilir nitelikte 

bir iĢ sözleĢmesi Ģartı getirmiĢtir. Ayrıca sözleĢmenin sona ermesi ya da sürenin 

dolmasıyla birlikte göçmen ev iĢçilerine ülkelerine geri gönderilme hakkı veren yasal 

araçları düzenlemeleri zorunlu kılınmıĢtır. SözleĢmeye genel çerçevede bakıldığında; 

çalıĢma yaĢamı içerisindeki temel hak ve ilkelerin korunması doğrultusunda SözleĢme; 

asgari ücretler, yazılı iĢ sözleĢmeleri asgari dinlenme süreleri, çalıĢma zamanı ve 
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izinlerin düzenlenmesi, sosyal güvenlik, analık koruması ve bu standartların ihlal 

edilmesi durumundaki Ģikayet süreçleri gibi alanları garanti altına almaktadır.”
236

 

2.9. 2017 TARĠHLĠ BARIġ VE ESNEKLĠK ĠÇĠN ĠSTĠHDAM VE ĠNSANA 

YAKIġIR Ġġ HAKKINDA 205 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Karar kabul edilirken; “çatıĢmalar ve felaketlerden kaynaklanan krizlerin, 

kadınları ve erkekleri farklı Ģekilde etkilediğinin ve cinsiyet eĢitliğinin kritik öneminin, 

kadınların barıĢı sağlama, krizleri önleme, toparlanma ve esnekliği sağlamada önemli 

rolü olduğu da kabul edilmiĢtir. Bu bağlamda yoksulluk ve kalkınma, barıĢ ve 

dayanıklılık, insan hakları ve saygınlık, sürdürülebilir istihdam ve insana yaraĢır iĢ için 

kabul edilen sözleĢmelerin kapsamının gözden geçirilmesi ve geniĢletilmesi 

öngörülmüĢtür. Karar, çatıĢmalardan ve afetlerden kaynaklanan kriz durumlarında 

önleme, iyileĢme, barıĢ ve dayanıklılık amacıyla istihdam ve iyi iĢler üretmek için 

alınacak önlemler konusunda rehberlik etmektedir.”
237

 

Öneri‟ye göre “felaket” terimi; “maruz kalma, kırılganlık ve kapasite 

koĢullarıyla etkileĢime giren tehlikeli olaylardan dolayı bir topluluğun veya bir 

toplumun iĢleyiĢinin ciddi Ģekilde bozulmasını, esneklik ise;  bir tehlikenin etkilerine 

karĢı zamanında, etkili bir Ģekilde, zamanında ve etkin bir Ģekilde direnme, absorbe 

etme, uyum sağlama, uyum sağlama, dönüĢtürme ve geri kazanma tehlikesine maruz 

kalan bir sistemin veya topluluğun kabiliyetini” ifade etmektedir.
238

 

ÇatıĢma ve felaketlerden kaynaklanan kriz durumlarına önlem alırken; barıĢı 

teĢvik etmek, krizleri önlemek, toparlanmayı sağlamak ve esnekliği artırmak için hayati 

öneme sahip, tam, üretken, serbestçe seçilmiĢ bir istihdamın ve iyi iĢlerin teĢvik 

edilmesinin, iĢyerindeki temel ilke ve haklara, diğer insan haklarına ve diğer ilgili 

uluslararası iĢçilik standartlarına saygı duyma, destekleme ve gerçekleĢtirme,  
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uygulanabilir olan diğer uluslararası araç ve belgelerin dikkate alınması gerekmektedir. 

Kriz durumlarında bölgesel yönetim, iĢveren ve iĢçi örgütleri ile diğer ulusal ve ilgili 

kurumlar dahil olmak üzere hükümetlerin veya gerekli uluslararası iĢbirliğiyle sağlanan 

yardımların; “ırk, renk, cinsiyet, din, siyasi görüĢ, ulusal köken, sosyal köken, 

engellilik, yaĢ veya cinsel yönelim veya diğer nedenlerle ayrımcılıktan önyargı ve 

nefretten” arındırılması gerekmektedir.
239

  

Kararda; kadınlar ve erkekler için hiçbir Ģekilde ayrımcılığa uğramadan fırsat ve 

muamele eĢitliğine saygı duyma, teĢvik etme ve gerçekleĢtirme ihtiyacının, ülke içinde 

yerinden olmuĢ kiĢiler, göçmenler, mülteciler ve sınırlar ötesinde zorla yerinden edilmiĢ 

kiĢilere özel dikkat gösterilmesi ihtiyacın ve  sosyal diyaloğun öneminin göz önünde 

bulundurulması gerektiğine de yer verilmiĢtir.
240

 

Karar; geri kazanımın ve esnekliğin artırılmasının sağlanmasında 1964 Tarihli 

Ġstihdam Politikası SözleĢmesi‟ni dikkate alarak, kadınlar ve erkekler için tam, üretken, 

serbestçe seçilmiĢ bir istihdam ve iyi bir çalıĢma teĢvik etmek için kapsamlı ve 

sürdürülebilir bir istihdam stratejisi benimsenmesi ve uygulanmasını öngörmüĢtür. Bu 

bağlamda üyelerin, iĢveren ve iĢçi örgütleriyle uyum içinde, tam, üretken, serbestçe 

seçilmiĢ bir istihdamın ve uygun iĢ ve gelir yaratma fırsatlarının teĢvik edilmesi için, 

sürdürülebilir ekonomik büyüme ve sosyal ilerleme ve yeni iĢler ve gelir yaratma 

fırsatları yaratma aracı olarak çevresel açıdan sürdürülebilir bir ekonomiye adil bir 

geçiĢin kolaylaĢtırılması, sosyal korumayı ve istihdamı desteklemek ve kayıt dıĢı 

ekonomide çalıĢanların iĢindeki temel ilke ve haklara saygı göstermek, teĢvik etmek ve 

gerçekleĢtirmek ve kayıt dıĢı ekonomideki iĢçi ve ekonomi birimlerinin kayıtlı 

ekonomiye geçiĢini teĢvik etmek, özellikle dezavantajlı ve marjinalleĢmiĢ nüfus grupları 

ve özellikle yerinden edilmiĢ kiĢiler, göçmenler ve mülteciler dahil olmak üzere krizden 

korunmasız bırakılan bireylere odaklanan aktif iĢgücü piyasası politikaları ve 
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programları geliĢtirmesi ve uygulaması gibi kapsayıcı önlemler almasına da vurgu 

yapılmıĢtır.
241

 

Bunların yanında önerge, daha da kötüleĢen ayrımcılığa karĢı; “tecavüz, cinsel 

istismar ve taciz de dahil olmak üzere her türlü cinsiyete dayalı Ģiddetin önlenmesi ve 

cezalandırılması ve mağdurların korunması ve desteklenmesi gerektiğini önemle 

vurgulamıĢtır. Engelliler, göçmenler ve mülteciler, diğer azınlıklara, yerli ve kabile 

halklarına, yerinden edilmiĢ kiĢilerde dahil bir krizden özellikle etkilenen nüfus grupları 

için istikrar ve sosyo-ekonomik geliĢme koĢullarının oluĢturulmasına veya onarılması 

gerektiğine de dikkat çekmiĢtir.”
242

 

Krizden etkilenen bir ülkede yaĢayan tüm göçmenlerin ve ailelerinin üyelerinin 

insan haklarına, ilgili ulusal hükümleri ve ilgili uluslararası emeği göz önünde 

bulundurarak, ulusal nüfustakilerle eĢitlik temelinde saygı gösterilmesinin sağlanması 

gerektiğine de sözleĢmede yer verilmiĢtir. Özellikle krizden etkilenen göçmen iĢçilere 

ulusal yasalara ve geçerli uluslararası hukuka uygun olarak; insan ticareti de dahil 

olmak üzere zorla veya zorunlu çalıĢtırmayı ortadan kaldırmak, uygun olduğu takdirde 

göçmenlerin giriĢimcilik ve gelir yaratma fırsatları dahil iĢgücü piyasalarına eriĢimini 

makul iĢler yoluyla teĢvik etmek gerektiği vurgulanmıĢtır. Ayrıca göçmen iĢçilere ve 

ailelerine, uygun olduğu biçimde, çatıĢmalara ve felaketlere verilen tepkilerle ilgili 

çalıĢma politikalarını ve programlarını Ģekillendirme konusunda özen göstermek, 

göçmenlerin ve ailelerinin güvenlik ve saygınlık koĢullarında gönüllü olarak geri 

dönüĢlerinin üyelerce kolaylaĢtırılması gerektiği kararda belirtilmiĢtir.
243

 

Tavsiye kararı mülteciler için alınacak her türlü önlemlere ayrı bir baĢlık altında 

yer vermiĢtir. Mültecilerin menĢe ülkesindeki güvenlik durumu yeterince düzeldiğinde, 

güvenlik ve onur Ģartlarında mültecilerin gönüllü olarak geri gönderilmesini 
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kolaylaĢtırmak ve uluslararası kuruluĢların da dahil olduğu iĢgücü piyasasına yeniden 

entegrasyonunu desteklemek için iĢbirliği yapması gerektiği kararda öngörülmüĢtür. 

  3. ÖRGÜTLENME ÖZGÜRLÜĞÜ ĠLE ĠLGĠLĠ DÜZENLENMELER 

3.1. 1948 TARĠHLĠ SENDĠKA ÖZGÜRLÜĞÜ VE ÖRGÜTLENME 

HAKKININ KORUNMASINA ĠLĠġKĠN 87 SAYILI SÖZLEġME  

1948 yılında kabul edilen sözleĢme ILO‟nun temel sekiz sözleĢmesinden 

biridir.
244

 ILO Anayasası‟nın baĢlangıcında “sendika özgürlüğü ilkesinin tanınması” nı, 

çalıĢma koĢullarının iyileĢtirilmesi, çalıĢma barıĢının kurulması göz önüne alınarak ve 

Filadelfiya Beyannamesi‟nin “ifade ve örgütlenme özgürlüğünün sürekli bir geliĢme 

için temel olduğu” yeniden vurgulanarak sözleĢme kabul edilmiĢtir.
245

 ILO açısından 

“sendikal hak ve özgürlükler”, örgütün korumakla yükümlü olduğu hakların baĢında 

gelmektedir.
246

 Sendikal açıdan ILO‟nun en önemli sözleĢmelerinden biri olan 

sözleĢme, tüm çalıĢanlara sendika kurma ve örgütlenme hakkını tanımakta ve bu hakkın 

ne Ģekilde korunacağını hükme bağlamaktadır.
247

 87 Sayılı SözleĢme‟de ifade edilen 

örgütlenme özgürlüğü düzensiz göçmenlerde dahil olmak üzere tüm göçmen iĢçileri 

kapsamaktadır.
248

 

Sendikaların kurulmasının önceden izin ve onay gibi koĢullara bağlanması 

sendika hakkının özüne zarar vermektedir. Bu sebeple “sendika kurma hakkından söz 

edilebilmesi için, ortak amaçlar doğrultusunda bir araya gelen çalıĢanların, örgütlerini 

özgür bir Ģekilde,  iĢveren veya devlet müdahalesi olmaksızın kurma güvencesine sahip 

olması gerekmektedir. Dolayısıyla; ortak amaç, bağımsızlık ve özgürce kurulabilme 

                                                      
244

Diğer temel sözleĢmeler için ayrıca bakınız. 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:1:0::NO:::, (17.06.2019). 
245

 SavaĢ TaĢkent, İnsan Haklarının Uluslararası Dayanakları (Örgütler ve Belgeler), s. 117. ÇalıĢma ve 

Sosyal Güvenlik Bakanlığı, ILO Anayasası ve Türkiye Cumhuriyeti Tarafından Onaylanan ILO 

Sözleşmeleri, AraĢtırma Planlama ve Koordinasyon Kurulu BaĢkanlığı, Ankara, Eylül 1998, s. 172. 
246

 M. Bülent Alpar “Uluslararası ÇalıĢma TeĢkilatının (ILO) Yapısı, ÇalıĢmaları ve Denetimi”, Kamu-İş 

İş Hukuku ve İktisat Dergisi, C. 4, S. 4, Ocak, 1999, s. 231. 
247

 TÜRK-Ġġ Yayınları, a.g.e., s. 250. 
248

 Seyhan Erdoğdu, a.g.m., s. 205. 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:1:0::NO:::


59 

 

“sendikalarda saflık ilkesi” olarak adlandırılmaktadır.”
249

 Bu bağlamda 87 Sayılı 

SözleĢme sendika kurma hakkını bütünsellik içinde ele almıĢtır.  

Sendika özgürlüğüne iliĢkin olan sözleĢme; “sendika kurmak ve kurulan 

sendikalara üye olabilmek, ayrımcılık gözetmemek, önceden izin almadan istedikleri 

örgütleri kurmak ve bunlara üye olabilmek” olmak üzere üç temel ilkeyi de 

içermektedir.
250

 SözleĢmede tanınan “önceden izin almama ve istedikleri örgütleri 

kurabilme” hakkı sendika özgürlüğünü devlet ve kamu erkini kullanma hakkına sahip 

olanlara karĢı korunması gerektiğini ifade etmektedir. “Ayrımcılık gözetmeme” hakkı 

ise sendika hakkına herkesin sahip olmasını, sendika hakkının belirli iĢi yapanlara, 

belirli soydan gelenlere veya belirli bölgelerde çalıĢanlara gibi herhangi bir kısıtlamaya 

bağlanamayacağını ifade eder.
251

 

SözleĢmenin 3‟üncü maddesinde sendikaların kendi hukuklarını oluĢturarak, 

bağımsız örgütler olarak var olmaları öngörülmüĢtür. SözleĢmenin 10‟uncu maddesinde 

ise örgüt ; “çalıĢanların veya iĢverenlerin çıkarlarına hizmet ve bu çıkarları koruma 

amacı güden çalıĢanların ve iĢverenlerin her türlü kuruluĢu” olarak tanımlanmıĢtır. 

Ayrıca örgütlerin tüzük ve iç yönetmeliklerini düzenlemek, temsilcilerini serbestçe 

seçmek, yönetim ve etkinliklerini düzenlemek ve iĢ programlarını belirleme hakkına 

sahip olduğuna sözleĢmede yer verilmiĢtir.
252

 ÇalıĢanlar, iĢverenler ve örgütleri 87 

Sayılı SözleĢme ile kendilerine tanınan hakları kullanmada öteki kiĢiler veya 

örgütlenmiĢ topluluklar gibi yasalara uymak zorunda oldukları gibi ülkenin yasaları bu 

sözleĢme ile öngörülen güvenceleri zedeleyici nitelikte olamaz ve uygulanamaz.
253
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Örgütlenme hakkının korunmasında sözleĢmenin yürürlüğe girdiği ILO‟nun her 

üyesi, çalıĢan ve iĢverenlerin örgütlenme hakkını özgürce kullanmalarını sağlamak 

amacıyla gerekli ve uygun bütün önlemleri almakla yükümlü kılınmıĢtır.
254

 

3.2. 1949 TARĠHLĠ ÖRGÜTLENME VE TOPLU PAZARLIK HAKKI 

ĠLKELERĠNĠN UYGULANMASINA ĠLĠġKĠN 98 SAYILI SÖZLEġME 

98 Sayılı SözleĢme, 87 Sayılı SözleĢme‟yi tamamlayan ve iĢverenlerin sendika 

hakkına yönelik müdahalelerini açıkça yasaklayan, özgür toplu pazarlığı ön plana 

çıkaran diğer bir ILO sözleĢmesidir. Toplu sözleĢme haklarının düzenlendiği 98 Sayılı 

SözleĢme, 87 Sayılı SözleĢme‟de olduğu gibi düzensiz göçmenler dahil tüm göçmen 

iĢçileri kapsamaktadır.
255

 SözleĢmede “bir iĢçinin çalıĢmasını bir örgüte üye olmaması 

veya üyelikten çıkması Ģartına ve bir iĢçinin örgüt üyeliği nedeniyle çalıĢma süresi 

dıĢında ya da iĢverenin izniyle çalıĢma süresi içinde örgüt etkinliklerine katılmasından 

dolayı iĢten çıkarılması veya zarar görmesini amaçlayan eylemleri ayrımcı davranıĢlar 

olarak kabul edilmiĢ ve iĢçilerin çalıĢma alanında sendika özgürlüğüne zarar verecek 

her türlü ayrımcı harekete karĢı” tam bir koruma sağlanacağı açıkça beyan edilmiĢtir.
256

 

Bu bağlamda iĢçilerin iĢe alınıp alınmamalarının sendika seçme özgürlüğü karĢılığında 

yapılması engellenerek, iĢveren tarafından kurdurulan veya desteklenen sendikalara üye 

olarak istihdam edilme koĢulu engellenmeye çalıĢılmıĢtır.
257

 Ayrıca sözleĢme ile 

bireysel sendika özgürlüğü de güvence kapsamına alınmıĢtır.
258

 

“ĠĢçi ve iĢveren örgütlerinin; kuruluĢ, çalıĢma ve yönetimlerinde doğrudan 

doğruya üyeleri veya temsilcileri tarafından birbirlerine müdahalede bulunmaları ve iĢçi 

örgütlerinin iĢverenlerin veya iĢveren örgütlerinin egemenliği altında kurulmaya 

sağlanmasının ve denetiminin mali yollarla iĢveren örgütlerince gerçekleĢtirilmesini 

öngören eylemleri” sözleĢmenin 2‟nci maddesinde karıĢma eylemleri olarak 

tanımlanmıĢtır. SözleĢmede karıĢma eylemlerini engellemek için “sendikaların saflığı 

ilkesi” açıkça vurgulanmıĢ, iĢçi ve iĢveren örgütlerinin birbirlerinin kuruluĢ, iĢleyiĢ ve 
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idarelerine doğrudan doğruya veya temsilcileri, üyeleri aracılığı ile karıĢmamaları, 

böyle bir karıĢmaya karĢı korunma hakkı tanınmıĢtır.
259

 

3.3. 1981 TARĠHLĠ TOPLU PAZARLIĞIN TEġVĠK EDĠLMESĠNE ĠLĠġKĠN 

154 SAYILI SÖZLEġME 

Filedelfiya Bildirgesi‟nde yer alan “dünyadaki toplu pazarlık hakkının etkili bir 

Ģekilde tanınması ve her yerdeki tüm insanlar için tam uygulanabilir olması” uygun, 

serbest ve gönüllü toplu pazarlığı teĢvik etmeyi amaçlayan uygun önlemlerle 

tamamlanmasına ihtiyaç duyulduğundan 1981 yılında 154 Sayılı SözleĢme kabul 

edilmiĢtir.
260

 

SözleĢmenin amacı ile toplu pazarlık terimi; “bir taraftan bir iĢveren, bir grup 

iĢveren ya da bir veya birden fazla iĢveren örgütü arasında ve diğer taraftan bir ya da 

daha fazla iĢçi örgütü arasında yapılan; çalıĢma Ģartlarını ve koĢullarını belirlemek, 

iĢçiler ile iĢverenler arasındaki iliĢkilerin düzenlenmesi gibi müzakereleri 

kapsamaktadır. Ayrıca toplu sözleĢmeyi teĢvik etmek için ulusal koĢullarca önlem 

alınacağı ve bu önlemlerin neler olduğu sözlemenin 5‟inci maddesinde açıkça beyan 

edilmiĢtir.”
261

 

4. ZORLA ÇALIġTIRMA YASAĞI ĠLE ĠLGĠLĠ DÜZENLEMELER 

4.1. 1930 TARĠHLĠ CEBRĠ VEYA MECBURĠ ÇALIġTIRMA HAKKINDA 29 

SAYILI SÖZLEġME VE 36 SAYILI TAVSĠYE KARARI  

Tavsiye kararına göre; zorla veya zorunlu çalıĢtırmaya iliĢkin düzenlemelerin 

yanında, onaylanması sırasında mevcut olan veya daha sonra, zorla veya zorunlu 

çalıĢmanın istihdamını düzenleyen kanun hükümlerine iliĢkin düzenlemeler, zorla veya 

zorunlu çalıĢma için alınan iĢçilerin hastalıkları, yaralanmaları veya ölümleri için 
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tazminat veya tazminat ile ilgili tüm yasalar için gerekli düzenlemelerin yapılması esas 

kılınmıĢtır.
262

 

Zorla çalıĢtırma veya zorunlu çalıĢmaya baĢvurma ilgili toplumun gıda arzını 

engellemeyecek Ģekilde düzenlenmeli ve istihdamın zorunlu çalıĢtırılması veya zorunlu 

çalıĢtırılması gerektiğinde, emeğin suistimal edilmesi ve dolaylı olarak kadın ve 

çocukların zorunlu veya zorunlu çalıĢmaya yönelik yasadıĢı çalıĢtırılmasına yol açacak 

her türlü yolu engelleyici tüm önlemlerin alınması gerektiğine yer verilmiĢtir. Ayrıca 

kiĢilerin veya malların taĢınması için zorunlu çalıĢmaya veya zorunlu çalıĢmaya 

baĢvurma zorunluluğunu azaltmak için tüm olası önlemlerin alınması ve zorla çalıĢtırma 

veya zorunlu çalıĢtırma yapan iĢçilere alkolün cazip hale getirilmemesi için tüm olası 

önlemlerin alınması gerektiği vurgulanmıĢtır.
263

 Karar, Uluslararası ÇalıĢma 

Konferansı‟nın 92. Oturumunda geri çekilmiĢtir. 

SözleĢme, Uluslararası ÇalıĢma Örgütü Genel Konferansı‟nın Cenevre‟de 

gerçekleĢen 14‟üncü toplantısında; toplantı gündeminin 1‟inci maddesine dahil olan 

cebri veya mecburi çalıĢtırma konusundaki bazı tekliflerin kabulü ve bu tekliflerin 

Uluslararası bir SözleĢme Ģeklinin alınmasına karar veriler 1930 tarihinde 29 Sayılı 

SözleĢme kabul edilmiĢtir.
264

 

29 Sayılı SözleĢme‟nin amacı için; “Cebri veya Mecburi ÇalıĢma ifadesi 

herhangi bir kiĢinin ceza tehdidi altında ve bu kiĢinin tam isteği olmadan mecbur 

edildiği tüm iĢ veya hizmetleri ifade etmektedir.”
265

 SözleĢme zorunlu veya mecburi 

istihdamı her ne Ģekilde olursa olsun yasaklamakta ancak belirli bazı koĢullar altında 

18-45 yaĢlarındaki çalıĢabilir durumdaki erkek iĢçilerin zorunlu çalıĢtırılma koĢullarını 

belirlemektedir.”
266

 SözleĢmede “yetkili makamlar ülkelerin en üst merkezi 
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makamlarını ifade etmekte ve yetkili makamların özel kiĢiler, Ģirketler veya özel tüzel 

kiĢiler yararına cebri veya mecburi çalıĢtırmayı empoze etmeyecekleri ve buna izin 

vermeyeceklerine yer verilmiĢtir. SözleĢmenin üye ülke tarafından onaylanması ve ILO 

tarafından tescil edildiği takdirde ve sözleĢmenin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren üye 

ülkenin cebri veya mecburi çalıĢtırmayı tamamen kaldırması öngörülmüĢtür.”
267

 

SözleĢmede “herhangi bir ferdin cebri veya mecburi çalıĢtırmaya maruz 

kalabilecek günün 12 aylık bir sürede 60 günü geçemeyeceği, haftada bir dinlenme 

günü verilmesi gerektiği, alacağı ücretlerin iĢçilerin istihdam edildiği bölgedeki 

yürürlükte olandan daha az almaması ve ücretin her iĢçiye ferdiyen ödenmesi gerektiği 

açıkça beyan edilmiĢtir.”
268

 

4.2. 1957 TARĠHLĠ ZORLA ÇALIġTIRMANIN KALDIRILMASINA 

ĠLĠġKĠN 105 SAYILI SÖZLEġME 

SözleĢme esarete, esir ticaretine ve köleliğe karĢı koruma önlemleri 

getirmiĢtir.
269

 SözleĢmenin giriĢinde esarete yönelik olan 1926 tarihli sözleĢmedeki  gibi 

270
, mecburi veya cebri çalıĢtırmanın esarete benzer Ģartlara yol açmaması için bütün 

tedbirlerin alınmasını ve esaretin, esir ticaretinin ve esarete benzer müesseselerin 

ortadan kaldırılmasına dair olan 1956 tarihli Ek SözleĢmesi‟nde de belirtildiği gibi borç 

yüzünden kulluk ve köleliğin tamamen ortadan kaldırılmasını amaçlamaktadır. Ücretin 

himayesi hakkındaki 1949 tarihli sözleĢmenin
271

, ücretlerin düzgün aralıklarla 

ödenmesini öngördüğünü ve ücreti ödeme Ģekillerinin, iĢçiyi iĢinden ayrılmasını 

mümkün kılacak her türlü fiili imkanlardan mahrum bırakacak tarzda olmasını 

yasakladığını dikkate alarak ve BirleĢmiĢ Milletler AnlaĢması‟nda amaçlanan ve ĠHEB 

beyan olunan insan haklarını ihlal edici nitelikte olan, kesin olarak belirlenmiĢ cebri 

veya mecburi çalıĢtırma Ģekillerinin ortadan kaldırılmasına dair tekliflerin kabulüne ve 
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uluslararası bir sözleĢme Ģeklini almasına karar verilerek 1957 yılında 105 Sayılı 

SözleĢme kabul edilmiĢtir.
272

  

SözleĢmenin giriĢ bölümünde 1‟inci maddesi zorla çalıĢtırmayı yasaklarken, 

zorla çalıĢtırmanın ayrımcı bir tutum yöntemi olarak uygulanmasını da yasaklamıĢtır.
273

 

ILO‟nun bu sözleĢmeyi onayan her üyesinin, “cebri ve mecburi çalıĢtırmayı 

yasaklamayı; siyasi iktisadi veya içtimai düzene karĢı düĢüncelerde olan kimselere ceza 

olarak, iktisadi geliĢme gayesiyle el emeğini seferber etme, çalıĢma disiplini olarak, 

grevlere katılanlara ceza olarak, ırki, içtimai milli veya dini bir ayrım aracı olarak hiç 

bir Ģekilde cebri veya mecburi çalıĢtırmaya baĢvurmamayı taahhüt etmektedir.”
274

 

SözleĢme bu düzenlemeye yer vererek kiĢinin ırk, din sosyal ve siyasal kimlikleri 

sebebiyle zorla çalıĢmaya maruz kalmasını yasaklamıĢtır. Ayrıca bireyin siyasal 

görüĢünden dolayı kendisine bir ceza yöntemi olarak uygulanması da yasaklanmıĢtır.
275

 

4.3. 2014 TARĠHLĠ ZORLA ÇALIġTIRMANIN ETKĠLĠ BĠR ġEKĠLDE 

ENGELLENMESĠ HAKKINDA 203 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Karara göre üyelerin; “iĢyerindeki temel ilke ve haklara saygı duymak, zorunlu 

veya zorunlu çalıĢmaya karĢı kırılganlığı artıran ayrımcılıkla mücadele programları 

oluĢturmak, çocuk iĢçiliğine yönelik giriĢimlerde bulunmak ve hem çocuklar hem de kız 

çocuklar için eğitim fırsatlarını teĢvik etmek, yurtdıĢında çalıĢmaya ve yaĢamaya daha 

hazırlıklı olmaları ve zorla çalıĢtırma koĢullarına yönelik insan ticareti hakkında 

farkındalık ve daha iyi bir anlayıĢ oluĢturmalarını sağlamak için, ayrılmadan önce ve 

varıĢta göçmenler için oryantasyon sağlamak, düzensiz durumdakiler de dahil olmak 

üzere belirli göçmen gruplarının karĢılaĢtıkları riskleri dikkate alan ve zorla çalıĢtırma 

durumlarına neden olabilecek durumları ele alan istihdam ve iĢçi göçü politikaları gibi 

tutarlı politikalar oluĢturarak önemli tedbirler alması gerektiği açıkça beyan 

edilmiĢtir.”
276
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Ayrıca üyelerin iĢçi istihdam edenlerin ve iĢ bulma kurumlarının kötüye 

kullanma ve hileli uygulamalarını ortadan kaldırmak için önlemler alması, hem acil 

yardım hem de uzun vadeli iyileĢme ve rehabilitasyon için tüm mağdurların ihtiyaçlarını 

karĢılamak için en etkili koruyucu önlemleri alması, zorla çalıĢtırma veya zorunlu 

çalıĢmaya maruz kalan çocuklar için koruyucu önlemler alınması, çocuğun özel 

ihtiyaçlarını ve çıkarlarını göz önünde bulundurması gerektiğine kararda yer verilmiĢtir. 

5. ÜCRET ĠLE ĠLGĠLĠ DÜZENLEMELER 

5.1. 1949 TARĠHLĠ ÜCRETLERĠN KORUNMASI HAKKINDA 95 SAYILI 

SÖZLEġME VE 85 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

1949 tarihinde kabul edilen karar, ücretlerden yapılacak kesintiler, ücret 

ödemelerinin zamanı, ücret koĢullarının çalıĢanlara bildirimi ve bordro kayıtları 

baĢlıkları altında ücretin korunmasına iliĢkin gerçekleĢtirilmesi gerekenleri tavsiye 

kararında açıkça beyan etmiĢtir. Karara göre; iĢverenin ürünlerine, mallarına veya araç 

ve gereçlerine, iĢçi tarafından zarar meydana geldiğinde bu zarara karĢılık ödenecek 

miktarın adil olması ve iĢçinin kendisi ve ailesinin bakımının güvence altına alınması 

koĢulu ile kesinti yapılacağına yer verilmiĢtir. Ücretlerin ödenmesinde iĢçilerin 

ücretlerinin aylık veya saat, gün olarak hesaplanmasını dikkate alarak,  ücret 

ödemelerindeki zaman aralıklarına açıkça yer vermiĢtir. Ayrıca iĢçiye ödenecek ücret 

oranların, hesaplama yönteminin, ödenme yeri ve kesintinin yapılacağı koĢulların 

iĢçinin bilgisi dahilinde olması tavsiyede yer alan diğer kararlardır.
277

 

1949 tarihinde kabul edilen bu sözleĢme bakımından ücret; “yapılan veya 

yapılacak olan bir iĢ veyahut görülen veya görülecek olan bir hizmet için yazılı veya 

yazılı olmayan bir iĢ sözleĢmesi gereğince bir iĢveren tarafından bir iĢçiye her ne nam 

altında ve hangi hesaplama Ģekli ile olursa olsun ödenmesi gereken ve nakden 
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değerlendirilmesi mümkün olup karĢılıklı anlaĢma veya ulusal mevzuatla tespit edilen 

bedel veya kazançları ifade etmektedir.” 
278

  

Bu sözleĢmenin kendisine ücret ödenen veya ödenmesi gereken herkes için 

geçerli olduğu 2‟nci madde de açıkça beyan edilmiĢtir. Nakit olarak ödenmesi gereken 

ücretlerin tedavülde olmayan para, senetle, bono veya kuponla ödenmesine ve yine 

ücretin içki veya zararlı maddelerle ödenmesi yasaklanmıĢtır. Ayni ödemelerinin izin 

verildiği haller dıĢında ücretin hiç bir Ģekilde ayni olarak ödenemeyeceğine 

SözleĢmenin 4‟üncü maddesinde yer verilmiĢtir. Ücretin “doğrudan doğruya ilgili 

iĢçiye, düzenli olarak ödenmesi gerektiği ve ücretlerden kesinti yapılabilme ve haciz 

edilebilmenin sadece ulusal mevzuatın belirlediği usuller çerçevesinde, haciz ve temlike 

karĢı ise iĢçinin ve ailesinin geçimini sağlayabilmesi için gerekli olan ölçüde himaye 

edileceğine yer verilmiĢtir.”
279

 

SözleĢme, “bir müessesenin iflası veyahut mahkeme kararıyla tafsiyesi halinde 

alelade alacaklıların hisselerini almalarından daha önce ücreti imtiyazlı bir alacak olarak 

kabul etmiĢ ve tam olarak ödeneceğine hükmetmiĢtir. ĠĢ akdinin sonlanmasıyla 

borçlanılmıĢ olan ücretin tamamının ödenmesi, ücretin nakdi olarak ödendiği hallerde 

sadece iĢ günleri ve iĢ yerlerinde ödeneceği ve ücretin perakende içki veya eĢya satıĢ 

mağazalarında, eğlence yerlerinde ödenmesi yasaklanmıĢtır. ĠĢçilerin iĢe alınmalarından 

önce ücret Ģartları hakkında bilgi verilmesi, ücret Ģartlarında değiĢiklik yapılması 

halinde değiĢikliklerin bildirilmesi ve iĢçinin ücretini istediği gibi kullanma hürriyetini 

iĢverenin sınırlandıramayacağı açıkça beyan edilerek iĢçinin emeğinin karĢılığı koruma 

altına alınmıĢtır.”
280

 

5.2. 1951 TARĠHLĠ EġĠT Ġġ ĠÇĠN, KADIN VE ERKEK ĠġÇĠLERE EġĠT 

ÖDEME HAKKINDA 100 SAYILI SÖZLEġME VE 90 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Tavsiye kararında, “kadın ve erkek iĢçilere eĢit değerde çalıĢma konusunda eĢit 

ücretlendirme ilkesinin uygulanmasıyla ilgili ülkelerdeki ücret oranlarının belirlenmesin 

ve bu bağlamda  erkekler için ücret oranları ile eĢit değerde iĢler için kadınların ücret 

oranları arasındaki farkın azaltılması amaçlamaktadır. Uygulamanın baĢlıca merkezi 
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hükümet kurumlarında baĢlaması ve kamu otoritesinin belirlediği sektör ve hizmetlerde 

asgari bir ücret oranının belirlenmesi öngörülmüĢtür.”
281

 

ILO‟nun 100 Sayılı SözleĢmesi‟nde düzenleme Ģekli ücret tespitinde cinsiyetler 

arası bir eĢitlik anlayıĢını ortaya koyulmakla birlikte, kadınlar ya da erkekler arasında 

ayrımcılığın yapılabilmesine yönelik herhangi bir düzenlemeye  yer verilmediğinden, 

temelde herkes için eĢitlik ilkesinin benimsenmesi söz konusudur.
282

 

100 Sayılı SözleĢme eĢit değerde iĢ için erkek ve kadın iĢçiler arasında ücret 

eĢitliği prensibini ortaya koyarken “eĢit ücret” kavramı ve “ücret” tanımının neleri 

kapsadığını açıkça belirtmiĢ ve aynı zamanda eĢit iĢin saptanması için objektif esaslar 

aramıĢtır.
283

 

SözleĢme ücreti; “iĢçinin çalıĢtırılması karĢılığında iĢveren tarafından nakdi veya 

ayni olarak doğrudan doğruya ödenen normal, kök veya asgari ücret veya aylıkla 

sağlanan bütün diğer ödemeler” olarak tanımlamıĢtır. Bu bağlamda, kök ücret ve 

sağlanan bütün diğer menfaatleri içine alarak geniĢ anlamda ücret kavramı kabul 

edilmiĢtir. “Erkek ve kadın iĢçilere eĢit değerde iĢ için eĢit ücretlendirme” ilkesi ücret 

düzeylerinin, cinsiyet ayrımı gözetilmeksizin saptanması anlamındadır ve ücret 

saptanmasında cinsiyete dayalı ayrımcılığı yasaklamaktadır.”
284

 Dolayısıyla “eĢit 

değerde iĢ” temel ölçü olarak kabul edilmiĢtir.
285

 SözleĢmenin 2‟nci maddesinde kadın 

ve erkek iĢçilerin eĢit değerde iĢ için eĢit ücretlendirilmesini özendirmek amacıyla 

ortaya konulan ilkeler yer almaktadır.
286

 

Her üye devletin, ücret oranlarını belirlerken kullanılan yöntemlerde eĢit değerde 

iĢler için kadın ve erkek çalıĢanlar için eĢit ücretlendirme ilkesinin tüm çalıĢanlara 
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uygulaması gerektiğine ve bununda ulusal mevzuat, toplu iĢ sözleĢmeleri veya tüm bu 

usullerin birleĢtirilmesi yoluyla uygulanabileceğini öngörmektedir.
287

 

“EĢit iĢe eĢit ücret” ilkesinin sağlanabilmesi için objektif koĢul aranmıĢ fakat 

sözleĢmede objektif koĢulların ne olduğuna yer verilmemiĢtir. 3‟üncü maddenin 2‟nci 

fıkrasında “bu değerlendirmede izlenecek yöntemler, ücret düzeylerini belirlemeye 

yetkili makamlarca veya ücret düzeylerinin toplu iĢ sözleĢmeleriyle belirlendiği 

durumlarda taraflarca karĢılaĢtırılabilir” vurgusuyla ücreti saptayan taraflara genel 

seviyede tespit edilecek ücret uygulamasının eĢitlik ilkesini içererek uygulanmasını 

yükümlülük olarak ortaya koyulmuĢtur.
288

 

SözleĢmede “cinsiyete bakılmaksızın yapılacak iĢlerde, objektif olarak 

belirlenen farklılıklardan dolayı iĢçiler arasında uygulanacak olan fark oranlarının kadın 

ve erkek iĢçilerin eĢit değerde iĢ için eĢit ücretlendirme ilkesine aykırı olmayacağına” 

yer verilmiĢtir.
289

 Bu sebeple sözleĢme “salt cinsiyet ayrımcılığına dayalı ücret 

düzenlemelerini reddederken, iĢin gereklerine uygun olarak oluĢturulan ücret 

farklılıklarını meĢru görmektedir.”
290

 Ayrıca “ayrımcılık sayılmayacak olarak belirlenen 

objektif koĢulların; kıdem, eğitim, performans, yetki ve sorumluluk gibi kiĢiden 

bağımsız nesnel durumlar olduğu doktrinde bilinmektedir.”
291
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6. SOSYAL GÜVENLĠK ĠLE ĠLGĠLĠ DÜZENLEMELER 

6.1. 1925 TARĠHLĠ TEDAVĠ EġĠTLĠĞĠ (KAZA TAZMĠNATI) HAKKINDA 

19 SAYILI SÖZLEġME VE 25 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

1925 tarihinde kabul edilen kararda “iĢ kazası tazminatında yerli ve yabancı 

iĢçilere yönelik eĢit muamele uygulamasının kolaylaĢtırılmasına yönelik düzenlemelere 

yer verilmiĢtir.”
292

 

1925 yılında kabul edilen 19 Sayılı SözleĢme, “göç ettiği ülkede geçici veya 

kesintili olarak çalıĢan göçmen iĢçinin meydana gelen iĢ kazası sebebiyle kiĢisel 

yaralanmalara maruz kaldığı tazminat ödenmesi gereken durumlarda, üye devletlerin 

vatandaĢları ile arasında muamele eĢitliği göz ardı edilmeden tazminat verilmesi 

gerektiğine yer verilmiĢtir.”
293

 

6.2. 1935 TARĠHLĠ GÖÇMENLERĠN EMEKLĠLĠK HAKLARININ 

KORUNMASI HAKKINDA 48 SAYILI SÖZLEġME 

1935 yılında kabul edilen SözleĢme, “uluslararası alanda kabul edilen ülkeler 

arasında karĢılıklı malüllük, yaĢlılık dul ve yetimlerin sosyal güvenlik haklarının 

korunmasını öngörmektedir.”
294

 Bu bağlamda  “sigorta kurumlarına bağlı kiĢilerin 

harcadıkları sigorta süreleri, bu kiĢilerin uyruğuna bakılmaksızın kurallara uygun olarak 

tamamlanacağına, sigorta sürelerinde hangi sürelerin dahil edileceğine, hak sahibinin 

yararlanmaya hak kazandığı kazancının sigorta kurumunu idare eden kanunlara göre 

hesaplanacağına sözleĢmede yer verilmiĢtir.”
295
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6.3. 1952 TARĠHLĠ SOSYAL GÜVENLĠĞĠN ASGARĠ NORMLARI 

HAKKINDA 102 SAYILI SÖZLEġME 

1952 tarihinde kabul edilen sözleĢme, sosyal güvenlik açısından temel risk kabul 

edilen “hastalık, iĢsizlik, analık, yaĢlılık, malüllük, iĢ kazası ve meslek hastalığı, ölüm 

ve geçici iĢ göremezlik durumlarına karĢı asgari koruma önlemlerini” 

düzenlemektedir.
296

  “SözleĢmenin ilk bölümünde “Mevzuatla tayin olunan”, “Ġkamet 

ve Mukim”, ”Dul Kadın”, “Çocuk”, “Staj Devresi”,  “Yardım” terimlerinin tanımına yer 

verilmiĢtir. Kapsama alınanlar bakımından kavramsallaĢtırılmaya gidilerek yapılan 

“bütün iĢçiler veya bütün muhkimlerim belli bir yüzdesi” ifadesi kullanılmıĢ fakat ayrı 

bir Ģart aranmamıĢtır. Dolayısıyla eĢitlik ilkesini bozacak “ dil, din, ırk, cinsiyet, sosyal 

köken, siyasi görüĢ, cinsel tercih” gibi sebeplerle ayrımcılığa neden olabilecek herhangi 

bir düzenlemeye yer verilmemiĢtir.
297

  

SözleĢmenin Yabancılara EĢit Muamele baĢlıklı on ikinci bölümünde ikamet 

eden yabancı uyrukluların, vatandaĢlarla aynı haklara sahip olacağı açıkça beyan 

edilmiĢtir.
298

 “Dolayısıyla risklere maruz kalmaya karĢı ortaya çıkan  sosyal güvenlik 

haklarından yararlanmada eĢitlik vurgusu açık olarak düzenlenmiĢ ve yabancıların 

sosyal güvenlik haklarından yararlanmaları en az uyrukta olanlar kadar garanti altına 

alınmıĢtır.”
299

  

6.4. 1962 TARĠHLĠ VATANDAġLARLA VATANDAġ OLMAYAN 

KĠMSELERE SOSYAL GÜVENLĠK KONUSUNDA EġĠT MUAMELE YAPILMASI 

HAKKINDA 118 SAYILI SÖZLEġME 

1962 tarihinde kabul edilen sözleĢmenin birinci maddesinde “mevzuat”, 

“yardımlar”, “geçici rejimler gereğince sağlanan yardımlar”, “cenaze yardımı”, 

“ikamet”, “mülteci” ve “vatansız” terimlerinin sözleĢme bakımından taĢıdıkları 

anlamlar açıklanmıĢtır. “Her üye ülkenin kendi vatandaĢlarına fiilen uygulanmakta olan 

sosyal güvenlik dallarından (sağlık yardımları, hastalık ödenekleri, analık yardımları, 

malüllük yardımları, yaĢlılık yardımları, ölüm yardımları, iĢ kazaları ve meslek 

hastalıkları yardımları, iĢsizlik yardımları, aile yardımları) hangisi ülke mevzuatında yer 
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alıyorsa sözleĢmede yer alan mükellefiyetlere de ayrım yapılmaksızın eĢit olarak bu 

hakka sahip olma ve yardımlardan yararlandırılması gerektiğine sözleĢmede yer 

verilmiĢtir.”
300

 

Yardımlardan yararlanmada ikamet Ģartına bakılmaksızın eĢit muamele 

yapılması gerektiği vurgulanmıĢtır. Ancak sağlık yardımları hastalık ödenekleri, iĢ 

kazaları ile meslek hastalıkları yardımları ve aile yardımları hariç tutularak diğer 

yardımlardan yararlanılabilmesi için (analık ve iĢsizlik yardımları için talep tarihinden 

önce 6 ay, malüllük yardımları için yardım talep tarihinden önce 5 yıl, yaĢlılık 

yardımları için 18 yaĢından sonrası için 10 yıl) ikamet etmiĢ Ģartı konulabileceği 

sözleĢmede belirtilmiĢtir. SözleĢme hükümlerinin mültecilerle, vatansızlar hakkında 

karĢılık Ģartı aranmaksızın uygulanacağı açıkça beyan edilmiĢtir.
301

 

6.5. 1982 TARĠHLĠ SOSYAL GÜVENLĠKTE HAKLARIN KORUNMASI 

HAKKINDA 157 SAYILI SÖZLEġME 

SözleĢmenin 1‟inci maddesi gereğince genel hükümler bölümü altında 

sözleĢmede yer alan kavramlar tanımlanmıĢtır. “Mülteci” kavramı 1951 tarihli 

Mültecilerin Statüsüne ĠliĢkin SözleĢmesindeki tanım, “Vatansız kiĢi” terimi ise 

Vatansız KiĢilerin Statüsüne ĠliĢkin SözleĢme‟deki tanım olarak kabul edilmiĢtir.  

“Ailenin üyeleri, hayatta kalanlar, katkısı olmayan ve geçiĢ düzenlemeleri kapsamında 

verilen faydalar terimleri” sözleĢmede tanımlanmıĢtır.
302

 

SözleĢme sosyal güvenlik dallarından 9 tanesini (tıbbi bakım, hastalık parası, 

doğum yardımı, malüllük ödeneği, emeklilik aylıkları, kurtulanların yararı, iĢ kazası 

parası, iĢsizlik ödeneği ve aile yardımı) mevzuatla getirilen yükümlülüklerle 

sağlanacağını ve ayrıca memurlar, savaĢ mağdurları ve sosyal veya tıbbi yardım 

programları için bu sözleĢmenin geçerli olmadığına yer verilmiĢtir. ÇalıĢanlara (iĢçi ve 

mevsimlik iĢçiler dahil), aile üyelerine ve mağdurlarına; “tıbbi bakım, hastalık 

ödenekleri, iĢ kazaları ödeneği, doğum ödenekleri ve emeklilik aylıkları 
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kategorilerinden birinin uygulanabilmesi için üye ülkelerden birinin vatandaĢı olması 

veya vatansız olup ikamet eden kiĢilerden olması gerektiği koĢulu getirilmiĢtir. Ancak 

sözleĢme 9‟uncu madde gereğince bir üye ülkenin vatandaĢı olanların, mültecilerin ya 

da ikamet ettikleri yer ne olursa olsun vatansız kiĢilerin hak sahiplerine yasalar uyarınca 

kazandığı geçersizlik, hayatta kalanların nakit parası, emekli aylıkları ve ölüm 

paralarının ödenmesini garanti etmektedir.”
303

 

6.6. 1983 TARĠHLĠ SOSYAL GÜVENLĠK HAKLARININ TAVSĠYE 

EDĠLMESĠ HAKKINDA 167 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Tavsiye kararına göre; iki taraflı veya çok taraflı sosyal güvenlik aracına bağlı 

üyeler, herhnagi bir üye devletin ülkesinde ikamet eden mülteciler ve vatansız kiĢilere 

uygulanabilir mevzuatın belirlenmesi, devralma sırasında hakların korunması ve 

edinilmiĢ hakların korunması, yurt dıĢında ödeneklerin sağlanması husularında uzlaĢma 

sağlanması gerekmektedir. Ayrıca karar;  üyeler kendi aralarında ilgili devletlerle 

geçersizlik, yaĢlılık ve hayatta kalanların yararları, iĢ kazası ve ölüm hibeleriyle ilgili 

emekli aylıkları gibi engellerin ortadan kaldırılması için düzenlemeler yapması 

gerektiğne yer vermiĢtir.  

Tavsiye kararında Ġki Taraflı veya Çok Taraflı Sosyal Güvenlik Araçlarının 

Sonuçlanması Ġçin Model Hükümler ve Ġki Taraflı veya Çok Taraflı Sosyal Güvenlik 

Araçlarının Koordinasyonu Ġçin Model AnlaĢması olmak üzere iki tane eke yer 

vermiĢtir.
304

  

6.7. 2012 TARĠHLĠ SOSYAL KORUMA ZEMĠNLERĠ HAKKINDA 202 

SAYILI TAVSĠYE KARARI 

ILO; sosyal güvenlik hakkının temel bir insan hakkı olduğunu, bu hakkın 

istihdamı arttırmayla beraber kalkınma, ilerleme için ekonomik ve sosyal bir gereklilik 

olduğunu kabul etmiĢ ayrıca sosyal güvenlik eĢitsizlik, yoksulluk, sosyal dıĢlanma ve 
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sosyal güvensizliği önleme ve azaltmada, fırsat eĢitliği ile cinsiyet ve ırk eĢitliğini teĢvik 

etmede ve kayıt dıĢı istihdamdan kayıtlı istihdama geçiĢi desteklemede önemli bir araç 

olduğunu belirtmiĢtir.  

Sosyal güvenliğin ekonomi ve iĢgücü piyasasında meydana gelen değiĢimlerde, 

sosyal ve ekonomik olarak dengeleyici olarak rol üstlendiği, sürdürülebilir bir 

ekonomiye geçiĢin desteklenmesinde katkısının olduğu ve sosyal içermeyle iliĢkili 

sürdürülebilir uzun vadeli büyümeyi amaçlayan politikaların öncelik haline gelmesi ile 

aĢırı yoksulluğun üstesinden gelinmesine yardımcı olduğu, bölgeler içindeki sosyal 

farklılıkları ve eĢitsizlikleri azalttığı da kabul edilmiĢtir. 

ILO‟nun sosyal güvenlik önlemlerinin geniĢletilmesine “katkıda bulunma” 

yükümlülüğü olduğundan sosyal güvenlik standartlarının kabul edildiği sözleĢme ve 

diğer tavsiye kararları dıĢında 202 Sayılı Tavsiye Kararı kabul edilmiĢtir. Bu tavsiye 

kararı üyelerine sosyal güvenlik sistemlerinin temel unsuru olan sosyal koruma 

tabanlarının oluĢturulması ve sosyal güvencenin yaygınlaĢtırılması temelinde kabul 

edilmiĢtir. Karar; “ulusal olarak tanımlanmıĢ yoksulluk, kırılganlık ve sosyal 

dıĢlanmanın önlenmesi veya azaltılmasını amaçlamaktadır.”
305

 

Tavsiyeye göre; kullanılabilirlik, eriĢilebilirlik, kabul edilebilirlik ve kalite 

kriterlerini karĢılayan doğum bakımı dahil temel sağlık hizmetini oluĢturan bir mal ve 

hizmet grubu, çocuklar için beslenme, eğitim, bakım ve diğer gerekli mal ve hizmetlere 

eriĢim sağlanabilmesi için temel gelir güvenliği ve özellikle hastalık, iĢsizlik, doğum ve 

sakatlık durumlarında, aktif yaĢta yeterli gelir elde edemeyen kiĢiler,  yaĢlılar için asgari 

düzeyde ulusal olarak tanımlanmıĢ temel gelir güvenliğinin sağlanması göz önünde 

bulundurularak sosyal koruma tabanları oluĢturulmalıdır. Ayrıca tavsiye kararı, üye 

devletlerin sosyal güvenlik uygulamalarını yürürlüğe koyarken uygulaması gereken bazı 

sorumluluklara da yer vermiĢtir. Sosyal dayanıĢmaya dayalı koruma evrenselliği, 

ayrımcılık yapmama, cinsiyet eĢitliği, sosyal güvenlik garantileri kapsamında olan 
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kiĢilerin haklarına ve onuruna saygı göstermek ve temel gelir güvencesinin onurlu bir 

hayata izin vermesi gerektiği uyulması gereken ilkeler arasında yer almaktadır.
306

 

7. AYRIMCILIK YASAĞI ĠLE ĠLGĠLĠ DÜZENLEMELER 

7.1. 1958 TARĠHLĠ ĠSTĠHDAM VE MESLEK BAKIMINDAN 

AYRIMCILIĞA ĠLĠġKĠN 111 SAYILI SÖZLEġME 

SözleĢme iĢ ve meslek alanında ayrımcılığı yasaklayan, çalıĢma hukuku alanında 

eĢitlik ilkesinin vurgusunun en yüksek olduğu temel belgelerin baĢında gelmektedir. 

“Uluslararası ÇalıĢma Konferansı ırk, inanç ve cinsiyetleri ne olursa olsun, tüm 

insanların, özgürlük, onur, ekonomik güvenlik ve eĢit imkan Ģartları içinde kendi maddi 

refah ve manevi geliĢmelerini gözetme hakları olduğunu ve ayrımcılığın ĠHEB‟de ilan 

edilen hakların yok sayılması demek olduğunu göz önüne alarak sözleĢmeyi kabul 

etmiĢtir.”
307

 

SözleĢme “Ayrım” terimini “Irk, renk, cinsiyet, inanç, siyasi görüĢ, ulusal veya 

sosyal kimlik sebebiyle iĢ veya meslek edinmede veya edinilen iĢ veya meslekte maruz 

kalınacak, muamelede eĢitliği ortadan kaldıran  veya bozucu etkisi olan her türlü 

gözetme, ayrı veya üstün tutma” Ģeklinde tanımlayarak hangi hallerin ayrımcılık 

sayılacağına açıkça yer vermiĢtir. Bununla beraber eĢitlik ilkesinin de hangi değerler 

üzerine kurulabileceğini ortaya koymuĢtur.
308

 Ancak belirli bir iĢ için, o iĢin 

niteliğinden dolayı yapılan herhangi bir ayrılık gözetme, ayrı veya üstün görme 

ayrımcılık olarak görülmeyeceği sözleĢmede ifade edilmiĢtir.  

SözleĢmenin amacı bakımından; “ĠĢ” ve “Meslek” terimleri mesleki eğitime, bir 

iĢe ve çeĢitli mesleklere girmeyi ve çalıĢma Ģartlarını kapsamaktadır.
309

 Burdan 

anlaĢılıyor ki; 1‟inci maddede bireyin değiĢik kimliklerinden dolayı maruz kalabileceği 

ayrımcılık yasaklanırken sadece çalıĢma iliĢkilerinden kaynaklanan ayrımcı 
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davranıĢlarla ilgilenmemektedir. Bununla birlikte iĢ ve meslek edinmede fırsat ve 

davranıĢ eĢitliğinin maddi koĢullarını ortaya koymaktadır.
310

 

SözleĢmenin 2‟nci maddesinde “bu sözleĢmeyi yürürlüğe koyan her üye ülkenin, 

her türlü ayrımı ortadan kaldırmak için iĢ veya meslek edinmede ve edinilen iĢ veya 

meslek açısından fırsat ve muamele eĢitliğini geliĢtirmek için ulusal bir politika 

oluĢturup, izleme görevini üstlenir” düzenlemesi ile fırsat eĢitliğinde maddi koĢulların 

oluĢmasında sözleĢmeyi onaylayan ülkelere de sorumluluklar yüklemektedir.
311

 Bu 

doğrultuda sözleĢmenin 3‟üncü maddesi bir önceki maddeyi destekler nitelikte olup, iĢ 

ve meslek edinmede eĢitlik politikalarının nasıl uygulanacağı yolunda bazı usul ve 

önlemler getirerek taraf devletlerin bunlara uyacağını taahhüt ettikleri belirtilmiĢtir.
312

  

SözleĢmenin 5‟inci maddesinde Uluslararası ÇalıĢma Konferansınca kabul 

edilmiĢ sözleĢmelerde öngörülen özel koruma ve yardım tedbirlerinin ve herhangi bir 

üyenin iĢveren ve iĢçi örgütleriyle yapılacak görüĢmeler neticesinde “yaĢ, cinsiyet, 

engellilik, aile sorumlulukları veya sosyal ve kültürel durumları” sebebiyle özel 

korunma veya yardım ihtiyacında oldukları kabul edilmiĢ kimselere, ihtiyaçlarını 

karĢılamak amacıyla özel tedbirlerin ayrım sayılmayacağına karar verilmiĢtir. Bu 

düzenleme ile ülkelerde ki kamu makamlarının bazı kiĢilere sınırlandırması keyiften 

çıkarılmıĢ ve pozitif ayrımcılık için oluĢturulan koruma önlemlerinin ayrımcılık 

sayılmayacağı kabul edilmiĢtir.
313

 

Bu bağlamda sözleĢmede, bir taraftan ayrımcılığı yasaklarken diğer taraftan 

sosyal norm yoluyla bir toplumda eĢitliğe ve adalete nasıl katkıda bulunulabileceği 

açıkça belirtilmiĢtir.
314

 

7.2. 1975 TARĠHLĠ GÖÇMEN ĠġÇĠLER (ĠLAVE HÜKÜMLER) HAKKINDA 

143 SAYILI SÖZLEġME 

SözleĢme Filedelfiya Bildirgesi‟nin, “örgütlenmenin dayandığı ilkeler arasında 

“emeğin bir meta olmadığını”, “yoksulluğun her yerde refah tehlikesi oluĢturduğunu” 
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ve “ILO‟nun daha ileriye gitme sorumluluğunu kabul ettiğini” göz önünde bulundurarak 

göçlerin kötü koĢullarını ortadan kaldırmayı ve göçmen iĢçiler için fırsat ve muamele 

eĢitliğini sağlamak ve teĢvik etmek amacıyla sözleĢme 1975 yılında kabul edilmiĢtir.”
315

 

Düzensiz göçe iliĢkin kaygıların arttığı bir zaman diliminde kabul edilen 

sözleĢme istismara dayalı emek göçü üzerinde durmaktadır.
316

 

Göçmen iĢçi tanımı geniĢletilerek, “ülkenin kabul ettiği göçmen iĢçiler” de 

göçmen iĢçi tanımı içerisinde yer almıĢ ancak eğitim amacıyla gelen öğrenci ve geçici 

çalıĢan müteahhitler kapsam dıĢında bırakılmıĢtır.
317

 Yirmi dört maddeden oluĢan 

sözleĢme bütün göçmen iĢçilerinde temel insan haklarına saygı duyacağını taahhüt 

etmektedir.  

Yasa dıĢı yollarla gelen göçmenlerin korunmasını amaçlayan sözleĢme, “yapılan 

göçlerin ve düzensiz göçmen iĢçi istihdamının engellenmesi ve düzensiz göçü 

örgütleyenler, düzensiz göçmen çalıĢtıran iĢverenlerin cezalandırılmasını” öngörür.
318

  

Bu sözleĢmeyi onaylayan üye devletlerinde, “kendi ülkesinin topraklarında 

yasadıĢı olarak istihdam edilen göçmen iĢçilerin olup olmadığını belirleyerek, göçmen 

iĢçilerin ülke içinde seyahat etmelerini bir noktaya ulaĢmaları oraya yerleĢmeleri veya 

orada istihdam edilmeleri esnasında uluslararası anlaĢmalara veya ulusal mevzuata 

aykırı olan bir göçmen iĢçi dolaĢımının olup olmadığının sürekli kontrol etmesi 

gerektiğini vurgulamıĢtır.”
319

 Ayrıca sözleĢme, devletlerin tüm göçmen iĢçilerin, temel 

insan haklarına saygı ilkesini benimsemelerini zorunlu kılmıĢtır.
320

 

Göçmen isçilerin çalıĢmak için ülkede izin almadan dolaĢmalarını ve yasa dıĢı 

göçmen iĢçi çalıĢtırılmasını engellemek üzere, istihdam amacıyla yasadıĢı ya da gizli 

göçmen hareketlerini organize eden ve yasadıĢı yollardan ülkeye girmiĢ iĢçileri istihdam 

edenlere karĢı üye devletlerin gerekli önlemleri alacağı öngörülmüĢtür. Ayrıca üye 
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devletlere sendikalarla ile iĢbirliği içinde olarak yasadıĢı yollarla gelen göçmen iĢçilere 

karĢı gereken önlemlerin alınmasını önermektedir. Alınacak bu önlemlerin amacı; 

“yasadıĢı iĢgücü trafiğini yönetenlerin faaliyetlerinin hangi ülkede gerçekleĢtirildiğinin 

önemi olmadan sorumlu kiĢilerin yargılanmalarının sağlanmasıdır.”
321

 

SözleĢmede göçmen iĢçilerin iĢlerini kaybetmeleri durumunda, o ülkede ikamet 

etme hakkı ve çalıĢma izninin elinden alınmayacağı ayrıca iĢ güvenliği güvencesi, 

istihdam güvencesi, yardım çalıĢmaları ve yeniden eğitimler konusunda o ülke 

vatandaĢları ile eĢit muamele hakkına sahip olduğu düzenlenmiĢtir. Göçmen iĢçilerin 

geçmiĢ çalıĢmaları sırasından hak ettiği ücret, sosyal güvenlik ve diğer yardımların 

ailesine de tanınacağı, tanınan bu haklarla ilgili ortaya çıkabilecek herhangi bir 

anlaĢmazlık durumunda yetkili makamlara baĢvurabileceği ve iĢçinin kendisi veya 

ailesinin ülkeden çıkarılması halinde ortaya çıkan masrafları karĢılamada iĢçinin 

yükümlü olmayacağı açıkça ifade edilmiĢtir. Bu bağlamda sözleĢmeye göre; göçmen 

iĢçilerin aileleri de geçmiĢ çalıĢmadan hak edilen ve iĢ iliĢkisinden doğan haklara sahip 

olacaktır.
322

 

Son olarak sözleĢme; göçmen isçiler ve ailelerine, “fırsat ve muamele eĢitliği 

ilkesi” ne uygun bir sosyal politika oluĢturarak uygulanmasını, göçmen iĢçilerin 

çocuklarına ana dilbilgisi ve ülkeleri ile bağlarını korumak için tedbirler alınmasını 

öngörmüĢtür.
323

 

7.3. 1981 TARĠHLĠ AĠLE SORUMLULUĞU OLAN ĠġÇĠLER HAKKINDA 

156 SAYILI SÖZLEġME 

Uluslararası ÇalıĢma Konferansı tarafından 1958 tarihli Ayrımcılık 

SözleĢmesi‟nin aile sorumluluklarına dayanarak yapılan ayrımcılıkların açıkça 

belirtilmediği, 1965 tarihli Aile Sorumluluğu Olan Kadınlar Hakkındaki Tavsiye 

Kararı‟nın
324

 kabul edilmesinden bu yana meydana gelen değiĢiklikler göz önünde 

bulundurularak; erkekler ve kadınlar arasında tam eĢitlik elde edebilmek için erkeklerin 
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geleneksel rollerinde bir değiĢimin yanında, kadınların toplum ve ailedeki rollerinin 

değiĢmesi gerektiğinin farkına varılmıĢtır. Aile sorumluluklarına sahip erkekler ve 

kadınlar arasında ve bu çalıĢanlar ile diğer çalıĢanlar arasında etkili bir fırsat eĢitliğinin 

yaratılma ihtiyacı olduğunun ve aile sorumluluklarına sahip iĢçilerin sorunlarının, aile 

ve toplumla ilgili ulusal politikalarda daha geniĢ boyutlarla yer alması gerektiği göz 

önünde bulundurularak sözleĢme kabul edilmiĢtir.”
325

 

SözleĢme, bağımlı çocuklarına ve aileye veya desteğe ihtiyacı olan diğer aile 

üyelerine karĢı sorumlulukları olan, bu sorumluluklarının ekonomik faaliyete 

hazırlanma, katılma ve yahut ilerleme olanaklarını kısıtlayan kadın ve erkek iĢçiler için 

geçerlidir. Dolayısıyla sözleĢme bu iĢçileri “aile sorumluluğu olan iĢçiler” olarak 

tanımlamaktadır. Bu bağlamda ayrım yapılmaksızın tüm ekonomik faaliyet kollarını ve 

tüm çalıĢan kategorilerini sözleĢme kapsamaktadır. “Ayrımcılık terimi ILO‟nun 111 

Sayılı Ayrımcılık SözleĢmesi‟nde de yer aldığı gibi “istihdam ve meslekte ayrımcılık 

yapmak” anlamı taĢımaktadır. Ayrıca sözleĢmede kadın ve erkek çalıĢanlar için etkili 

bir fırsat eĢitliği ve muamele eĢitliği oluĢturmak için alınması gereken önlemlere yer 

verilmekle birlikte aile sorumluluklarının geçerli bir fesih sebebi olamayacağı açıkça 

belirtilmiĢtir.”
326

 

7.4. 2019 TARĠHLĠ ġĠDDET VE TACĠZ HAKKINDA 190 SAYILI 

SÖZLEġME VE 206 SAYILI TAVSĠYE KARARI  

Tavsiye kararı iĢ dünyasında toplumsal cinsiyete duyarlı bir yaklaĢımın 

benimsenmesi ve uygulanmasında üye devletlerin sektörler, meslekler ve daha çok 

Ģiddete ve tacize maruz kalan iĢ düzenlemeleri dahil olmak üzere tüm iĢçilerin ve 

iĢverenlerin örgütlenme özgürlüğü ile toplu pazarlık hakkının etkin bir Ģekilde 

tanınması ve örgütlenme özgürlüğünden tam olarak yararlanmasını sağlaması 

gerektiğine yer vermiĢtir. Bu bağlamda her seviyede toplu pazarlık hakkının Ģiddeti ve 

tacizi önleme ve olabildiğince aile içi Ģiddetin iĢ dünyasında etkisini azaltmada etkili bir 

araç olabileceği öngörülmektedir.  
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Ulusal yasalarda, yönetmeliklerde ve politikalarda Ģiddet ve tacizle ilgili iĢ 

sağlığı ve güvenliği hükümlerinin 1981 tarihli ĠĢ Güvenliği ve Sağlığı SözleĢmesi
327

, 

ĠĢçi Sağlığı Örgütü‟nün ilgili düzenlemeleri dikkate alınarak düzenlenmesi gerektiği 

belirtilmiĢtir. Bu bağlamda; “iĢyeri politikasının tasarımı, uygulanması, iĢyeri risk 

değerlendirmesi, psikososyal tehlikeler ve riskler, Ģiddet ve taciz olasılığını arttıran 

faktörler dikkate alınarak yapılması gereken politikalar ve özel dikkat edilmesi gereken 

tehlikeler kararda ayrıntılı olarak belirlenmiĢtir.”
328

 Üye devletlerin göçmen iĢçileri 

özelliklede kadın göçmen iĢçileri, göçmen statüsünden bağımsız olarak menĢe, transit 

ve varıĢ ülkelerindeki iĢ dünyasındaki Ģiddet ve tacizden korumak için yasal ve baĢka 

önlemler alması gerektiğine de ayrıca yer verilmiĢtir. 

ILO, “iĢ dünyasında Ģiddet ve tacizin bir insan hakkı ihlali, eĢit fırsatlara yönelik 

bir tehdit olduğunu ve Ģiddet ve tacizi önlemek için insanın karĢılıklı olarak saygı ve 

saygınlığa dayanan bir iĢ kültürünün olması gerektiğini önemle vurgulamaktadır. ĠĢ 

dünyasındaki Ģiddet ve tacizin bireyin psikolojik, fiziksel ve cinsel sağlığını, 

saygınlığını, aile ve sosyal çevresini etkilemekle beraber, aile içi Ģiddetin ve cinsiyete 

dayalı Ģiddet ve tacizin kadınları ve kızları etkilediği özellikle iĢ gücü piyasalarına 

girmesini veya ilerlemesini engellemektedir. Ayrıca Ģiddet ve tacizin özel ve kamu 

hizmetlerinin kalitesini etkilediği, sürdürülebilir iĢletmelerin tanıtımıyla uyumlu 

olamayacağı, iĢyeri iliĢkileri, iĢletme itibarı ve üretkenlik üzerinde olumsuz etkileri 

olduğu söz konusudur. ILO hükümetlerin, iĢverenlerin ve iĢçi örgütlerinin, iĢ piyasası 

kurumlarının iĢ dünyasında Ģiddete ve tacize son vermek için ayrımcılığın temel 

sebeplerini ele alan, aile içi Ģiddetin etkilerini de göz ardı etmeyen ve bunlara cevap 

verebilen kapsayıcı, bütünleĢik ve cinsiyete duyarlı bir yaklaĢımın kabul edilmesi ve bu 
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yaklaĢım ile müdahale edebilmenin mümkün olduğunu belirterek sözleĢmeyi kabul 

etmiĢtir.”
329

 

190 Sayılı SözleĢme; “fiziksel, psikolojik, cinsel veya ekonomik zarara neden 

olan veya bununla sonuçlanabilecek, kabul edilemez davranıĢları” Ģiddet ve taciz olarak 

tanımlamıĢtır. Cinsiyete dayalı taciz terimini ise “cinsiyet veya cinsiyetlerinden dolayı 

kiĢilere yönelik Ģiddet veya taciz” olarak ayrı olarak tanımlamıĢtır.
330

 Ulusal yasa veya 

uygulamalara göre tanımlanan çalıĢanların yanı sıra bağımsız çalıĢanlar, stajyer ve 

çıraklar, iĢine son verilen iĢçiler, gönüllüler, iĢ arayanlar, iĢ baĢvurusunda bulunanlar, 

iĢvereninin yetki ve sorumluluğunu kullanan kiĢilerde dahil olmak üzere sözleĢme 

kapsamı içindedir.  

Kayıtlı ya da kayıtsız ekonomide, ister özel ya da kamusal veya kırsal yada 

kentsel alanlar olsun aralarında ayrım gözetilmeksizin sözleĢme tüm sektörler için 

geçerli kılınmıĢtır. Bu bağlamda sözleĢme iĢ dünyasında meydana gelen iĢ sırasında 

veya bunlarla bağlantılı olarak ortaya çıkan Ģiddet ve taciz için kabul edilmiĢ ve 

sözleĢmenin 3‟üncü maddesi gereğince hangi yerlerde ve hallerde maruz kalınan Ģiddet 

ve tacizin iĢ dünyasında kabul edileceği açıkça belirtilmiĢtir.”
331

 

SözleĢme üye devletlerin ulusal yasa ve Ģartlarına uygun olarak iĢ dünyasında 

Ģiddet ve tacizin önlenmesi ve ortadan kaldırılması için kapsayıcı, bütünleĢik ve 

cinsiyete duyarlı bir yaklaĢımı benimsemesini öngörmektedir. Bundan dolayı “üye 

devletlere iĢ dünyasında Ģiddet ve tacizin önlenmesi ve ortadan kaldırılması amacıyla; 

iĢyerlerinde temel ilke ve haklara, örgütlenme özgürlüğüne ve toplu pazarlık hakkının 

etkin bir Ģekilde tanınmasına, her türlü zorla veya zorunlu çalıĢtırma, çocuk iĢçiliğinin 

etkin biçimde kaldırılması ve istihdam ve meslek açısından ayrımcılığın ortadan 

kaldırılması ve aynı zamanda iyi iĢlerin teĢvik edilmesini sağlayan yasaları 

düzenlemeleri ve politikaları kabul etmesi gerektiğine sözleĢmede yer verilmiĢtir. 
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Ayrıca kabul edilen yasa ve düzenlemelerin iĢ dünyasında tacizi önlemek için 

uygulanabilir ve kontrol edilebilir olması ve önlemlerin neleri içermesi gerektiği de 

sözleĢmede belirtilmiĢtir.”
332

 

8. DĠĞER ĠLGĠLĠ DÜZENLEMELER 

8.1. 1922 TARĠHLĠ GÖÇ ĠSTATĠSTĠKLERĠ HAKKINDA 19 SAYILI 

TAVSĠYE KARARI 

Karar, göçmenlerin dıĢarıya veya geri dönüĢ yolculukları ile geçiĢleri ve 

geçiĢlerle bağlantılı sorular ve alınan önlemler hakkında göçmenlerin, vatandaĢların ve 

yabancıların ayrı olarak cinsiyet, yaĢ, meslek, uyruk, son ikamet ettiği ve önerilen 

ikamet ülkesi belirtilerek tüm bilgilerin Uluslararası ÇalıĢma Ofisi‟ne iletilmesini 

önermektedir.
333

 

8.2. 1926 TARĠHLĠ GÖÇMENLERĠN DENETĠMĠ HAKKINDA 21 SAYILI 

SÖZLEġME VE 26 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

1926 tarihinde kabul edilen karar, göçmen bir gemide on beĢ veya daha fazla 

kadın veya kızın gemide göçmen olarak taĢınması halinde onlara maddi ve manevi 

konularda yardım sağlayacak uygun niteliklerde bir kadının refakat etmesi 

öngörülmüĢtür ancak karar 2004 tarihinde geri çekilmiĢtir.
334

  

Gemide göçmenlerin denetlenmesinin basitleĢtirilmesine iliĢkin hükümlere yer 

veren sözleĢme “göçmen gemisi” ve “göçmen” tanımı yapmamıĢ, bu terimleri 

tanımlamayı her ülke için ülkedeki yetkili makamın görevi olarak öngörmüĢtür. 
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Gemilerle baĢka ülkelere göç edenlerin seyahat süresince ne gibi iĢlemlere bağlı 

olacakları ve denetimleri bu sözleĢme ile hükme bağlanmıĢtır.
335

  

SözleĢmede göçmenlerin korunmasına yönelik, “göçmen bir gemi üzerinde 

yapılacak resmi incelemenin birden fazla Hükümet tarafından yapılamayacağını ve 

resmi göçmen müfettiĢinin, göçmen gemisinde bayraklarını uçuran ülkenin Hükümeti 

tarafından atanabileceği hükmüne yer vermiĢtir.  Resmi bir müfettiĢin, hiçbir Ģekilde 

gemi sahibine veya nakliye Ģirketine doğrudan veya dolaylı olarak bağlı olamayacağı ve 

resmi müfettiĢin gerekli pratik tecrübesi ve gerekli mesleki ve ahlaki nitelikleri, 

atanmasından sorumlu olan Hükümet tarafından belirleneceği ayrıca atanan resmi 

müfettiĢin görevi; yalnızca gemideki göçmenlerin korunması ve refahı ile ilgili 

yasaların, düzenlemelerin, anlaĢmaların veya sözleĢmelerin uygulanmasını sağlamak 

olarak sözleĢmede açıkça tanımlanmıĢtır.”
336

 

8.3. 1955 TARĠHLĠ AZ GELĠġMĠġ ÜLKELERDE GÖÇMEN ĠġÇĠLERĠN 

KORUNMASI HAKKINDA 100 SAYILI TAVSĠYE KARARI 

Tavsiye kararı, üye devletlerin ulusal ya da yerel yasalar ile göçmen iĢçiler ve 

ailelerine menĢe ülkeden geliĢ ve o ülkeye dönüĢ yolları boyunca, varılan ülkedeki 

çalıĢma yerlerinde istihdam edilirken ve bu süreçlerde ortaya çıkabilecek tehlikeleri 

engelleyecek önlemlerin alınması veya orta çıkması halinde uygulanacak yöntemleri 

tavsiye kararında belirtilen konuları içerecek biçimde düzenlemelerini öngörmektedir.
337

 

Karar, “tarımsal merkezlerin düzensiz ve dağınık ekonomisinden, endüstriyel 

daha geliĢmiĢ bir ekonomi biçimlerine doğru ücret kazanmak amacıyla  bölgeler veya 

ülkeler arasında göç hareketlerine katılan iĢçileri göçmen iĢçi”338 olarak tanımlanmıĢ ve 
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göçmen iĢçiler açısından istihdamı boyunca her türlü ayrımcılığı ortadan kaldıracak 

Ģekilde politikalar düzenlenmesi gerektiğine yer vermiĢtir.  

Göçmen iĢçilerin istihdamı boyunca uygulanacak politikaların baĢında göçmen 

iĢçilerin onlar ile aynı iĢle uğraĢan diğer iĢçiler gibi uygun çalıĢma ve yaĢam 

koĢullarının oluĢturulması gelmektedir. Bu sebepten dolayı “konut, ücretler, ayrımcılığa 

maruz kalmadan nitelikli iĢlere kabul, sendika faaliyetleri, sosyal güvenlik,  endüstriyel 

güvenlik ve hijyen gibi koruma standartlarının” diğer iĢçiler ile aynı olmaları konusunda 

özen gösterilmesi gerekmektedir.
339

  

Kararda yapılacak düzenlemeler ve alınacak önlemlere de yer verilmektedir. Bu 

bağlamda göçmen iĢçilerin barınması için yapılacak düzenlemelerin içinde asgari 

konaklama standartlarının tanınması ve bu standartların uygulamalar ile koruma altına 

alınması, ücret tespiti içinde bölgeler dikkate alınarak asgari bir ücret oranı ölçeğinin 

kabul edilmesi, asgari ücret oranlarının zaman zaman iĢçileri temsil eden sendikalar ile 

iĢveren örgütleri arasında serbestçe yapılan toplu sözleĢmeler aracılığıyla 

sabitlenebileceği ve bu asgari ücretleri sabitlerken göz önünde bulundurulması gereken 

hususlar, ücretin nasıl ödenmesi gerektiği de kararda ayrıntılı olarak yer almıĢtır.”
340

 

Göçmen iĢçiler ile beraber nüfusun tüm kesimleri için fırsat eĢitliği ilkesi kabul 

edilmelidir. Bunun içinde karara göre üye devletlerin yasalarınca;  ırk, renk, inanç 

sebebiyle göçmen iĢçiler de dahil olmak üzere nüfusun herhangi bir kesiminin belirli iĢ 

veya istihdam türlerine eriĢimini,  sendika üyeliğini önleyen veya kısıtlayan herhangi 

bir engelin kamu politikasına aykırı sayılması ve bu tür engellerin kaldırılması ilkesinin 

kabul edilmesi gerekmektedir. Ayrıca tüm yasal sendikal faaliyetler için örgütlenme ve 

özgürlük hakkı, göçmen iĢçilere çalıĢtıkları merkezlerdeki çalıĢanlara verilmeli ve ilgili 

iĢçileri temsil eden sendikalara kolektif sonuç verme hakkını sağlamak için 

uygulanabilir tüm önlemler alınmalıdır.
341
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Göçmen iĢçiler için atılacak önemli bir diğer adım ise iĢ kazaları ve meslek 

hastalıkları gibi herhangi bir durumda “milliyet, ırk veya din temelinde ayrımcılık 

yapılmaksızın iĢçinin tazminatı, iĢçiler ve aileleri için tıbbi bakım, sınai hijyen gibi 

konular hakkında uygun düzenlemeler getirilmesidir. Bu amaçla düzenlenecek olan 

düzenlemenin; kazalardan ve meslek hastalıklarından tazminat sistemi, göçmen iĢçilere 

iĢ yerlerinde kazaların ve sağlık risklerinin önlenmesi konusunda iĢ süreçlerinde kendi 

dillerinde verilecek özel veya ek eğitim, göçmen iĢçinin karısının ve onunla birlikte 

yaĢayan çocukların korunmasına yönelik özel sağlık ve sosyal önlemleri içermesi 

gerekmektedir.”
342

 

Göçmen iĢçiler için farklı bir alanı daha düzenleyen karara göre “göçmen 

iĢçilere ve ailelerine uygun fiyatlarda ve yeterli miktarlarda tüketim mallarının, özellikle 

temel ürün ve gıda maddelerinin ulaĢımını sağlamak için adımlar atılmalı aynı zamanda 

bitki yetiĢtiriciliği için arazi, mümkün olan her yerde, göçmen iĢçilere açık 

olmalıdır.”
343

 

Göçmen iĢçilerin ve ailesinin menĢei ülke yada baĢka alanlarla olan iliĢkisinin 

kesilmemesi içinde önlemler alınmasını öngeren karar, göçmen iĢçilerin maddi, 

entelektüel ve ahlaki refahlarını sağlamak içinde gerekli düzenlemelerin yapılmasını ve 

yapılacak düzenlemelerin hangi konuları içermesi gerektiğine de yer vermiĢtir.”
344

 

Göçmen  iĢçilerin istikrarının sağlanması için yapılacak düzenlemelerin; “göçmen 

iĢçilerin iĢ yerlerinde veya yakınında kalıcı bir Ģekilde yerleĢmelerinin mümkün olduğu 

yerlerde, sürekli kurulumlarını teĢvik etmek için düzenlemeler yapılmalı ve bu 

düzenlemeler aileleriyle birlikte göçmen iĢçilerin iĢe alınmasının teĢvik edilmesi, gıda 

maddelerinin üretimi için mümkün olan yerlerde ve istendiğinde yeterli alanın tahsisi, 
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emekli göçmen iĢçilere yerleĢim yerlerinin oluĢturulması” gibi konuları içermesi 

gerektiği açıklanmıĢtır.
345

 

8.4. 1958 TARĠHLĠ PLANTASYONLAR HAKKINDA 110 SAYILI 

SÖZLEġME 

SözleĢmeye göre ekim terimi “tropik veya astropikal bölgelerde yer alan ve 

çoğunlukla kahve, çay, Ģeker kamıĢı, kauçuğun ticari amaçlı ekimi veya üretimi ile 

ilgilenen, düzenli olarak iĢe alınan iĢçi istihdam eden herhangi bir tarımsal giriĢimi” 

demektir. SözleĢmeyi onaylayan her üye devletin ise sözleĢme hükümlerini “ırk, renk, 

cinsiyet, din, siyasi görüĢ, milliyet, sosyal köken, kabile veya sendika üyeliğine aykırı 

olarak tüm plantasyon iĢçilerine eĢit olarak” uygulamasını taahhüt etmektedir. 

“Plantasyon” ise sözleĢmede yer verilen ürünlerin birincil iĢlemlerini yapan hizmetler 

olarak tanımlanmıĢtır.
346

 

SözleĢme bu amaç için “istihdam edilen göçmenlerin diğer iĢçilerden ayrı 

tutulmaması gerektiğini, istihdamlarını kolaylaĢtıracak önlemler alınması için 

hükümetlere görev yüklemektedir. Göçmenler için açıkça düzenlenen maddeler; bir 

çiftlikte istihdam için göçmenlerin ve onlara eĢlik edecek ailelerinin üyelerinin makul 

düzeyde olup olmadığının belirlenmesi, kalkıĢ sırasında, yolculuk sırasında ve varıĢ 

yerlerine varıĢta yeterli tıbbi yardım ve iyi hijyen koĢullarına sahip olmalarını 

sağlamakta hükümetlerin yetki alanı dahilinde olması gerektiğidir. Bunun yanında 

sözleĢme, ücretler, haftalık ve yıllık izin, doğum izni, örgütlenme ve toplu pazarlık 

hakkı, konut hakkı gibi konularda iĢçiler arasında yaĢ, ırk, cinsiyet veya inançtan 

bağımsız olarak tüm iĢçiler için ortak düzenlemeler oluĢturulmasında üye devletlere 

taahhüt etmektedir.”
347
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8.5. 1975 TARĠHLĠ GÖÇMEN ĠġÇĠLER HAKKINDA 151 SAYILI TAVSĠYE 

KARARI 

Karar, “göçmenler için fırsat ve muamele eĢitliği, istihdam ve ikamet ile ilgili 

konularda üye devletlerin sosyal politika oluĢturulmalarını amaçlamaktadır. Karar 

göçmen iĢçilerin düzensiz göç kapsamında olsalar da sendikal haklardan 

yararlandırılması, göçmen iĢçinin sınır dıĢı edilme ve istihdam dıĢı kalma durumlarında 

alınacak koruma önlemlerini düzenlemektedir.”
348 

Karara göre “göçmen iĢçiler ve ailelerinin üyeleri yasal olarak ilgili üye devletin 

vatandaĢları arasında “mesleki rehberlik ve yerleĢtirme hizmetlerine eriĢim,  istihdamın 

güvenliği, eĢit değerde iĢ için ücretlendirme, çalıĢma saatleri, dinlenme süreleri, ücretli 

yıllık tatiller, yaĢam koĢulları” gibi belirlenen ilkeler arasında fırsat ve muamele 

eĢitliğini ortadan kaldıracak bir durum olmaması ve bu ilkelerin uygulanıĢının kamu 

otoritesi kontrolünde uygun yöntemlerle gözlemlenmesi sağlanmalıdır. Ayrıca ister 

düzenli ister düzensiz göçmen olsun ücret, sosyal güvenlik ve ticaretle ilgili olarak 

mevcut ve geçmiĢ iĢlerden doğan haklar, sendika üyeliği ve sendika haklarının 

kullanılması bakımından kendileri ve aileleri için eĢit muamele” görmelidirler.
349

 

Göçmen iĢçinin ailesini; eĢ bağımlı çocuklar  anne ve baba olarak kabul eden 

karar, göçmen iĢçi ailelerin yeniden birleĢmesi için  istihdam edilen ülkenin vatandaĢları 

için geçerli olan standartları karĢılayan uygun bir konaklama ön koĢulunu getirmiĢtir. 

ġartlar sağlandığı halde göçmen iĢçinin ülkede en az bir yıl çalıĢmasına rağmen ailesi 

ile birleĢtirilemeyen durumlarda göçmen iĢçiye sağlanması gereken haklar kararın 17 ile 

19‟ncu paragrafları arası açıkça belirtilmiĢtir. Tavsiye kararının 21 ile 22‟nci 

paragraflarında ise göçmen iĢçiler açısından alınacak bir takım iĢ sağlığı ve güvenliği 

önlemlerine yer verilmiĢtir. Buna göre mesleki eğitimin mutlaka iĢ sağlığı ve 

güvenliğine yönelik açıklamaları da içermesi gerekmektedir.
350
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Göçmen iĢçiler, “eğer gerekliyse anadillerinde ve kendilerine herhangi bir mali 

yük getirmeyecek ve ücretlerinde bir kesinti olmayacak Ģekilde, göç ettikleri ülkedeki 

iĢçilerin korumasına dair kanunlar, idari düzenlemeler ve toplu iĢ sözleĢmeleri hakkında 

bilgilendirilmelidir. Ayrıca iĢverenler, iĢyerinde sağlık riskleri ve güvenliğe iliĢkin uyarı 

levhalarını, sembolleri ve diğer iĢaretleri göçmen iĢçilerin anlayacağı Ģekilde temin 

etmelidir. Tavsiye kararında bu Ģekilde eğitim ve bilgilendirmeye yönelik özel 

hükümlere yer verilmesinin baĢlıca sebebi, yerli iĢçilere verilen eğitim ve talimatların 

göçmen iĢçiler bakımından yetersiz olabileceği ve bu sebepten dolayı göçmen iĢçilerin 

bu özel durumunu karĢılayacak özel önlemlerin alınması gerektiği düĢüncesine 

dayanmaktadır.”
351

  

Karara göre “istihdam kaybına uğrayan bir göçmen iĢçinin ulusal iĢçilerle aynı 

hukuki yardım hakkına sahip olmalı ve bir tercüman tarafından desteklenme olasılığına 

sahip olmalıdır. Bu bağlamda göçmen iĢçinin, iĢsizlik ödeneğine hak kazanabileceği 

süreye karĢılık gelen bir süre boyunca, alternatif iĢ bulmak için yeterli zaman tanınmalı 

ve  ikamet izni buna göre uzatılmalıdır. Ġstihdamının feshine karĢı temyizde bulunan 

göçmen iĢçinin, istihdamının sona ermesinin haklı olmadığı tespit edilirse; göçmen 

iĢçinin ulusal iĢçilerle aynı Ģartlarda ücret kaybının tazmin edilmesine veya haksız 

fesihten kaynaklanan baĢka bir ödemeye hak kazanması eğer eski görevine iade 

edilmezse, alternatif iĢ bulmak için yeterli zaman verilmesi gerektiği kararda açıkça 

belirtilmiĢtir. Yasal veya yasadıĢı göçmen iĢçi ayrımı yapılmaksızın çalıĢma ülkesini 

terk eden göçmen bir iĢçinin; normalde yapılan kıdem tazminatı ödemeleri dahil olmak 

üzere yapılan iĢler için ödenmemiĢ ücretlerine, uğradığı herhangi bir iĢ kazası nedeniyle 

oluĢabilecek yardımlara, edinilen ancak kullanılmayan tatil hakkının yerine tazminat 

almasına hak kazandığına kararda yer verilmiĢtir.”
352
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ILO POLĠTĠKALARINDA GÖÇMEN ĠġÇĠLER VE AYRIM YASAĞI 

1. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI GÜNDEMĠNDE 

GÖÇMEN ĠġÇĠLER  

ILO, 1919 yılında imzalanan Versay BarıĢ AntlaĢması‟nın emek sorunlarını 

düzenleyen “çalıĢma” baĢlıklı 13‟üncü bölümüyle kurulan
353

, amacı “sosyal adaletin 

sağlanması, insan haklarının korunması ve çalıĢma hakkının iyileĢtirilmesi olan bir BM 

kuruluĢudur. ILO ya göre dünya barıĢı sadece sosyal adalet temelinde mümkün olabilir. 

Bundan dolayı da ILO kendi yetki alanında gücü yettiği ölçüde temel insan haklarının 

korunmasına ve geliĢtirilmesine katkı sağlayacak sözleĢmeleri kabul etmeye 

çalıĢmaktadır.”
354

 

  ILO, insan haklarının korunması ile ilgili temel belgelerde yer alan esas ve 

ilkelerin göçmenler ve özelde göçmen iĢçiler içinde geçerli olduğunu vurgulamıĢtır.
355

 

Bu doğrultuda ILO SözleĢmeleri, çoğu yerel iĢçiler ile göçmen iĢçiler arasında ayrım 

gözetmediğinden, birçok sözleĢme göçmen iĢçiler de dahil olmak üzere herkesi 

kapsamına dahil etmektedir.
356

 

ILO kurulduğu ilk yıllardan itibaren göçmen iĢçilerin haklarını gündemine almıĢ 

ve göçmen iĢçilerin haklarına yönelik olan bu görev 1944 Filedelfiya Bildirgesi‟nde de 

tekrar edilmiĢtir.
357

 ILO bildirgeden önce kabul ettiği gibi bildirgeden sonrada göçmen 

iĢçiler hakkında sözleĢme ve tavsiye kararı kabul etmeye devam etmiĢtir. Ancak 

göçmen iĢçileri korumaya yönelik birçok sözleĢme ve tavsiye kararının kabul etmesine 

rağmen artan göç hareketliliği sonucu göçmenlerin karĢı karĢıya kaldığı kötü yaĢam ve 

çalıĢma koĢullarını ve emek sömürüsünü ortadan kaldırmaya yetmemiĢtir. Bu 

doğrultuda ILO 86. Oturum ile beraber göçmen iĢçileri de tartıĢma gündemine almaya 
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baĢlamıĢ ve göçmen iĢçilerin ihtiyaçlarına özel önem vermesi gerektiğinin altı 

çizmiĢtir.
358

  

ILO zamanla göçmen iĢçiler hakkındaki konuları sadece gündem almakla 

kalmamıĢ, onlara yönelik incelemeler yürütmüĢ, politikalar geliĢtirmiĢ ve iĢbirliği 

projeler gerçekleĢtirmiĢtir. 

1.1. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI 86. OTURUM 

1998 yılında toplanan Uluslararası ÇalıĢma Konferansı‟nın 86. Oturumunda 

göçmen iĢçiler, Genel Direktör Raporu‟nda yer almıĢtır. Raporda EĢitlik ve Sosyal 

Koruma baĢlığı altında fırsat ve muamele eĢitliğinin tüm çalıĢanların temel hakkı 

olduğuna vurgu yapılarak, göçmen iĢçiler hakkındaki ILO faaliyetlerine bu baĢlık 

altında yer verilmiĢtir.
359

  

Raporda yer alan bilgilere göre; “dünya ekonomilerinin küreselleĢmesi, ulusal 

sınırlar boyunca artan emek hareketlerinin yönetiminde rol alan karmaĢıklıkları ve 

sorunları arttırmaktadır. Ulusal politikaların göçmen iĢçiler üzerindeki etkisi yetkisiz 

göç, artan yabancı düĢmanlığı, az geliĢmiĢ bölgelerdeki göç baskıları ve göç 

süreçlerinin ticarileĢmesi konusundaki kaygılar nedeniyle de giderek azalmıĢtır. Bu 

bağlamda ILO'nun göçle ilgili eyleminin amacının, göçmen iĢçilere etkin koruma 

sağlayan, ayrımcılıkla mücadele ve göçmen akıĢlarının yönetimini iyileĢtiren, özellikle 

de usulsüzlüklerin azaltılması ve yerleĢik göçmenlerin yaĢadıkları yere entegrasyonun 

da politika ve önlemlerin oluĢturulması ve tasarlanması olduğu açıklanmıĢtır. Bu amaç 

doğrultusunda yürütülen faaliyetler arasında politika analizi ve danıĢmanlık, göç 

konularında eğitim ve araĢtırmalarına yer verileceği belirtilmiĢtir.”
360

  

Göç alanında gelecekteki ulusal ve uluslararası eylemler hakkında rehberlik 

sağlamak amacıyla Nisan 1997'de Üçlü Uzmanlar Toplantısı yapılmıĢtır. Toplantıda 

geçici göç programları kapsamında çalıĢan iĢçilerin korunması ve baĢka bir ülkede 
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istihdam için özel kurumlar tarafından iĢe alınan iĢçilerin korunması yani ILO 

tarafından savunmasız bırakılan göçmen kategorilerinin durumu hakkında hazırlanan bir 

rapor değerlendirilmiĢtir.  

86. Oturum raporunda göç ile ilgili, ILO Faaliyetleri Uzmanlar Üçlü 

Toplantısı‟nda düzenlenen tavsiyeler Yönetim Kurulu tarafından da onaylanmıĢtır. 

Toplantıda verilen tavsiyeler Ģunlardır; zamana bağlı faaliyetlerde bulunan (mevsimlik 

iĢçiler, projeye bağlı çalıĢanlar, özel amaçlı çalıĢanlar, sınır ötesi hizmet sağlayıcıları, 

öğrenciler ve stajyerler) durumunda olan göçmenler için; bağlı oldukları istihdamının 

süresi kesinlikle kısıtlanmalıdır. Ġlgili iĢçiler, istihdamlarının geçiciliği sebebiyle sosyal 

güvenlik korumasının bulunması, iĢverenlerin yeterli konut düzenlemekten sorumlu 

olması ve normal bir faaliyet yürütürken ulusal iĢçilerle aynı ücret ve çalıĢma 

koĢullarından yararlanması gerektiğine yer verilmiĢtir. Özel kurumlar tarafından iĢe 

alınan göçmen iĢçileri korumak için ise; gönderen ve alan ülkelerin ikili iĢ sözleĢmeleri 

göz önünde bulundurulmalı, istihdam hizmetlerinin iĢe alım ve yerleĢtirmelerinde daha 

büyük rol oynamaları ve iĢe alımda ortaya çıkabilecek suistimalleri ve yanlıĢ 

uygulamalara yeterli yaptırımlar uygulanması gerektiğine yer verilmiĢtir. Devletlerin 

yasadıĢı iĢe alım ve göçmen iĢçilerin kaçakçılığının kontrolü için daha yakın iĢbirliği 

yapmaları gerektiği de kararlaĢtırılmıĢtır.
361

 

 Kısaca nelerin üzerinde durulduğundan bahsedecek olursak; “ilk klavuzda 

özellikle savunmasız göçmen iĢçilerin emeğinin sömürülmesinin önlenmesi amacıyla 

göçmen iĢçiler için zamana bağlı faaliyetlerde özel koruyucu önlemlerin alınması 

gerektiğine dikkat çekilmiĢ ve ailenin yeniden birleĢmesi, barınma sağlanması, ücretler 

ve diğer çalıĢma koĢulları, örgütlenme özgürlüğü, sosyal güvenlik ve geri dönüĢ 

koĢulları gibi konulara odaklanılmıĢtır. Ġkinci klavuzda ise; özel kurumlar tarafından iĢe 

alınan göçmen iĢçiler için özel koruyucu önlemler yani, seyahat belgelerine el koyma, 

reklamların yapılması ve istihdam için baĢvuru talep edilmesi ile ilgili olarak özel 

temsilcilerin faaliyetlerine uygulanması gereken sınırlamalar üzerinde durulduğu 

görülmüĢtür.”
362
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Raporda, ILO‟nun göçmenlerle ilgili sorunları çözme, durumu analiz etme, 

uygun politikaları oluĢturma, ilgili mevzuat ve prosedürleri geliĢtirme ve göçmen 

iĢçilere fayda sağlayan programlar geliĢtirme kapasitelerini güçlendirmek için çeĢitli 

türlerde yardım sağladığına da yer verilmiĢtir. ÇeĢitli ülkelerde göçmen iĢçilerle ilgili 

önlem ve programların oluĢturulmasına ve kabul edilmesine katkıda bulunulmuĢtur. 

Bunlardan bazıları; “Pakistan Sosyal Güvenlik YardımlaĢma Vakfı'nın göçmen iĢçilere 

emeklilik maaĢı ödeneği verilmesini de içerecek Ģekilde geniĢletilmesi, Gürcistan'da bir 

dıĢ istihdam sistemi için idari bir yapının tasarımı, Singapur'da bir sivil toplum örgütü 

tarafından, kadın göçmen ve yerli iĢçilerin, otel ve catering endüstrisinde ve temel 

iĢletme becerilerinde kullanılabilecekler de dahil olmak üzere diğer istihdam edilebilir 

beceriler edinmelerine yardımcı olacak bir program oluĢturulmasıdır.”
363

 

ILO, göçmen iĢçiler alanındaki politika geliĢtirme, araĢtırma ve analitik 

faaliyetlerin sonuçlarının yayınlanmasını desteklemeye devam etmiĢtir. AraĢtırma 

faaliyetlerinin amacı, emek alan ülkelerde ayrımcılığa karĢı koymaktır. “Sekiz Batı 

Avrupa ülkesi, Kanada ve Amerika BirleĢik Devletleri'nde tamamlanan çalıĢmalara 

göre;  yerleĢik göçmenlerin ve etnik azınlıkların, istihdama eriĢim konusunda gördükleri 

ayrımcılık nedeniyle, ulusal iĢçilere göre çok daha yüksek iĢsizlik oranları yaĢadıkları 

görülmüĢtür. Göçmen iĢçilere ve ikinci nesil göçmenlere karĢı iĢ dünyasında 

ayrımcılığın yaygın ve ısrarcı olduğunu ve bu tür ayrımcılığı önlemeyi amaçlayan 

mevzuatın çoğunun yalnızca sınırlı değerde olduğu ortaya çıkmıĢtır.”
364

  

Bu bağlamda durum ve mevcut politika seçeneklerini belirleyen ILO konuyu 

daha ayrıntılı olarak incelemek ve çözümler bulmak için göçmenlere ve iĢ dünyasında 

etnik azınlıklara karĢı ayrımcılıkla mücadele eden çok ülkeli bir proje, 1995 yılında Orta 

ve Doğu Avrupa'daki Yabancı ĠĢçiliği Hakkında Bilgilendirme Ağı’nı baĢlatmıĢtır. 

“Enformel ağ, bölgedeki ülkeler arasında göç konusunda daha iyi bir iĢbirliğine, çoğu 

durumda göçmenler için nispeten yeni bir sorunun ne olduğuna iliĢkin sorumlu 
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yetkililer tarafından daha iyi bir anlayıĢa ve uygun politika ve önlemlerin uygulanması 

için daha fazla kapasitenin geliĢtirilmesine katkı sağlamıĢtır.”
365

  

Proje, ulusal ve uluslararası düzeyde farkındalık yaratma ve göçmen ve etnik 

azınlık iĢçilerine karĢı ayrımcılık toplumuna olumsuz etkisi konusunda değerli analizler 

sağlamada etkili olmuĢtur.  ILO'nun bu alandaki çalıĢması, göçmen ve etnik azınlık 

iĢçilerine karĢı ayrımcılıkla mücadelede önde gelen kuruluĢlardan biri olarak 

tanınmasını sağlamıĢtır. ILO konuyla ilgili birçok uluslararası toplantıya katılmıĢ ve 

Avrupa Konseyi, Avrupa Birliği, Avrupa Sosyal Ortakları ve BirleĢmiĢ Milletler Ġnsan 

Hakları Yüksek Komiserliği ile yakın iĢbirliği içinde çalıĢmıĢtır.
366

 

Ayrıca ILO 1998 yılında gerçekleĢen Konferansında ÇalıĢmada Temel Ġlkeler ve 

Haklar Bildirgesi‟ni kabul ederek, sekiz temel ILO sözleĢmesini, çalıĢma yaĢamındaki 

temel insan haklarına iliĢkin sözleĢmeler olarak belirlemiĢtir.
367

 Bildirgede ILO‟nun 

“evrensel ve kalıcı barıĢ için sosyal adaletin gerekli olduğu” inancına vurgu yapılarak, 

sözleĢmeleri onaylamayan devletlerin bile sözleĢmeleri uygulamak durumunda olduğu 

ve bildirgenin ekinde açıklanan izleme mekanizmasına tabi oldukları belirtilmiĢtir.
368

  

Bildirgede “ILO‟nun özel sosyal gereksinimi olanların, özellikle de iĢsizlerin ve 

göçmen iĢçilerin sorunlarına özel önem vermesi ve bunların sorunlarını çözmeye 

yönelik uluslararası, bölgesel ve ulusal çabaları harekete geçirmesi, teĢvik etmesi; iĢ 

olanakları yaratılmasını amaçlayan etkin politikalar geliĢtirmesi”
369

 gerektiği ifade 

edilmiĢtir. Bildirge kapsamındaki 87 ve 98 sayılı sözleĢmelerde ifade edilen 

“örgütlenme özgürlüğü ve toplu sözleĢme haklarının” düzensiz göçmenler de dahil 

olmak üzere tüm göçmen iĢçileri kapsadığı ILO Uzmanlar Komitesi ve Sendika 

Özgürlüğü Komitesi‟nin çeĢitli kararlarında dile getirilmiĢtir.
370
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1.2. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI 87. OTURUM 

1999 yılında toplanan Konferans‟ta Yönetim Organı‟nın sunduğu raporda , 

“ILO'nun istihdamda ayrımcılığa ve göçmen iĢçiler meselesine uğramasına iliĢkin 

eyleminin yıllık gözden geçirmesinde dikkat çekilmiĢ ve bu alandaki sorunlar, 1998‟den  

Ģimdiki toplantısına kadar olan, Konferans‟tan önceki sözleĢme ve önerilerin 

uygulanması Uzmanlar Komitesi tarafından yürütülen Göçmen ĠĢçilere iliĢkin Genel 

SözleĢmeler Anketi bulgularında bir kez daha vurgulanmıĢtır.”
371

   

Yönetim Organı, istihdam için göçün geliĢmesinin, ILO kurucu devletler 

tarafından artarak, ilgi odağı haline geldiğini ve bunun sonucunda da teknik yardım için 

artan sayıda bir talebin olduğunu belirtmiĢtir. Herkes Ġçin Temel Sosyal Hizmetler 

Görev Gücü tarafından kurulan Uluslararası Göç ÇalıĢma Grubu  çalıĢmalarına ILO 

liderlik görevi üstlenmiĢtir. Bu çalıĢma rrubu çerçevesinde Lahey'de 29 Haziran - 3 

Temmuz 1998 tarihleri arasında, uluslararası göç ve göçmenlerin korunması gibi 

konuların tartıĢılması, uluslararası göç ve kalkınma politikası konularının incelenmesi 

amacıyla Uluslararası Göç ve Kalkınma Teknik Sempozyumu düzenlenmiĢtir. 

“Sempozyumda ekonomik ve sosyal marjinalleĢme; ülke vaka çalıĢmaları ile mevcut 

politikaların, prosedürlerin, önlemlerin ve mekanizmaların etkinliğinin 

değerlendirilmesi; hükümetlere düzenli göç akıĢını teĢvik etmenin ve göçmenlerin 

ekonomik ve sosyal marjinalleĢmesini önlemenin yolları gündemin baĢlıca tartıĢma 

konuları olmuĢtur.”
372

 

87. Oturumun Teknik ĠĢbirliği Raporu‟nda “ILO'nun göçmenleri koruma 

faaliyetlerinin üç temel amaç etrafında oluĢtuğu belirtilmiĢtir. Bunların;  göçmen 

iĢçilere yönelik ulusal politikalara ilham verecek evrensel ilkelerin oluĢturulması; üye 

devletlere politikalarını ILO standartlarına göre en iyi Ģekilde nasıl düzenleyebilecekleri 

konusunda teknik yardım; ve göç eğilimlerinin ve koĢullarının izlenmesi ve bu alandaki 

politikaların etkinliğinin araĢtırılmasıdır.”
373

 ILO'nun göçmen iĢçilerle ilgili 
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sözleĢmelerinin nispeten sınırlı sayıda üye devlet tarafından onaylanmıĢ olması 

nedeniyle  teknik iĢbirliği bu koruyucu yapıda önemli bir dayanak haline gelmiĢtir. 

Ayrıca ILO'nun danıĢmanlığı ve diğer teknik hizmetleri, onaylamanın mümkün 

olmadığı durumlarda bile sözleĢmelerde yer alan ilkelerin kabul edilmesinin 

geniĢletilmesine yardımcı olmuĢtur.  

Raporda koruma; göçmen iĢçilerin çeĢitli göç aĢamalarında, iĢe alımdan göç 

etme, çalıĢma ve istihdam ülkesinden geri dönüĢ sürecine kadar çeĢitli göç 

aĢamalarındaki ihtiyaçlarını kapsadığı Ģeklinde yorumlanmıĢtır. Bu nedenle 1996 

yılında yayımlanan iki el kitabında göçmen iĢçilerin haklarının daha etkin bir Ģekilde 

korunmasını sağlayan temel politika konularına yer verilmiĢ ve politika konuları; göç 

politikalarını ve kurumlarını organize etmek, yasal çerçevelerini güçlendirmek ve 

prosedürlerini daha verimli kılmak olarak detaylandırılmıĢtır.
374

 

86. Oturumda da yer verilen, ILO‟nun bölge ülkeleriyle iĢbirliği yaparak Orta ve 

Doğu Avrupa'daki Yabancı ĠĢgücü Ġle Ġlgili Enformel Ağı Projesi‟nden bahsedilen 

raporda “ağın iki veya çok taraflı bilgi alıĢveriĢini kolaylaĢtırarak, üye devletlere, 

özellikle ILO standartları ve ilkeleri ile uyumlu politikalar açısından göçü yönetme 

kapasitelerini geliĢtirmelerinde yardımcı olduğu belirtilmiĢtir. Raporda ILO'nun, 

göçmen iĢçilerin 1993-97 döneminde korunmasından kaynaklanan birçok zorluğa cevap 

verme konusundaki baĢarılı giriĢimleri göz önüne alınarak, göçmen iĢçilere iliĢkin 

gelecekteki programların neye odaklanması gerektiği de açıkça belirtilmiĢtir. Bunlardan 

ilki;  “ILO'nun göçle ilgili eylemi, küresel göç meselelerinin artan önemi ile baĢa 

çıkabilmek için uygun Ģekilde güçlendirilmesi, ikincisi ise; gelecekteki faaliyetlerin, 

yabancı iĢçilerin geçici istihdamını yönetmeye ve düĢük ve orta gelirli ülkelerde 

geliĢmekte olan göç kuruluĢlarını geliĢtirmeye odaklanmasıdır.”
375

 

1.2.1. Göçmen ĠĢçilere Genel BakıĢ 

1999‟da Uzmanlar Komitesi tarafından ILO‟nun göçmen iĢçilerin korunmasına 

iliĢkin standartları ve faaliyetleri hakkında genel bir inceleme yapılmıĢtır. Bu 

doğrultuda, çalıĢmanın temelini oluĢturan dört aracın (97 ve 143 sayılı sözleĢmeler ve 
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86 ve 151 sayılı tavsiye kararları)
376

  kabul edildiğinden bu yana, uluslararası iĢçi 

göçünün kapsamının, yönünün ve niteliğinin önemli değiĢiklikler geçirdiği ortaya 

çıkmıĢtır. Uluslararası emek göçünün, ele alınan dört aracın kabul edilmesinden bu yana 

geçen sürede, sadece göç sürecine katılan toplam kiĢi sayısı artmakla kalmamıĢ, aynı 

zamanda yayıldıkları ve gittikleri ülke sayısı da artmıĢtır. Bu nedenle uluslararası iĢçi 

göçünden etkilenen ülkelerin artması, küresel ve bölgesel göç düzenlemelerinin 

geliĢtirilmesini gerektirmiĢtir.  

Göç ile beraber  bölgesel ve küresel düzeyde yaĢanan geliĢmeler, uluslararası 

göçün niteliğinde önemli değiĢikliklere de neden olmuĢtur. 1949 belgelerinin kabulü 

sırasında, yerleĢim konusunda geçici göç ve kalıcı göç   belirgin bir Ģekilde 

sınırlandırılmıĢ ancak 1970‟li yıllarda meydana gelen kriz sonrası göç üzerine durma 

yaĢandığı için, Avrupa ülkelerinin  geçici istihdam için iĢe alınan birçok göçmeni ev 

sahibi (varıĢ ülkesi)  ülkeye yerleĢtirdiği ve aileleri ile de yeniden bir araya getirdiği 

tespit edilmiĢtir. Ayrıca geçici göçmenlerin profili de değiĢmiĢ, geçmiĢte büyük geçici 

göç akımları, vatandaĢların üstlenmeyeceği iĢleri almak için göç eden yarı vasıflı 

iĢçilerden oluĢurken, çağdaĢ göç politikaları yüksek vasıflı göçmenlere odaklanma 

eğiliminde olduğu görülmüĢtür.
377

  

Dikkat çekilen bir diğer husus ise; “bugünün iĢgücü piyasasını karakterize eden 

ve göçmen iĢçiler dahil tüm çalıĢanları etkileyen esnekliktir. Ayrıca rapor, göçmenlik ve 

istihdam düzenlemelerine aykırı olarak göç eden veya ikamet eden bireylerin, 

kendilerini istismara ve sömürüye maruz kalabilecekleri pozisyonlarda bulma 

olasılıklarının yüksek olduğuna vurgu yapmaktadır. Bahsedilen tüm eğilimlerin bir 

sonucu olarak; uluslararası göç ve beraberinde getirdiği sorunlar, dünya çapındaki 

uluslararası kuruluĢların ve hükümetlerin gündeminde giderek daha önemli bir yere 

sahip olduğu görülmüĢtür.”
378

 

 Göç tartıĢmalarına sebep olan baĢlıca aktörün yerel iĢgücü piyasasının 

menfaatlerini korumak isteyen Devletlerin egemen hakları ile çeĢitli nedenlerle iĢ 
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aramak için göç etmek zorunda kalan veya göç etmeyi seçen kiĢilerin temel insan 

hakları arasında geliĢen bir gerginlik olduğu görülmektedir. ILO‟ da kurulduğundan bu 

yana,  bu tartıĢmanın ön saflarında yer almıĢ ve uluslararası iĢgücü standartlarının, 

teknik danıĢmanlık hizmetlerinin ve araĢtırmaların benimsenmesi yoluyla bu görünüĢte 

çeliĢkili çıkarlar arasında bir denge yaratmaya çalıĢmaktadır. DeğiĢen bu eğilimler 

neticesinde de Komite gerçekleĢtirdiği anket ile bazı sonuçlara varmıĢtır.
379

  

 MenĢe ülkeleri dıĢındaki bir ülkede çalıĢan iĢçilerin korunması,  özellikle 

düzensiz bir durumdaysa tüm iĢçilerden daha fazla sömürüye maruz kalabileceklerinden 

dolayı ILO'nun faaliyetleri arasında her zaman önemli bir yere sahip olacaktır. ILO‟nun 

1919‟da kurulduğu zaman, yurtdıĢında çalıĢan iĢçilerin durumunun hem Versay 

AntlaĢması‟nın hem de ILO Anayasası‟nın giriĢinde ele alındığı bir gerçektir.  ILO‟nun 

göçmen iĢçilerin durumuyla ilgili bu endiĢesi, 1919‟daki Uluslararası ÇalıĢma 

Konferansı‟nın Birinci Oturumunda, bir tavsiye kararının kabul edilmesine yansımıĢ 

ILO‟nun bu alandaki iki amacı ortaya koyulmuĢtur; “vatandaĢlarla göçmen iĢçiler 

arasında muamele eĢitliği ve devletler arasında ve hükümetler ile iĢveren ve iĢçi 

örgütleri arasında ve diğer bazı araçların kabulünde göç politikalarında koordinasyon” 

olduğu ortaya koyulmuĢtur.”
380

 Ayrıca, Uluslararası ÇalıĢma Örgütü'nün amaç ve 

hedeflerininde belirlendiği 1944'te kabul edilen Philadelphia Bildirgesi‟nde göçmen 

iĢçilerin sorunları içinde özel olarak ilgilenilmesi gerektiğine yer verilmiĢtir.
381

 

Uluslararası ÇalıĢma Konferansı‟nın göçmen iĢçiler hakkındaki araçları 

benimserken iki yönlü bir amacı olduğu belirtilmiĢtir. Amaç, bir yandan göç sürecinin 

yaĢandığı koĢulları düzenlemek ve bir yandan da çok savunmasız çalıĢanlar kategorisine 

özel koruma sağlamaktır.  Bunu baĢarmak için, ILO'nun bu alandaki standart belirleme 

faaliyetleri iki ana yönde yoğunlaĢmıĢtır. Birincisi; Konferans, sosyal güvenlik alanında 

vatandaĢlarla vatandaĢ olmayanlar arasında eĢit muamele hakkının kurulmasına ve aynı 

zamanda kurs süresince kazanılmıĢ hakların ve hakların korunması için uluslararası bir 

sistem kurulmasına özen göstermek. Ġkincisi ise göçmen iĢçilerin karĢılaĢtığı sorunlara 
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kapsamlı çözümler bulmak için çaba harcamıĢ ve bu amaçla bir takım araçlar 

benimsenmesidir.
382

 

Ankette ilgili ILO standartlarının (97 ve 143 sayılı sözleĢmeler ve beraberindeki 

86 ve 151 sayılı tavsiyeler,), göç akımlarının organizasyonu da dahil olmak üzere belirli 

alanlarda ulusal yasa ve yönetmeliklerin yönlendirilmesindeki rolünü yerine getirdiği 

sonucuna varılmıĢtır. Ancak, ülkeler arasında ve potansiyel kullanıcılara bilgi yayma 

mekanizmaları güçlendirilmesi gerektiği ve  bazı durumlarda, sözleĢmelerin 

uygulanmasındaki zorlukların bazı hükümlerin yanlıĢ anlaĢılmasından kaynaklandığı 

belirtilmiĢtir. Genel ankette ayrıca, ILO'nun istihdam için göç konusundaki araçlarının, 

uluslararası iĢgücü göçünün Ģu anki koĢullarına adapte edilmesi için, özellikle 

istihdamın göçünün kadınlaĢtırılması, kalıcı göçün ve yasadıĢı göçün göç hacmindeki 

artıĢının
 
gözden geçirilmesinin gerekip gerekmediği sorusu gündeme gelmiĢtir.

 383
  

1.3. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI 88. OTURUM 

Genel Direktör Raporu‟nda ÇalıĢan Ġnsanları Korumak  bölümü altında göçmen 

iĢçilere yer verilmiĢtir. Rapor‟da “yasadıĢı göçün artması,  göçmen alan ülkelerde 

yabancı düĢmanlığının artması ve göç baskısı konusunda artan kaygılar nedeniyle 

göçmen iĢçilere yönelik ulusal politikaların oluĢturulduğuna dikkat çekilmiĢtir. Ancak 

göç yönetimine yönelik düzenlemelerin; istihdam amaçlı göçün kar getiren ticari 

acentalar ile yapılması sebebiyle küreselleĢmiĢ piyasalarda ortaya çıkan sorunları 

düzenlemede yetersiz  kaldığı belirtilmiĢtir. Bundan dolayı göçmen iĢçilerin yasal 

giriĢine ve istihdamına uygulanmaya baĢlanan  baskı ve kısıtlamaların, daha gizli ve 

zorlu koĢullar altında büyük bir göç yaĢanmasına neden olduğu vurgulanmıĢtır.”
384

 

Ortaya çıkan bu değiĢimlerden dolayı oturumda, ILO'nun istihdam için uluslararası göç 

alanındaki eylem amacına yer verilmiĢtir. 

ILO‟nun istihdam için uluslararası göç alanındaki eyleminin amacı; “göçmen 

iĢçilere etkili koruma sağlayan, ayrımcılıkla mücadele eden ve göçmen akıĢlarının 
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yönetimini iyileĢtiren, özellikle de usulsüzlüklerin azaltılması ve sosyal entegrasyon 

açısından politika ve önlemlerin oluĢturulması ve tasarlanmasıdır.  Bu amaçla, ILO 

eylemi üç ana alana odaklanmıĢtır. Bunlar; göç ve göçmenlerin entegrasyonunu 

yönetmek için çeĢitli politika araçlarını kullanma konusunda daha ileri ülkelerin 

deneyimlerinin değerlendirilmesi, seçmenler ve genel olarak herkes tarafından kolayca 

eriĢilebilen uluslararası iĢgücü göçü hakkında küresel bir veri tabanı geliĢtirmek ve göç 

politikası alanında Orta ve Doğu Avrupa ülkeleri arasında bölgesel iĢbirliği çabalarına 

teknik destek sağlanmasıdır. Göçmen iĢçilerin sayılarını sınırlandırmayı ve onlara 

seçicilik getirmeyi amaçlayan göç kotası sistemleri, iĢverenlere belgesiz yabancıların 

istihdamını azaltmaya yönelik uygulanacak yaptırımlar, yasal statü eksikliği nedeniyle 

birçoğunun sömürüye açık hale gelmesinden dolayı onların açıklığını giderebilecek af 

ve düzenlileĢtirme programları ILO‟nun uluslararası göç alanındaki eylem politikaları 

arasındadır.” 
385

 

1.4. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI 92. OTURUM 

ILO göçmen iĢçilerin haklarını 2004 yılında yeniden gündeme getirmiĢ, 92. 

Oturumda Göçmen ĠĢçiler Üzerine Genel TartıĢma açılmıĢtır. TartıĢma gündemini; 

küreselleĢme çağında emek göçü, istihdam için daha düzenli göç politikaları ve ILO 

standartları ile göçmen iĢçi korumasının iyileĢtirilmesi oluĢturmaktadır.
386

 TartıĢmanın 

sonunda “küresel ekonomideki göçmen iĢçiler için adil bir çözüm” öneren karar kabul 

edilmiĢtir. Genel olarak kararda düzensiz göçmen iĢçilerin temel insan haklarından ve 

temel çalıĢma haklarından yararlanmaları gerektiğine vurgu yapılmıĢtır.
387

  

Karar‟ın amacı ILO Emek Göçü Eylem Planı‟nı kapsayan karar dünyanın her 

bölgesi de fırsat ve insana yakıĢır iĢ ve insan güvenliği arayıĢında insanların artan 

hareketliliğiyle, politika yapıcıların dikkatini çekerek pratikte çok taraflı iĢbirliği için 

diyaloğu teĢvik etmektir. Eylem Planı‟nın merkezini de göçün faydalarını en üst düzeye 

çıkarma ve risklerini en aza indirme politikaları oluĢturmaktadır. Bu bağlamda ILO, 31 

Ekim- 2 Kasım 2005 tarihleri arasından Cenevre'de bir araya gelen üçlü yapıda toplantı 
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düzenlemiĢ ve ILO'nun ĠĢgücü Göçüne ĠliĢkin Çok Taraflı Çerçevesini tartıĢarak emek 

göçüne hak temelli bir yaklaĢım için bağlayıcı olmayan ilkeler ve kılavuzlar baĢlıklı 

metni kabul etmiĢtir.
388

 

1.4.1. Küresel Ekonomideki Göçmen ĠĢçiler Ġçin Adil Bir Çözüm 

ILO daha sürdürülebilir bir göç oluĢturma ilkelerini belirlerken istihdam için 

göçün herkes için daha iyi bir dünyaya katkıda bulunma yolunda yönetilebileceği 

konusunda fikir birliği sağlayarak göçmenler ilgili konuların “bütünleĢik bir yaklaĢım” 

temelinde tartıĢma alanlarını tanımlamayı amaçlamaktdaır. Bu sebeple 92. Uluslararası 

ÇalıĢma Konferansı Oturumunda (2004) entegre bir yaklaĢıma dayanan göçmen iĢçiler 

hakkındaki genel tartıĢma açılmıĢtır. TartıĢma sonucunda göçmen iĢçiler için daha adil 

bir çözüm yolları oluĢturmayı amaçlayan eylem planı kabul edilmiĢtir. 

Eylem Planı “KüreselleĢen Dünyada ĠĢgücü Göçü, Göç ve Sonuçları, ĠĢ 

Güvenliği ve Göçmen ĠĢçilerin Tedavileri, Göçmen ĠĢçilerin ve Uluslararası Göçün 

Düzenlenmesi, ILO‟nun Hükümetler ve Sosyal Ortaklarla ĠĢbirliği, Göçmen ĠĢçiler ile 

Ġlgili Gelecek Programlar”
389

 baĢlıkları ile bölümlere ayrılmıĢtır.  

Ġlk bölümün giriĢinde göçü ortaya çıkaran nedenlere, göçün gündeme geldiği 

ulusal ya da uluslararası çalıĢmalara ve göç ve göçmen iĢçilerin uluslararası yapılması 

gereken iĢbirlikleri ile nasıl yönetilmesi ve korunması ile ilgili bilgilere yer verilmiĢtir. 

Kararda yer verilenlere göre; “göç, zamanımızın merkezi bir sorunu olarak ortaya 

çıkmıĢtır. Her yıl milyonlarca kadın ve erkek evlerini terk etmekte, kendileri ve aileleri 

için daha fazla insan, güvenlik arayıĢı içinde ulusal sınırları aĢmaktadır. Göçmenlerin 

bazıları daha yüksek ücretler ve daha iyi fırsatlar arzusuyla göç ederken, bazıları kıtlık 

ve yoksulluk, doğal afetler ve çevresel bozulma ve Ģiddetli çatıĢma veya zulüm 

yüzünden evlerini terk etmek zorunda kalmaktadır.”
390

 

 Çoğu göç, komĢu ülkeler arasında olmakla birlikte, küresel bilgilere ve daha 

ucuz taĢımacılığa daha fazla eriĢimden dolayı ve coğrafya hareket engelinin daha az 
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olduğu günümüzde göç küresel bir hale dönüĢmektedir. Bu bağlamda giderek daha fazla 

ülke artık hedef veya transit ülke olarak göç ile ilgili hale gelmiĢtir. GeçmiĢte göçü 

motive eden nedenler bugünde hala mevcuttur. YaĢanan teknolojik ve demografik 

değiĢiklikler ve yükselen ekonomiler, ulus devletler arasında farklılıklar ortaya 

çıkarmıĢ, insanların sınır ötesi transferlerini küreselleĢen dünyaya doğal bir tepki haline 

getirmiĢtir. Uluslararası göç çoğu insan için üretken bir deneyim olsa da, çoğu göçmen 

iĢçi kötü çalıĢma ve yaĢam koĢullarına maruz kalmaktadır. Ġstihdam koĢulları göçmen 

iĢçilerin kendi ülkelerinde olduğundan daha iyi olmakla birlikte, çoğu zaman ev sahibi 

ülkelerde vatandaĢların yaĢayabileceği durumlardan çok daha kötüde olabilmektedir
391

 

Göçmen iĢçilerin koruması için uluslararası standartlar belirlenmesi gerekmekte 

ve bu standartların, göçü yönetmek ve geliĢtirmek için bir güç olarak hizmet edebilme 

özelliği taĢıması gerekmektedir. Bu bağlamda; Göç yönetme kuralları ve ilkeleri 

konusunda küresel bir fikir birliği geliĢtirmek için çeĢitli giriĢimler 1970'lerin 

ortalarında iki taraflı olarak düzenlenmiĢ, göçün dönüĢümünden kısa bir süre sonra 

baĢlamıĢ, ancak baĢarı tam sağlanamamıĢtır. 

Adil Çözüm‟de bu doğrultuda düzenlenmiĢ olan iĢbirliklerine de yer verilmiĢtir. 

Kahire'deki 1994 Uluslararası Nüfus ve Kalkınma Konferansı'nda (ICPD) yeni bir göç 

rejimi ihtiyacı tartıĢılmıĢ; bu Konferansta kabul edilen eylem programı kapsamında, 

“göçmen haklarını korumak, yasadıĢı ya da düzensiz göçü azaltmak ve ırkçılık ve 

yabancı düĢmanlığı ile mücadele etmek için iĢbirliği yapmaları için menĢe ve varıĢ 

ülkeleri çağrılmıĢtır. Göçün karĢılıklı olarak yararlı olacağı daha düzenli bir göç rejimi 

oluĢturmak için ulusal ve çok taraflı seviyelerde ihtiyaç duyulan eylemlere spesifik bir 

Ģekil verilmesi amaçlanmıĢtır.”
392

 Ancak daha sonraki geliĢmelerin menĢe ile varıĢ 

ülkeleri arasında göçü yönetme konusunda iĢbirliğine dayalı anlaĢmalar kurma 

yeteneğini ve çözümünü zayıflattığı görülmüĢtür. “11 Eylül 2001'den önce bile, mülteci 

akımları ve çeĢitli düzensiz göç biçimlerinin büyümesi, iltica ile göç arasında ortaya 

çıkan ikilemler ve bazı durumlarda mevcut yasal sistemlerin göçmenlerin temel 

haklarını korumaması menĢe ve varıĢ ülkelerindeki birçok politika yapıcı için güven 
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bölgesinin ötesinde göç bazı göçmenlerin sosyal entegrasyonundaki zorluklar ve birçok 

alıcı devlette entegrasyonun yol açtığı karmaĢık ikilemler, uluslararası toplumun göçü 

daha iyi yönetmek için araç ve araçların biçimlendirmesini sağlamak için çağdaĢ göç 

olgusunun daha fazla anlaĢılması gerektiğini ortaya çıkarmıĢtır.”
393

 

 Göç ile ilgili yapılan diğer iĢbirliklerinden bazıları ise; “1995 yılında 

Kopenhag'daki Dünya Sosyal GeliĢim Zirvesi, Pekin'deki Dördüncü Dünya 

Konferansında (1995), Ġkinci BirleĢmiĢ Milletler 1996‟da Ġstanbul‟da Ġnsan Hakları ve 

2001‟de Durban‟ da Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı DüĢmanlığı ve Ġlgili 

HoĢgörüsüzlük Konferansıdır.”
394

 

 Karar‟ın 1‟inci bölümünün sonucuna göre; “ekonomik, politik ve demografik 

faktörler, artan bir göç baskısı çağında olduğumuzu göstermektedir. Her yıl milyonlarca 

genç erkek ve kadın, iĢlerin kendilerini çekebilecek kadar hızlı yaratılmadığı geliĢmekte 

olan ülkelerde iĢgücüne girmekte ve bu arada nüfuslar birçok sektörde emek kıtlığının 

ortaya çıktığı daha geliĢmiĢ bölgelerde yaĢlanmaktadır. Göç baskısına yol açan diğer 

geliĢmeler arasında, insanları sınırları aĢmaya motive eden veya harekete geçiren 

farklılıklar ve daha fazla insanın küresel iĢgücü piyasasına eriĢmek için ihtiyaç 

duydukları bilgileri edinmelerini sağlayan yeni teknolojiler gösterilmiĢtir. Düzensiz bir 

durumda olan göçmen iĢçi sayısı hızla artmakta, kaçakçılık ve insan ticareti de dahil 

olmak üzere göç iĢlemlerinin ticarileĢmesiyle de daha hızlı artıĢ göstermektedir. Son 

olarak uluslararası toplumların hareket etmediği sürece göç durumundaki iĢçilerin 

haklarının korunmasına yönelik endiĢe verici sonuçlarla, göç baskıları daha hızlı 

ekonomik geliĢme ile azalıncaya kadar bu durumun daha da kötüleĢeceğine vurgu 

yapılmıĢtır.”
395

 

Karar‟ın Göç ve Sonuçları baĢlıklı bölümünde; göçün 21. yüzyılın bir istisnası 

olmayıp, insanların binlerce yıl önce Afrika kıtasından ilk kez çıktığından, dünyanın her 

yerinde üst üste gelen göçmenlik dalgaları yaĢandığına böylece toplumların, kültürleri 

ve ekonomileri biçimlendiren ve yeniden Ģekillendiren insanlık tarihinin merkezi bir 

parçası olduğundan bahsedilmiĢtir. Buna rağmen, göçün çoğu zaman tartıĢmalı bir konu 

olduğuna vurgu yapılmıĢtır. Göç; ülkeler arasında olsun ya da olmasın kalkınmanın bir 
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parçası, bazen olayların bir nedeni veya bir sonucu ancak her zaman geliĢme sürecinin 

ayrılmaz bir parçası olarak görülmektedir. Göç ile ilgili asıl zorluğun, katılan tüm 

taraflar için faydaları en üst düzeye çıkaracak Ģekilde meydana gelen göçü yönetmek 

olduğuna dikkat çekilmiĢtir.
396

  

Önceki bölümlerde yapılan analizler, istihdam için uluslararası göçün, menĢe ve 

varıĢ ülkelerinin ve göçmenlerin kendileri için potansiyel faydaları ile gelecekte 

artacağını düĢündürmektedir. Bu potansiyel faydalardan yararlanmanın ön koĢullarından 

biri uygun çalıĢma koĢullarının sağlanmasıdır. 

Göçmen iĢçilerin birçoğu için istihdam için göç etmek faydalı ve olumlu bir 

deneyim olabileceği ancak göçmen iĢçiler için çalıĢma koĢullarının kabul edilemez 

derecede kötü ve sömürücü olduğu belirtilmiĢtir. Ayrıca kayıt dıĢı sektörde zorla 

çalıĢtırma, düĢük ücretler, kötü çalıĢma Ģartları, sosyal güvenlikten yoksun olma, 

özgürlük reddi sendikalaĢma ve sendika hakları, ayrımcılık ve yabancı düĢmanlığı, 

sosyal dıĢlanma diğer karĢılaĢtığı sorunlar olarak kararda yer verilmiĢtir.
397

 Göçmen 

iĢçilerin korunması için de iĢçi kurumlarının geliĢimi, göçün büyümesinin gerisinde 

kaldığına dikkat çekilmiĢtir. Bu bağlamda 3‟üncü bölüm; “uluslararası göçmenlerin 

çalıĢma koĢullarını ve bu koĢulları belirleyen faktörleri, daha savunmasız, daha fazla 

korumaya ihtiyaç duyan düĢük ve yarı vasıflı kadınların ve erkek göçmen iĢçilerin 

gruplarına özel olarak odaklanarak incelemektedir.”
398

 

Uluslararası ĠĢgücü Göç Anketi de dahil olmak üzere birçok farklı kaynaktan 

bilgi toplanmıĢtır. Analizde, ev iĢçileri ve göçmen iĢçilerin düzensiz bir statüdeki 

göçmen iĢçiler ve göçmen iĢçilerin baskın olduğu istihdam sektörleri dahil olmak üzere 

hassas gruplar alınmıĢtır. Göçmenlerin ev sahibi toplumlara entegrasyonu ve sağlık 

sorunları daha sonra tartıĢılmakta ve ardından da sonuçları tartıĢılmaktadır.
399

 Rapor 

genel olarak uluslararası emek göçünün olumlu yönlerine odaklanırken, bu bölümde 

sorunlu alanları ele almakta ve bunları ele almak için farklı seviyelerdeki önemli, pratik 
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giriĢimleri gözden geçirmektedir. Bu endiĢelerin uluslararası standartlarda yansıtılması 

ve ele alınma Ģeklide bir sonraki bölümde gözden geçirilmiĢtir. 

Karar‟da 3‟üncü bölümde varılan sonuçlar Ģunlardır. Göçmenlerin genellikle 

birden fazla dezavantajla karĢı karĢıya oldukları, genellikle sınırlı yasal haklara sahip 

oldukları belirlenmiĢtir. Birçoğunun yalnızca ücretlerin düĢük olduğu sektörlerde 

istihdam bulabildiği görülmüĢtür. Daha esnek istihdam iliĢkileri, cinsiyet ayrımcılığı, 

iĢe alımdaki kötüye kullanım ve düzensiz durumdaki eğilimler bu dezavantajları 

birleĢtirmekte ve çoğu göçmen iĢçinin kırılganlığının artmasına neden olmuĢtur.  

“Göçmenlere, özellikle ev iĢçileri gibi kötü niyetli durumlara en fazla maruz kalanlara 

eĢit muamele edilmesini sağlamak ve sömürülerini, zorunlu çalıĢtırma ve kaçakçılığını 

en aza indirgemek için çok Ģey yapılması gerektiği bahsedilmiĢtir.”
400

  

“ĠĢe alım ve göçü denetlemek için yetkili kurumlara sahip olmak, göçmenleri 

iĢle ilgili sağlık programları kapsamındaki göçmen iĢçiler de dahil olmak üzere, 

göçmenler için çalıĢma koĢullarında iyileĢme sağlayacak uygulamaların olması 

gerektiğine yer verilmiĢtir.  Göçmen iĢçilerin istihdam koĢullarını iyileĢtirmek için 

sağlam bir çerçevenin çok taraflı veya devletlerarası iĢbirliği ile iyi yönetiĢim, iĢgücü 

piyasası düzenlemesi, taĢeronların ve iĢletmelerin veya iĢverenlerin ortak yükümlülüğü 

ile gerçekleĢtirilmesi gerektiğinden bahsedilmiĢtir.”
401

 

ÇalıĢma koĢullarına ve göçmen iĢçilerin tedavisine iliĢkin endiĢeler, ILO 

tarafından geliĢtirilen sayısız uluslararası çalıĢma standardında ve BirleĢmiĢ Milletler 

tarafından geliĢtirilen uluslararası araçlarda dile getirilmiĢtir. Bu sorunlar; 

ücretlendirme, çalıĢma saatleri, ücretli tatiller, asgari çalıĢma yaĢı, iĢ güvenliği ve sağlık 

önlemleri, sosyal güvenlik önlemleri ve sosyal tesisler ve istihdamla ilgili sağlanan 

faydalar ve istihdamın güvenliği gibi sorunlardır. Bu bağlamda ILO 143 Sayılı 

SözleĢmesi‟nin 12‟nci maddesine atıf yaparak; devletlerden çalıĢma koĢullarına göre, 

“iĢ yapan tüm göçmen iĢçiler için, muamele eĢitliği güvence altına almaya” teĢvik 

etmektedir. Hükümetlerin ulusal mevzuatlarında eĢit muamele taahhütlerine uymakla 

yükümlü oldukları hatırlatılmıĢtır. Ayrıca ILO, göçmen iĢçilerin sorunlarının “ILO‟nun 
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Ġnsana YakıĢır ĠĢ (ILO‟s decent work)” çerçevesinde görülmesi gerektiğine de yer 

verilmiĢtir. Çünkü iyi iĢler, adil ve kabul edilebilir iĢ koĢulları anlamına gelmektedir.
402

 

Raporun Göçmen ĠĢçiler için Uluslararası Düzenlemeler ve Göç baĢlıklı 

bölümünde; tartıĢmanın amacının, entegre bir yaklaĢıma dayalı olarak, bileĢenlerin, 

ILO'nun göçmen iĢçiler alanındaki standartlarla ilgili faaliyetlerinin tutarlılığını, 

uygunluğunu ve etkisini iyileĢtirmenin farklı yollarının incelenmesi olduğu 

belirtilmiĢtir. Bu bölümde, sadece göçmenlerle ilgili ILO standartlarından  değil, aynı 

zamanda diğer ilgili ILO standartlarından ve özellikle BirleĢmiĢ Milletler içinde 

geliĢtirilenlerden olmak üzere diğer uluslararası düzenleyici sistemlerden de 

bahsedilmektedir.
403

   

Raporda ILO‟nun 97 ve 143 sayılı sözleĢmeleri ve BirleĢmiĢ Milletler tarafından 

kabul edilen Tüm Göçmen ĠĢçilerin ve Ailelerinin Üyelerinin Korunmasına ĠliĢkin 

SözleĢme'nin göçmen iĢçilerin korunmasını yönetmesi gereken temel ilkeler dizisini 

içerdiği ve bu nedenle bu alanda acil eylem için geniĢ ve geçerli bir temel oluĢturduğuna 

vurgu yapılmıĢtır. Ancak yalnızca bu üç araca güvenerek özellikle düzensiz ve geçici 

göç ile ilgili tüm sorunlara tam bir çözüm sağlanamayacağı ve 97 ve 143 sayılı 

sözleĢmeler de dahil olmak üzere, bu bölümde incelenen tüm ilgili standartlarla ilgili bir 

tanıtım eylemi baĢlatmanın gereğinden bahsedilmiĢtir. Bu tür bir tanıtım giriĢiminin, 

ulusal hukuk ve uygulamalarda göçmen iĢçilerin daha kapsamlı bir Ģekilde korunmasına 

yardımcı olabileceğine dikkat çekilmiĢtir. 

1.4.2. Emek Göçü Üzerine Çok Taraflı Çerçeve Metni 

Uluslararası ÇalıĢma Konferansı 2004 yılında göç konularında tartıĢma 

düzenlemiĢ, 2005 yılında ise ILO dünyanın tüm bölgelerinden uzman nitelikte 

temsilcilerin katıldığı üçlü yapıda da bir toplantı düzenlemiĢ ve “Emek Göçü Üzerine 

Çok Taraflı Çerçeve: Emek göçüne hak temelli bir yaklaĢım için bağlayıcı olmayan 

ilkeler ve kılavuzlar” baĢlıklı metni benimsemiĢtir.
404
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Emek Göçü Üzerine Çok Taraflı Çerçeve, tüm taraflar için iĢgücü göçünün 

faydalarını en üst düzeye çıkarmak amacıyla, pratik rehberlik ve eylem için yaygın 

taleplerin dikkate alınarak oluĢturulan bir yanıtı temsil etmektedir. Çerçeve; “ulusal, 

bölgesel ve uluslararası düzeylerde göç politika yapıcılarının karĢılaĢtığı baĢlıca 

sorunları ele almakta ve ilgili uluslararası belgelerden türetilen iĢgücü göçü politikasına 

iliĢkin ilke, kılavuz ve en iyi uygulamaların kapsamlı bir koleksiyonudur ve iĢgücü göçü 

politikalarının ve ILO bileĢenlerinin uygulamalarının küresel bir incelemesidir. Herkes 

için insana yakıĢır iĢlerin önemli konuları, göç yönetiĢimi, göçmen iĢçilerin korunması, 

göç ve kalkınma bağlantılarının desteklenmesi ve uluslararası iĢbirliğinin geniĢletilmesi 

konularına dikkat çekmekte, iĢgücü göçü politikasında sosyal ortakların, sosyal 

diyalogun ve üç taraflılığın önemli rolünü kabul etmektedir. Ayrıca Çerçeve Metni, 

kadın göçmen iĢçilerin karĢılaĢtıkları özel sorunlara yönelik cinsiyete duyarlı göç 

politikalarını savunmakta ve tüm ulusların kendi göç politikalarını belirleme 

konusundaki egemenlik haklarını açıkça tanıyan bağlayıcı olmayan bir çerçevedir.”
405

 

Çerçeve Metni‟nin giriĢ bölümünde istihdam için göç, Ģu anda dünyadaki çoğu 

ülkeyi etkileyen önemli bir küresel konu olarak kabul edilmiĢtir. Metne göre 

“günümüzde iki büyük iĢgücü piyasası kuvveti faaliyette bulunmakta bu da çalıĢma 

çağındaki göçün artmasına neden olmaktadır. ÇalıĢma yaĢındaki pek çok insan ya iĢ 

bulamamakta ya da kendi ülkelerinde kendilerini ve ailelerini destekleyecek yeterli iĢ 

bulamamaktadır. Göçü etkileyen diğer faktörler arasında ise; demografik değiĢim, 

sosyo-ekonomik ve politik krizler ile geliĢmiĢ ve geliĢmekte olan ülkeler arasında 

olduğu kadar, geliĢmiĢ ülkeler arasında da ücret farklarının artması olarak görülmüĢtür. 

Sonuç olarak, istihdam için sınırlar arasında çok fazla hareket olmakta ve kadınlar 

geçmiĢten çok daha fazla sayıda iĢ için bağımsız olarak göç etmekte olduğu ve tüm 

göçmen iĢçilerin yaklaĢık yarısını oluĢturmakta olduğuna Metin‟de yer verilmiĢtir. 

Ayrıca iĢgücü göçünün, göçmen iĢçi gönderen ve alan ülkeler ile iĢçilerin kendileri için 

birçok yararlı etkiye sahip olabileceğine ve ekonomik büyüme ve kalkınmada hem 

menĢe hem de varıĢ ülkelerine yardımcı olabiliceğine dikkat çekilmiĢtir.”
406
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Devletlerin kendi emek ve göç politikalarını geliĢtirme konusundaki egemenlik 

haklarını kabul ederken, emek göçünü etkin bir Ģekilde yönetmek ve göçmen iĢçileri 

korumak için tutarlı ve kapsamlı ulusal politikalar benimsenmesi gerekmektedir. 

Metin‟de “cinsiyet, ırk ve göçmen statüsü temelinde göçmen iĢçilerin sıklıkla 

karĢılaĢtığı çoklu dezavantajlara ve ayrımcılığa özellikle dikkat edilmesi gerektiğine yer 

verilmiĢtir. Ayrıca, iĢçilerin ulusal sınırlar ötesine hareketi ile ilgili konular, ülkeler tek 

baĢlarına hareket ettiklerinde etkin bir Ģekilde ele alınamayacağına dolayısıyla, iĢgücü 

göçünü yönetmede uluslararası iĢbirliği, ulusal çıkarların ele alınması gerektiği de 

belirtilmiĢtir. Bu bağlamda; Çerçeve hükümlerinin herhangi bir ILO sözleĢmesinin 

onaylanmasından doğan yükümlülükleri sınırlamayacağı ve Hükümetlere pratik 

rehberlik sağlamak üzere tasarlanmıĢ olduğu açıklanmıĢtır. Çok Taraflı Çerçeve, ulusal 

ve uluslararası iĢçi göçü politikalarının geliĢtirilmesi, güçlendirilmesi ve uygulanması 

ile ilgili olarak iĢveren ve iĢçi örgütlerine rehberlik etmeyi ve daha iyi bir çalıĢmayı 

teĢvik etme taahhüdü bağlamında ILO ve Ofis'in üçlü bileĢenleri arasında ve diğer 

uluslararası kuruluĢlarla iĢbirliği içinde göçmen iĢçilerin korunması, hakları, istihdamı 

ve iĢgücü göçü gibi daha etkili politikaların uygulanmasına yardımcı olmak için 

iĢbirliğini ve istiĢareyi teĢvik etmeyi amaçlamaktadır.”
407

 

Çok Taraflı Çerçeve‟nin “insana yakıĢır iĢ” baĢlıklı bölümünde; göçmen iĢçiler 

de dahil olmak üzere çalıĢma çağındaki tüm erkekler ve kadınlar için özgürlük, eĢitlik, 

güvenlik ve insanlık onuru koĢullarında iyi ve üretken iĢler elde etme fırsatları teĢvik 

edilmesi gerektiğine yer verilmiĢtir. “ILO Ġnsana YakıĢır ĠĢ Gündemi‟ni, herkesin 

özgürce seçilen istihdama eriĢimi, iĢteki temel hakların tanınmasını, insanların temel 

ekonomik, sosyal ve aile ihtiyaç ve sorumluluklarını karĢılamalarını sağlayacak bir 

geliri ve iĢçiler için yeterli düzeyde sosyal korumayı teĢvik eder” olarak açıklamıĢtır.
408

 

Emek Göçü‟nün Uluslararası ĠĢbirliğinde Anlamı baĢlıklı bölümde ise 

“hükümetler, iĢverenlere ve iĢçi örgütlerine danıĢarak, istihdam amacıyla yönetilen göçü 

teĢvik etmek için uluslararası iĢbirliğine girmeleri gerektiği ve hükümetler ve iĢveren ve 

iĢçi örgütleri, iĢgücü göçü politikalarının uluslararası ve bölgesel düzeylerde Çerçeve 

Metni‟ nde belirtilen yönergelere dayanarak uyumunu desteklemek için ILO ile birlikte 
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çalıĢmaları gerektiği belirtilmiĢtir.”
409

 Ayrıca ILO, bağlayıcı olmayan ILO ĠĢgücü Göçü 

Çerçevesi'ne dayalı iĢgücü göçü konusunda koordineli bir yaklaĢım geliĢtirmek 

amacıyla diğer ilgili uluslararası kuruluĢlarla da diyalogu teĢvik etmelidir. 

Küresel Bilgi Tabanı‟nın, iĢgücü göçü politikasını ve uygulamasını formüle 

etmek, uygulamak ve değerlendirmek için önemli olduğuna ve bu nedenle toplanmasına 

ve uygulanmasına öncelik verilmesi gerektiğine yer verilmiĢtir. Ayrıca tüm devletlerin 

emek göçünü yönetmek için kendi politikalarını geliĢtirmede egemenlik hakları 

olduğuna ve  uluslararası çalıĢma standartları ve diğer uluslararası belgeler ve 

kılavuzların, bu politikaların tutarlı, etkili ve adil hale getirilmesinde önemli bir rol 

oynadığına vurgu yapılmıĢtır.
410

 

Belgenin Göçmen ĠĢçilerin Korunması baĢlıklı bölümünde; “statülerine 

bakılmaksızın tüm göçmen iĢçilerin insan haklarının korunması ve geliĢtirilmesi 

gerektiği vurgulanmıĢtır. Tüm göçmen iĢçilerin ILO Temel Haklar ve Ġlkeler 

Bildirgesinde ve ilgili BM sözleĢmelerinde tanınan insan haklarından yararlanmaları 

gerektiğinin altı çizilmiĢtir.”
411

 Bu bağlamda “düzenli veya düzensiz göçmen ayrımı 

yapmadan, tüm göçmen iĢçilerin Çerçeve Metni‟nde belirtilen sendikal haklardan 

yararlanmaları için hükümetlerin gereken yasal düzenlemeleri yapması ve uygulaması 

istenmektedir. Tüm göçmen iĢçiler için geçerli olan bu rehber ilkede; tüm göçmen 

iĢçilere 87 Sayılı SözleĢmeye göre örgütlenme özgürlüğünün ve sendikalara 

katıldıklarında örgütlerde yönetici olabilme hakkının tanınması; 98 Sayılı SözleĢmeye 

göre ise sendikal faaliyetleri nedeniyle ayrımcılığa karĢı korunmaları, iĢçi ve iĢveren 

örgütlerinin bu haklara uymalarının sağlanması talep edilmektedir.”
412

 

Hükümetlerin, düzensiz iĢçi göçünü önlemeye yönelik çalıĢmalarını ve göçmen 

kaçakçılığı ve ticaretini önleme tedbirlerini sosyal taraflarla birlikte istiĢare halinde 

formüle edip uygulaması gerektiği belirtilmiĢtir. Göç sürecinde ise erkek ve kadın 

göçmen iĢçilere göçün tüm aĢamalarında, özellikle de iĢgücü göçü, transit, varıĢ ve 

kabul, iade ve yeniden entegrasyon için planlama ve hazırlanma konusunda rehberlik 

etmek amacıyla hem menĢe hem de varıĢ ülkelerinde düzenli ve adil bir iĢçi göçü süreci 
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teĢvik edilmelidir. Ayrıca hem menĢe hem de varıĢ ülkelerindeki hükümetler, 181 Sayılı 

Özel Ġstihdam Büroları SözleĢmesi uyarınca göçmen iĢçiler için iĢe alım ve yerleĢtirme 

hizmetlerinin lisanslanması ve denetlenmesine gereken özeni göstermesi gerektiği 

vurgulanmıĢtır.
413

 

Belgede hükümetler ve sosyal ortakların, istiĢare halinde, kültürel çeĢitliliğe 

saygı gösterirken, göçmen iĢçilere karĢı ayrımcılığı önleyerek ve ırkçılık ve yabancı 

düĢmanlığıyla mücadele için önlemler alarak sosyal entegrasyonu ve dahil etmeyi teĢvik 

etmesi gerektiği belirtilmiĢtir. Göç ve Kalkınma baĢlığı altında emek göçünün 

istihdama, ekonomik büyümeye, kalkınmaya ve yoksulluğun azaltılmasına katkısı hem 

menĢe hem de varıĢ ülkelerinin yararına tanınmalı ve maksimize edilmesi gerektiği 

savunulmuĢtur.
414

 

Emek Göçü Üzerine Çok Taraflı Çerçeve Metni‟nin içeriğinde yer verilenlere 

göre; “her ülke iĢgücü piyasası ve göç politikalarını oluĢtururken kendi egemenlik 

haklarını korumakla birlikte göçü yönetmek ve göçmen iĢçileri korumak için tutarlı ve 

kapsamlı politikalar geliĢtirmeli, uluslararası iĢbirliğine giderek, göçmenlerin ırk, 

toplumsal cinsiyet ve göçmen statüsünün yarattığı çoklu dezavantajları giderici 

önlemler almaya dikkat edilmelidir.”
415

 

1.5. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI 103. OTURUM 

Haziran 2014'teki Uluslararası ÇalıĢma Konferansı'nda Genel Müdür Guy Ryder 

ikinci raporunda “bugünün çalıĢma dünyasının ve karmaĢık politika zorluklarını 

gündeme getiren önemli bir özellik” olan göç konusunu seçmiĢtir. Ryder “adil göç için 

sadece göçmen iĢçilerin temel haklarına saygı duymakla kalmayıp aynı zamanda onlara 

iyi iĢler için gerçek fırsatlar sunan bir gündem oluĢturulması” çağrısında 

bulunmuĢtur.  Bu, menĢe ve varıĢ ülkelerinin göçmen iĢçilerin, iĢverenlerin ve 

vatandaĢların menfaatlerine eĢit olarak yanıt verecek göç rejimlerinin yaratılmasına ve 
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inĢa edilmesine yardımcı oldukları refahın adil bir Ģekilde paylaĢılması anlamına 

gelmektedir.
416

 

1.5.1. Adil Göç Gündemi  

Adil göç gündemi belirlenirken, sorunlara politika oluĢturmak amacı değil daha 

çok sorulara yanıt bulmak amacı güdülmüĢtür. Bugünün 232 milyon göçmeni küresel 

iĢgücünün önemli bir parçasıdır. Bu sebeple göç ulusal, bölgesel ve küresel politika 

gündemlerinde merkezi bir sorun halini almıĢtır.
417

  

Dünyadaki göçün itici güçleri göreceli olarak tanımlanmakta ve göç gelecekte de 

artmaya devam edecektir. Bu itici güçler adil göç gündeminde açıklanmıĢtır. Her Ģeyden 

önce, ülkelerin farklı oranlarda büyüdüğü ve çok farklı yaĢam standartlarının 

temelinden baĢladığı gerçeği vardır. “Ġnsana yakıĢır iĢ” fırsatlarının bulunduğu yerler 

her zaman insanların yaĢadığı yerler değildir ve iĢlerin mevcut olabileceği durumlarda 

bile, farklı ülkelerde geçerli olan gelir farklılıkları göç  hareketliliğine en güçlü 

nedenlerdir. Günümüzde uluslararası medya sayesinde, her yerdeki insanlar bu 

farklılıkların her zamankinden daha fazla farkındadırlar. Göçün diğer önemli itici 

gücünün ise demografik eğilimlerdir, büyümenin yaĢam standartları ve sosyal koruma 

sistemlerinin sürdürülmesi için bunların göç yoluyla telafi edilmesi gerekmektedir. Göç 

hareketliliğin üçüncü itici gücü, çatıĢma, baskı veya giderek artan bir Ģekilde iklim 

değiĢikliğinin sonuçlarından kaçma isteği olarak görülmüĢtür.
418

 

ILO adil göç gündemini belirlerken, ilk olarak göçmenlerin menĢe ülkelerinde 

karĢılaĢabileceği büyük dezavantajlar nedeniyle, ülkelerde daha az dezavantaj ve 

adaletsizliğe maruz bırakılmasının kabul edilebilir olduğu fikrini reddetmiĢtir. Bununla 

birlikte, göçmen iĢçilerin geleceği için ikincil iĢgücü olarak görülmemesi gerektiğinin 

ve bu sebeple herkes için adil bir göç gündeminin oluĢturulması gerektiğini kabul 

etmiĢtir.  
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Adil göç gündemi belirlenirken, her ne kadar bölgesel bağlamda tanımlanmıĢ 

ülke grupları içinde emeğin serbest dolaĢımı ve entegrasyon süreçlerinin geliĢtiğine 

dikkat çekilse de tüm hükümetlerin göçü kısıtlamak için ulusal egemenliğin ayrıcalığını 

kullanmayı sürdüreceklerine de dikkat çekilmiĢtir. Göçü kısıtlayan politikaların bir 

sonucu olarak yüksek oranlarda düzensiz göçün artmaya devam edeceği ve bu tür 

göçmenlerin genelde tüm yasal korumalardan mahrum bırakıldığı için emek sömürüsü 

ve insan ticareti kaçakçılığı boyutuna ulaĢabilecek istismarlara açık olduğu 

belirtilmiĢtir. Çünkü “göçmenlerin artık vatandaĢların yapmak istemediği iĢleri 

yapmaya hazır olduklarına dair yaygın bir algının olduğu ve bu bağlamda hükümetlerin 

göçmen iĢçiler ile vatandaĢlar arasında ayrım yapmadan ve iĢgücü piyasalarına 

katılımlarına iliĢkin nasıl düzenlemeler ortaya koyması gerektiği tartıĢılmıĢ ve ILO‟nun 

“insana yaraĢır iĢ” politikası da gündeme taĢınmıĢtır. ILO bu tartıĢmaya, “eĢit muamele 

ve ayrımcılık yasağı evrensel değerlerine dayanan hak temelli yaklaĢımını getirmiĢtir. 

Dolayısıyla göçmen iĢçiler eĢit değerde iĢ için eĢit ücret almalı, sendikal haklar dahil 

tüm haklardan yararlanmalı ve temel iĢlerini yapabilmelidirler. ILO bunu insan 

haklarının temel bir konusu olarak görmekte ve aynı zamanda, mevcut çalıĢma hüküm 

ve koĢullarının altını çizmek amacıyla göçün yanlıĢ kullanılmasını engellemenin en iyi 

yolunun bu olduğunu belirtmiĢtir.”
419

 

ĠĢgücü hareketliliği konusuna ayrı bir yer ayrılan gündemde 21. yüzyıl göç 

algılarınının doğasının iyi anlaĢılarak, göç alanında uygun politika oluĢturulması 

gerektiğine dikkat çekmiĢtir. Bu nedenle göçmenlerin sayısını, kim olduklarını, nereye 

gittiklerini, oraya nasıl ulaĢtıklarını, nerede çalıĢtıkları ve hangi koĢullar altında 

olduklarını belirlemek önemlidir. Ancak bu sürecin göründüğünden daha karmaĢık 

olduğu, insanların giderek küreselleĢen iĢgücü piyasalarında ve ulusal sınırlar arasında 

daha sık hareket ettikçe, göç tanımları ve bunun ölçülmesi için araçların giderek yetersiz 

kaldığı görülmüĢtür.
420

 

 Göç çoğunlukla iĢ ile ilgilidir. ÇatıĢmadan kaçanlar veya iklim değiĢikliğinin 

etkileri gibi bir ülkeden diğerine geçmek için birincil motivasyon olmasa bile bir 

                                                      
419

 ILO, Global Topics, 2014. https://www.ilo.org/global/topics/decent-work/lang--en/index.htm, 

(29.12.2019). 
420

Bakınız; https://www.ilo.org/ilc/ILCSessions/previous-sessions/103/reports/reports-to-the-

conference/WCMS_242879/lang--en/index.htm, (22.12.2019). 

https://www.ilo.org/global/topics/decent-work/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/ilc/ILCSessions/previous-sessions/103/reports/reports-to-the-conference/WCMS_242879/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/ilc/ILCSessions/previous-sessions/103/reports/reports-to-the-conference/WCMS_242879/lang--en/index.htm


111 

 

noktada düzgün bir iĢi güvence altına almak önem kazanmaktadır. Aynı zamanda, emek 

arzında gerçek veya potansiyel eksiklikler yaĢayan, yaĢlanan toplumlar ile çalıĢma 

çağındaki nüfusun mevcut iĢ sayısından daha fazla olduğu toplumlar arasındaki 

demografik profil farklılıkları artan sayıda göçmen iĢçi için hazır bir talep 

yaratmaktadır. Bu da bize dünyada, her Ģeyden önce, göç akıĢını kolaylaĢtıran, iĢ 

fırsatlarının ve çalıĢma çağındaki insanların karĢılaĢtığı mevcut uyumsuzluğa cevap 

veren göç politikalarına eğilim olacağını göstermektedir. Göç politikaları oluĢturulurken 

de, göçün küresel ekonomideki olumlu rolünün tam olarak tanınması gerekmektedir.
421

 

Adil bir göç için bir gündem belirlerken, göçün kalıcı ya da geçici bir temelde 

gerçekleĢtirilmesi, göçmenin iĢgücüne katılımı konusunda kısıtlamalar getirilmesi, 

göçmenin reddedilmesi önemli bir konu olarak görülmüĢtür. Birçok geliĢmekte olan 

bölgede olduğu gibi herhangi bir etkili sınır kontrolü olmadığında sınırlar geçirgen 

olduğunda, düzenli ve düzensiz arasındaki ayrım yapılamamakta ve hareket bir ülkeden 

baĢka bir ülkeye düzensiz olma eğilimi göstermektedir. Düzensiz göçün doğası göz 

önüne alındığında, ölçülmesi zordur, ancak mevcut tahminler toplamın yüzde 10-15'ini 

oluĢturduğunu göstermektedir.
422

 

 Düzenli kanalların dıĢında gerçekleĢen göçün, ilgili iĢçileri, genellikle en uç 

noktadaki istismar ve sömürüye karĢı savunmasız bıraktığı açıktır. Ġnsan kaçakçıları 

veya insan tacirleri söz konusu olduğunda, bu tehlikeler daha da akut hale gelmektedir. 

“Tüm bu nedenler ve düzensiz iĢçilerin yerli iĢçilere göre daha düĢük ücretler ve 

kötü koĢullarda çalıĢtırılabileceğine iliĢkin endiĢeler nedeniyle, göçün düzenli olması ve 

iĢçilerin düzensiz, belgelenmemiĢ hareketini önlemek için harekete geçilmesi gerektiği 

konusunda Adil Göç Gündemi‟nde  geniĢ bir fikir birliği oluĢmuĢtur. Bu bağlamda göç 

eden iĢçilerin haksız yere dezavantajlı konumda olmamaları sağlanmalıdır. Daimi bir 

göçmen iĢçi, kabul eden ülkenin vatandaĢı olan bir iĢçi ile karĢılaĢtırıldığında iĢyerinde 

eĢit muamele görme hakkını talep edebilir. Belirli bir rejime tabi geçici bir göçmen, 

tanım gereği eĢit muamele uygulamasında zorluklara neden olabilecek belirli 

parametreler içinde çalıĢmaktadır. Belirli sektörlerin veya mesleklerin aslında göçmen 
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sektörler veya meslekler olduğu yerlerde ulusal bir karĢılaĢtırıcı yoktur. Bu durumda, 

devletler tarafından eĢdeğer koruma veya faydalar fikrini barındıran Ģemalar 

tasarlanmalı veya ulusal asgari ücret gibi tedbirleri uygulamaya koyabilmelidir. 

Dolayısıyla  ücretlerin ve koĢulların menĢe ülkesinde mevcut olanlardan daha iyi olup 

olmadığına dair yanlıĢ yerleĢtirilmiĢ öneri tamamen reddedilmelidir.”
423

  

Göçmenleri etkileyen iĢgücü piyasası dezavantajlarının hepsinin özel veya geçici 

statülerine atfedilemeyeceğini kabul etmek de önemlidir; daimi göçmenler böyle bir 

muamele yasadıĢı olsa bile, doğrudan önyargı ve ayrımcılık gibi sorunlarla karĢı karĢıya 

kalabilmektedir. Uygulamada göçmen iĢçiler, “örneğin otel ve yiyecek içecek 

hizmetleri, sağlık ve bakım, tarım, inĢaat, balıkçılık, düĢük maliyetli imalat ve ev iĢleri 

sektörlerinde, düĢük ücretli, düĢük vasıflı ve genellikle değersiz iĢlerde yoğunlaĢma 

eğiliminde olduğu görülmektedir. Göçmen iĢgücünün küçük de olsa bir bölümünün, az 

ve aranan beceriler sayesinde uluslararası iĢe alım için seçilmiĢ, çok uygun iĢgücü 

piyasası statüsü ve tedavisine sahip olduğu da kabul edilmelidir.”
424

 Bu bağlamda 

hükümetlerin, emek piyasalarındaki kısa vadeli boĢlukları doldurmak veya aranan 

beceri ihtiyaçlarını karĢılamak için göç programlarına baĢvuruken, göçmen iĢçilerin adil 

bir düzeyde temel haklarını kapsayacak Ģekilde politikalar tasarlaması gerekmektedir. 

Ayrıca hükümetler emek göçü için ulusal yasal çerçeveyi belirlemekle birlikte, ikili 

anlaĢmalar yaparak göçü bölgesel entegrasyon süreçlerinin bir boyutu haline getirebilir 

ve küresel olarak göç yönetiĢimini geliĢtirmek için çok taraflı sistemde iĢbirliği 

yapabilirler. 

Göç küresel politika önceliklerinde önemli bir gündem konusu haline 

dönüĢmüĢtür. Gündemde göç alanında yapılan çok taraflı yapılan çalıĢmalara da yer 

verilmiĢtir. Bunun yanında ILO‟ nun bu çok taraflı sistem içinde ki rolü, göç konusunda 

neleri sorun olarak gördüğü ve bu sorunlar için nasıl çözüm yolları geliĢtirdiğine veya 

geliĢtireceğine Gündem‟ in 3‟üncü bölümünde yer verilmiĢtir. Bu doğrultuda “ILO‟ nun 

göçmenler ile ilgili görev ve çalıĢmalarının; tüm göçmenlerin insan haklarını ve temel 

özgürlüklerini etkin bir Ģekilde geliĢtirme ve koruma ihtiyacının teyit etmesi, üye 
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devletlere uluslararası çalıĢma standartlarına uygun Ģekilde saygı gösterilmesi ve teĢvik 

edilmesi ve göçmenlerin iĢyerlerindeki haklarına saygı gösterilmesi gereğini 

vurgulaması, düzensiz göçün insan haklarına tam saygı ile ele alınması ihtiyacının 

tanıması, insan ticareti ile mücadele, mağdurlarını koruma ve göçmenleri sömürüye 

karĢı koruma taahhüdünü tekrarlaması, göçmen kadınların ve çocukların özel 

ihtiyaçlarına önem vermesi ve üye devletleri hareketlilik programları konusunda 

iĢbirliği yapması olduğu açıklanmıĢtır. Bu bağlamda da tüm ILO sözleĢmeleri ve 

tavsiyelerinin, aksi açıkça açık bir ifade içermedikçe göçmen iĢçiler için geçerli olduğu 

vurgulanmıĢtır.”
425

  

Adil göç gündeminin, ILO‟ nun göçle ilgili gelecekteki çalıĢmalarına yön 

vermesi amaçlanmıĢ ve gündemden elde edilen bilgiler doğrultusunda eylem planlarını 

oluĢturmasında öncülük edeceği vurgulamıĢtır. Dolayısıyla “göçmenlerin katkısı da 

dahil olmak üzere, menĢe ülkelerde iyi iĢlerin teĢvik edilmesi, bölgesel entegrasyon 

süreçlerinde düzenli ve adil göç programlarının oluĢturulması için ilgili standartlarının 

hükümlerine dayalı olarak üye devletlere tavsiye ve yardım sağlaması, adil iĢe alım 

süreçlerinin oluĢturulmasında hizmetlerini devletlerin kullanımına sunması ve ulusal ve 

uluslararası iĢe alım uygulamaları hakkında küresel bilgiyi güçlendirmek ILO‟ nun 

gelecekteki eylem planlarının içeriğini oluĢturmaktadır.”
426

 

1.6. ULUSLARARASI ÇALIġMA KONFERANSI 106. OTURUM 

2017 yılında gerçekleĢen Uluslararası ÇalıĢma Konferansı‟nın 106. Oturumunda 

ÇalıĢma Göçü Komitesi‟nin göçmen iĢçiler ile ilgili konferansa sunduğu rapor ile emek 

göçü üzerine genel bir tartıĢma açılmıĢtır.
427

 ĠĢgücü göçünün fırsatları, zorlukları ve 

riskleri üzerine sunulan raporun neticesinde Konferans‟ta Adil ve Etkili Bir ĠĢgücü 

Göçü YönetiĢimine ĠliĢkin Karar kabul edilmiĢtir.
428
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1.6.1. Adil ve Etkili Bir ĠĢgücü Göçü 

ÇağdaĢ iĢgücü piyasalarının ve iĢin geleceğinin devamı için emek göçlerinin 

yaĢanmasına gerekmektedir. Ancak yaĢanan emek göçü daha çeĢitli ve karmaĢık bir hal 

almakta ve geçici iĢgücü göçü giderek yaygınlaĢmaktadır. Artan göçlerle birlikte birçok 

ülke aynı anda hem baĢlangıç hem geçiĢ hem de varıĢ ülkesi konumundadır. Ayrıca  

artan göçmen nüfusunda kadın göçmen iĢçilerin oranı artmakta ve göçmen iĢgücünün 

istihdam edildiği sektörlerin çoğunu bakım sektörü, inĢaat sektörü ve ev iĢleri gibi 

ülkenin kendi vatandaĢları tarafından tercih edilmeyen sektörler oluĢturmaktadır.  

Bu geliĢmeler doğrultusunda kararda “kötü yönetilen iĢgücü göçünün, özellikle 

düĢük ücretli iĢçiler için, baĢlangıç, transit ve varıĢ ülkelerinde sürdürülebilir kalkınma 

ve insana yakıĢır iĢ dahil riskler ve zorluklar getirebileceğine; bu risklerin arasında 

güvensizlik ve kayıt dıĢılık, beyin göçü, yer değiĢtirme, artan çocuk iĢçiliği riski, borç 

köleliği, zorla çalıĢtırma, insan ticareti, güvenlik ve sağlık tehlikeleri gibi riskleri ortaya 

çıkarabileceği açıklanmıĢtır. Ayrıca ırkçılık, yabancı düĢmanlığı ve ayrımcılık, yanlıĢ 

algılamalar ve yanlıĢ bilgilendirme, emek göçünün genel zorluklarının baĢında 

geldiğine de yer verilmiĢtir.”
429

 Bu sebeple ancak iyi yönetilen bir iĢgücü göçü, emek 

göçünün zorluklarını ve olumsuz sonuçlarını ortadan kaldırabilecek hatta ülkelere fayda 

bile sağlayabilecektir. 

Karara göre; “iyi yönetilen iĢçi göçü, menĢe, transit ve varıĢ ülkeleri için 

sürdürülebilir kalkınmaya katkıda bulunabilir ve göçmen iĢçiler ve aileleri için fayda ve 

fırsatlar sağlayabilir. ĠĢgücü arzını ve talebini dengeleyebilir, her düzeyde beceri 

geliĢtirmeye ve aktarmaya yardımcı olabilir, sosyal koruma sistemlerine katkıda 

bulunabilir, yeniliği teĢvik edebilir ve toplumları kültürel ve sosyal olarak 

zenginleĢtirebilir.”
430

 Dolayısıyla emek göçünün faydalarını en üst düzeye çıkarmak ve 

riskleri ve sosyal maliyetleri en aza indirmek için adil ve etkili iĢgücü göçü 

yönetiĢimine ihtiyaç olduğunu göstermektedir.  

Bu doğrultuda, tüm devletlerin emek göçünü yönetmek için kendi politikalarını 

geliĢtirme egemenliğine sahip olduğunu ve fırsatların ve risklerin ulusal ve göç 
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koridorlarında değiĢebileceğini kabul ederek, kiĢiye özel ve etkili politika tepkileri 

geliĢtirmek gerekmektedir. Bunlar farklı ülkelerin, bölgelerin ve aktörlerin benzersiz 

zorluklarını ele alan güvenilir verilere ve kanıtlara dayanmalı ve herkes için iyi iĢ 

arayan emek göçü yönetiĢim modellerinin, uluslararası çalıĢma standartları ve 

çalıĢmadaki temel ilke ve haklar tarafından yönlendirilen kapsamlı bir politika çerçevesi 

ile oluĢmalıdır. Bunun yanında etkili iĢgücü göçü yönetiĢimi, becerilere, eğitim ve 

öğretim boĢluklarına, özellikle kadınlara ve gençlere, engellilere ve diğer savunmasız 

gruplara dikkat çekmek gibi iĢ ve çalıĢanların değiĢen ihtiyaçlarına da cevap 

vermelidir.
431

 

Etkili iĢgücü göçü yönetiĢimi, ortak hedefler geliĢtirmek ve baĢarmak için ilgili 

devlet kurumları arasında koordinasyon gerektirmektedir. Bu da ILO'nun ve adil iĢgücü 

göçünün merkezinde yer alan Sosyal Diyalog‟dur. Karar‟da Sosyal Diyalog ile emek 

göçü politikaları belirlenirken özellikle dikkat edilmesi gereken önemli alanların 

olduğuna da yer verilmiĢtir. Bunların baĢında “göçmen iĢçilerin korunması ve iĢgücü 

piyasasına entegrasyonu gelmektedir. Hem göçmenler hem de ulusal nüfus için iyi iĢ 

fırsatları sağlamak için menĢe, transit ve varıĢ ülkelerindeki kapsayıcı ve esnek iĢgücü 

piyasaları gereklidir. Düzgün çalıĢmayı koruyan ve temin eden önlemler sosyal ve 

ekonomik entegrasyona ve eĢit muamele edilmesine katkıda bulunur. Göçmen iĢçilerin 

temel iĢ haklarının etkili bir Ģekilde uygulanmasının ve göçmen statüsüne bakılmaksızın 

adalete eriĢimin sağlanması gerekmektedir.”
432

 Bu bağlamda üye devletlerin politika 

departmanlarının, iĢ kanunları ve düzenlemelerini uygulayan kurumların ve sosyal 

ulusal yasa ve uygulamalarının, ILO‟ nun “97, 143, 181 ve 189 sayılı sözleĢmeleri”
433

 

dahil olmak üzere diğer ilgili standartlarını dikkate alarak göçmen iĢçileri koruma ve 

iĢgücü piyasasına entegre görevini yerine getirmelidir. 

 Kararda göçmen iĢçilerin, özellikle düĢük vasıflı olduklarında, önceki 

öğrenmenin tanınması söz konusu olduğunda, mesleki eğitim ve beceri tanımasına 

sınırlı eriĢim ile karĢılaĢtıklarına ve geçici programlar da dahil olmak üzere iĢgücü göçü 
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programlarının genellikle etkili beceri ve iĢ eĢleĢtirme sistemlerinden yoksun 

olduklarına dikkat çekilmiĢtir. Bununla birlikte Karar‟da dikkat edilmesi gereken diğer 

önemli alanın hem göçmen hem de ulusal iĢçilere beceri kazandırmak ve yeniden 

eğitmek için olanaklar sunmak da dahil olmak üzere beceri ihtiyaçları ve boĢluklarının 

doğru değerlendirmelerine dayandırılması gerektiği olmuĢtur. Kamu istihdam hizmetleri 

ve özel istihdam büroları, uygun Ģekilde düzenlendiklerinde, göçmen iĢçiler için etkili 

beceri ve iĢlerin sağlanmasında önemli bir rol oynayabileceği gibi özel sektörün yanı 

sıra iĢveren ve iĢçi örgütleri, politika yapıcılara iĢgücü piyasası ihtiyaçları hakkında 

güncel bilgi sağlamada önemli tamamlayıcı rollere sahip olduğu bilgisi verilmiĢtir. Adil 

iĢe alım sağlanarak da göçmen iĢçilerin sömürü ve istismar, cinsiyete dayalı Ģiddet, 

çocuk ve zorla çalıĢtırma ve insan ticaretin azaltmak ve hem menĢe hem de varıĢ 

ülkelerinde eĢleĢen beceri ve iĢleri geliĢtirmek için gerekli olduğuna vurgu 

yapılmıĢtır.
434

 

Karar için bir diğer özel önem gereken konu ise sosyal korumadır. Ulusal yasa 

ve yönetmeliklere ve uluslararası yükümlülüklere uygun olarak göçmen iĢçiler ve 

aileleri için sosyal korumaya eriĢimin kolaylaĢtırılması gerekmektedir. Çünkü sosyal 

güvenlik haklarının sağlanması, ulusal ve göçmen iĢçiler arasında eĢit bir alan yaratır ve 

adil iĢgücü göçünü destekler. Bunların yanında göçmen iĢçiler, hukukta ve pratikte 

örgütlenme ve toplu pazarlık yapma engelleriyle karĢılaĢabilirler. Oysa ki örgütlenme 

özgürlüğü, iyi bir çalıĢmanın gerçekleĢtirilmesi için temel bir hak ve olanak sağlayan bir 

koĢuldur ve adil bir iĢgücü için gereklidir. 

Son olarak; sunulan raporda geçici iĢgücü göçünün menĢe ve varıĢ ülkelerinin 

iĢgücü piyasalarına olumlu etkisi olduğuna ve belirli sektörlerdeki gerçek kısa vadeli 

iĢgücü ve beceri boĢluklarını doldurduğu görülmüĢtür.
435

 Kararda da göçmen iĢçilerin 

ve ulusal iĢçilerin haklarını korumak, iyi iĢ sağlamak, ulusal yasa ve yönetmeliklere ve 

uluslararası yükümlülüklere uygun olarak eĢit muamele görmesi ve temel ilkelere saygı 
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gösterilmesi için geçici iĢgücü göçünün etkin bir Ģekilde yönetilmesine dikkat edilmesi 

gerektiğine yer verilmiĢtir.
436

 

2. ILO DENETĠM ORGANLARINDA GÖÇMEN ĠġÇĠLERĠN HAKLARI 

Göçmen iĢçilerin hakları konusu, ILO denetim organlarında da çeĢitli nedenlerle 

ele alınmıĢtır. Bu bağlamda Uzmanlar Komitesinin 1999 yıılındaki Göçmen ĠĢçilere 

ĠliĢkin Genel Ġncelemesi ile 2012 yılındaki Temel SözleĢmelere ĠliĢkin Genel 

Ġncelemesi göçmen iĢçilerin hakları konusundaki tespitlerde önemli bir yer teĢkil 

etmektedir. Ayrıca Sedika Özgürlüğü Komitesine gelen göçmen iĢçilerin sendikal 

haklarının ihlaline iliĢkin vakalarda, Sendika Özgürlüğü Komitesinin konuya 

yaklaĢımını açıkça ortaya koymaktadır. 

2.1. UZMANLAR KOMĠTESĠNĠN DENETĠMĠ 

2.1.1. Göçmen ĠĢçilere ĠliĢkin Genel Ġncelemesi 

Uzmanlar Komitesi‟nin 1999 tarihli Göçmen ĠĢçilere ĠliĢkin Genel 

Ġncelemesi‟nde göçmen iĢçilerin “istihdam ve meslek, sosyal güvenlik, sendikal haklar, 

kültürel haklar ve genel yaĢam koĢullarında” ayrımcı bir muameleye maruz kaldığını 

tespit etmiĢtir.
437

 Bu doğrultuda Komite 97 Sayılı SözleĢmeye atıf yaparak,  bu 

sözleĢmenin yürürlükte olduğu her üyenin, kendi ülkesinde yasal olarak göçmenlere 

uyruk, ırk, din veya cinsiyet ayrımı yapılmaksızın kendi vatandaĢlarına uyguladığı 

muameleyle eĢit  muamele yapmayı taahhüt ettiğini hatırlatmıĢtır. 

Göçmenlerin özellikle ekonomik durgunluk ve yüksek iĢsizlik dönemlerinde, 

çalıĢmalarına ve yaĢam koĢullarına iliĢkin önyargı ve diğer ayrımcı tutumlara diğer 

çalıĢanlara oranla daha fazla maruz kaldığına yer verilen incelemede, 143 Sayılı 

SözleĢme‟nin II. Bölümünün, 151 Sayılı Tavsiye Kararı‟nın ve 111 Sayılı 
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SözleĢme‟nin  ulusal iĢçiler ile göçmen iĢçiler arasındaki muamele eĢitsizliğini ortadan 

kaldıracak hükümleri içerdiğini ve bunların neler olduğunu açıklamıĢtır.
438

 

Göçmen iĢçilerin istihdama eriĢim konusunda; “ikamet süresi, coğrafi 

hareketlilik, serbest iĢ seçimi ve mesleki niteliklerinin tanınması konusunda 

kısıtlamalarla karĢılaĢtığına yer verilmiĢ ancak 143 Sayılı SözleĢme‟nin 14‟üncü 

maddesi gereğince istihdama eriĢim eĢitliğinde, göçmenlerin vatandaĢlarla aynı 

koĢullarda istihdam hizmetlerine eriĢim hakkına sahip olduğu belirtilmiĢtir. Ġkamet 

süresine iliĢkin olarak makul bir sürenin Ģart koĢulabileceğini ancak bu sürenin iki yılı 

aĢamayacağı belirtilmiĢtir. Aynı zamanda göçmen iĢçinin iĢ seçimi için coğrafi 

hareketlilik gerçekleĢtirebileceğini ve serbest iĢ seçiminde ise yasal mevzuatın sınırlama 

getirebilme hakkı olduğu da belirtilmiĢtir.”
439

  

ÇalıĢma koĢulları içinde de göçmen iĢçilerin istihdam güvenliği ve mesleki 

eğitim açısından idari ayrımcılığa maruz kaldığı görülmüĢtür. Bu doğrultuda  istihdamın 

güvenliği, alternatif istihdamın sağlanması, yardım çalıĢmaları ve yeniden eğitim ile 

ilgili olarak eĢit muamelenin, 143 Sayılı SözleĢme‟nin I. bölümünün 8‟inci maddesinin 

2‟nci fıkrasında ele alındığına ve ayrıca  151 Sayılı Tavsiye Kararın da istihdam 

güvenliği ile  ilgili olarak, haksız yere iĢten çıkarılma veya personelin azaltılması 

durumunda, yasaların öngördüğü garantilerin, yabancı iĢçiler ve vatandaĢlar için geçerli 

olmasına yönelik madde olduğuna yer verilmiĢtir. Bunlara ek olarak 151 sayılı Tavsiye 

Kararı‟nın 2. paragrafı, göçmen iĢçilerin ve ailelerinin sahip olması gereken etkin fırsat 

ve muamele eĢitliğinin mesleki rehberlik ve yerleĢtirme hizmetlerini içerdiği 

hatırlatılmıĢtır. Ayrıca hem 97 Sayılı SözleĢme‟nin 6‟ncı maddesinin hem de 143 Sayılı 

SözleĢme‟nin 10‟uncu maddesinin sosyal güvenlik hususunda eĢit muamele 

yapılmasına yönelik düzenlemeleri içerdiği belirtilmiĢtir.”
440

 

Göçmen iĢçilerin sendikal hakları açısından yapılan tespite göre; “çoğu ülkede 

göçmen iĢçiler, sendikalara üye olma hakkına sahiptir ancak bu çeĢitli sınırlamalara tabi 

tutulmuĢtur. Bazı ülkelerde, sendika yöneticisi veya kurucusu olabilmek vatandaĢlık 
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koĢuluna bağlanmıĢ, bazı ülkelerde ise sendika üyelerinin belirli bir oranının o ülke 

vatandaĢları olması Ģartı koymuĢtur. Bunlara ek olarak sendika üyeliğinin belirli bir 

ikamet süresine veya karĢılıklılık ilkesine bağlandığı ülkelerin olması da getirilen çeĢitli 

sınırlamaları oluĢturmaktadır. Komite bu kısıtlamaların, göçmenlerin önemli bir 

kısmının oluĢturdukları sektörde etkin bir rol oynamalarını engelleyeceğini 

öngörmektedir. Bu doğrultuda Komite 87 Sayılı SözleĢme açısından sendika üyeliğinin 

vatandaĢlık koĢuluna bağlanamayacağına vurgu yapmıĢtır. Ġkamete iliĢkin olarak, 

sendika üyeliği için makul bir ikamet süresinin Ģart konulabileceğini ancak ikamete 

dayalı her türlü kısıtlamanın kaldırılmanın esas olduğu belirtilmiĢtir.”
441

 

Göçmen iĢçilerin ülkenin kültürel yaĢamına katılma ve vatandaĢlarla aynı 

koĢullarda kendi kültürel miraslarını koruma ve geliĢtirme haklarını açık bir Ģekilde 

tanıma amacıyla 143 Sayılı SözleĢme‟nin 10‟uncu maddesine kültürel hakların dahil 

edilmesine karar verilmiĢtir. Ancak Komite  kültürel hakların eğitim hakkının ne ölçüde 

içerdiğine iliĢkin olarak, göçmen iĢçilerle ilgili eğitim sorununun ilke olarak ILO' nun 

yetki alanı içinde olmadığını değerlendirmiĢtir. Bu doğrultuda  ILO tarafından eğitim 

konularında, sadece belirli çalıĢmaların tamamlanması belirli mesleklere veya belirli bir 

mesleki eğitim kursuna eriĢim için bir koĢul oluĢturduğu sürece dikkate alınacağı 

belirtilmiĢtir.
442

 

2.1.2. Temel SözleĢmelere ĠliĢkin Genel Ġncelemesi 

2012 yılındaki Temel SözleĢmelere ĠliĢkin Genel  Ġnceleme, ILO‟nun 8 temel 

sözleĢmesinin ülke uygulamalarında nasıl dikkate alındığı, hangi sorunlarla karĢı 

karĢıya kaldığını açıklamak amacıyla Uzmanlar Komitesi tarafından hazırlanan 

rapordur. Bu 8 temel sözleĢme göçmen iĢçileri de kapsamaktadır.   

8 temel sözleĢmelerden biri olan 29 Sayılı SözleĢme bağlamında incelendiğinde; 

Komite “zorunlu çalıĢtırmanın, ülkelerinden veya menĢe topluluklarından nakledilen 

çok sayıda göçmen iĢçiyi de etkilediğini kaydetmiĢtir. Aynı zamanda, üretim veya 

hizmet amacıyla veya bir ceza olarak uluslararası standartların ihlal edilerek, doğrudan 

Devlet tarafından dayatılan çeĢitli zorla veya zorunlu iĢçi biçimlerinin örneklerinin hala 
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mevcut olduğuna da değinmiĢtir. Komite, son beĢ yıl içinde zorunlu çalıĢma 

sözleĢmelerinin uygulanmasındaki ilerlemeyi analiz ederek hem insan ticareti 

bağlamında hem de diğer zorunlu çalıĢma koĢullarında ev iĢçileri, kayıt dıĢı sektör 

çalıĢanları, kadınlar, çocuklar  ve göçmenler gibi en savunmasız grupların zorla ve 

zorunlu çalıĢmaya maruz bırakılması da dahil olmak üzere belirli tematik konulara 

odaklanarak bu eğilimlerin bazılarını incelemektedir.”
443

 Dolayısıyla komite birçok kez, 

iĢverenlerin pasaport tutulması, ücretlerin ödenmemesi, özgürlüğünden yoksun 

bırakılması ve fiziksel ve cinsel Ģiddet gibi iĢverenlerin küfürlü uygulamalarına maruz 

kalan göçmen ev iĢçileri de dahil olmak üzere göçmen iĢçilerin hassas durumları 

hakkında endiĢelerini dile getirmiĢ, istihdamının zorla çalıĢtırmaya yol açabilecek 

durumlara dönüĢmesine neden olabilecek istismarları açıklamıĢtır.
444

 

Bu bağlamda Komite 29 Sayılı SözleĢme‟nin “zorla veya zorunlu tutarak 

çalıĢtırma” olarak “herhangi bir ceza veya tehdit altındaki herhangi bir kiĢiden çıkarılan 

tüm iĢ veya hizmet ve söz konusu kiĢinin kendisini gönüllü olarak sunmadığı bir 

durum” olarak tanımladığına, “tüm iĢ veya hizmet” kelimelerinden, sözleĢmenin 

“bulunduğu sektör veya sektörden bağımsız olarak her türlü iĢ, hizmet ve istihdam için 

geçerli olduğu” ve “herhangi bir kiĢi” kelimelerinin, “düzensiz durumlarda göçmenler 

de dahil olmak üzere yetiĢkinler ve çocuklar, vatandaĢlar ve vatandaĢlar olmayan tüm 

insanları ifade ettiğine” yer vermiĢtir.
445

 Komite ayrıca, “özel istihdam bürolarının 

faaliyetlerinin sömürücü yönlerini kontrol ederek, standart emek korumasını garanti 

altına almak için göçmen iĢçileri korumak, iĢverenleri iĢçi pasaportlarını alıkoymak ve 

ev içi ve diğer göçmenlerin temel haklarına iliĢkin diğer tüm kısıtlamaları ortadan 

kaldırmak için gerekli tedbirleri almayı gerekli görmüĢtür.”
446

 

87 Sayılı SözleĢme bağlamında, Uzmanlar Komitesinin göçmen iĢçilerin 

sendikal haklarına iliĢkin “İşçilerin herhangi bir ayrım yapılmaksızın, kendi seçimlerine 

uygun olarak örgüt kurma ve örgütlere katılma hakkı, bir Devletin  topraklarında izinli 

veya izinsiz olarak ikamet eden tüm işçilerin, millete dayalı herhangi bir ayrım 
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yapılmaksızın, bu Sözleşmenin sağladığı tüm sendikal haklardan yararlanmaları 

anlamına gelir”  yorumunda düzensiz göçmenleri  de kapsayacak Ģekilde net olarak 

ifade edildiği görülmektedir.
447

 Ancak inceleme neticesinde ülkelerin çoğunun kanunu 

ve uygulaması göçmen iĢçilerin sendikalara katılma hakkını tanımasına rağmen, bazı 

ülkelerdeki yasalar hala milliyet ve ikamet ile ilgili değiĢen derecelerde önemli 

kısıtlamalar içerdiği de bir gerçektir.  

Komite, 98 Sayılı SözleĢme bağlamında da örgütlenme ve toplu pazarlık 

hakkının göçmen iĢçileri de kapsadığına yer vermiĢtir.
448

 Dolayısıyla Komite, ilgili 

devletlerden özellikle kadın ve erkek göçmen iĢçilerle ilgili olarak sendika haklarının 

geliĢtirilmesi ve sendika ihlallerinde sorumluları cezalandırmak amacı ile gerekli 

önlemlerin alınması talep etmektedir. 

100 Sayılı SözleĢme‟nin içeriğinin göçmen iĢçileri de kapsadığına da yer veren 

incelemede, bazı ülkelerin daha ayrıntılı eĢit ücrete veya ayrımcılık yasağı yasalarının 

çoğu, genel iĢ veya istihdam yasası bağlamında eĢit ücret konularıyla ilgilenmeye 

devam etmekte olduğuna değinilmiĢtir. Ancak “devlet memurları, ev iĢçileri, tarım 

iĢçileri, ihracat iĢleme bölgelerindeki iĢçiler, kayıt dıĢı ekonomi iĢçileri, vatandaĢ 

olmayanlar ve göçmen iĢçiler de dahil olmak üzere belirli grupların bazı ülkelerin iĢ 

hukuku kapsamından çıkarılması” 100 sayılı SözleĢme‟nin uygulanmasında güçlüklere 

yol açtığına yer verilmiĢtir.
449

 

Komite 111 Sayılı SözleĢme bağlamında, Belirli kategorilerin veya sektörlerin 

genel iĢ hukuku kapsamından çıkarılması, öncelikle belirli bir cinsiyet veya etnik 

kökene sahip çalıĢanları olumsuz etkileyebileceğine yer vermiĢtir. Komite, bazı 

ülkelerde kadınların tarım sektöründe veya ev iĢlerinde yoğunlaĢtığını ve gündelik veya 

gayri resmi olarak yüksek oranda temsil edildiğini gözlemlemiĢtir. Göçmen iĢçilerin 

tarım sektöründeki mevsimlik iĢçilerin önemli bir bölümünü oluĢturduğu ülkelerde veya 

ev iĢlerinde, bu kategorilerin hariç tutulması dolaylı ayrımcılık oluĢturabileceğini 

açıklamıĢtır. 
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Dolayısıyla sözleĢmenin 1/1/a maddesine göre; “özellikle “uyruk ”tan 

bahsetmese de, hem vatandaĢlar hem de ulus olmayanlar SözleĢmenin kapsadığı 

gerekçelerle ayrımcılıktan korunmalıdır. Ġncelemeye göre göçmen iĢçiler, iĢgücü 

piyasasında ırk, renk ve ulusal çıkarmalar gibi çoğunlukla cinsiyet ve din gibi diğer 

gerekçelerle kesiĢen önyargılara ve muamele farklılıklarına karĢı özellikle 

savunmasızdır. Göç ve ayrımcılık arasındaki kesiĢme, SözleĢme bağlamında ele 

alınmalıdır. Hükümetler, sözleĢmede sayılan tüm gerekçelerle ayrımcılığı ortadan 

kaldırmak amacıyla, göçmen iĢçiler de dahil olmak üzere tüm iĢçileri kapsayan bir 

ulusal eĢitlik politikası beyan etmeli ve sürdürmelidir. Bazı ülkelerde eĢitlik veya 

ayrımcılık yapmama konusunda anayasal güvenceler vatandaĢlarla sınırlı olduğuna yer 

verilen incelemede, vatandaĢları istihdam ve meslekte ayrımcılığa karĢı koruyan diğer 

ilgili yasal hükümlerin yokluğunda, bu çalıĢanları uygulamada sözleĢmede sayılan 

gerekçelere yönelik ayrımcılığa karĢı korumak için somut önlemler alınması gerektiğine 

yer verilmiĢtir. Çoğu durumda, vatandaĢ olmayanların iĢgücü veya ilgili diğer 

mevzuatta ayrımcılık yapmama ve eĢitlik hükümleri kapsamında olmalarını sağlamak 

gerekmektdir. Komite tarafından göçmen iĢçilerin ayrımcılığa ve istismara maruz 

kalmamasını sağlamak için etkili yasal korumanın ve bu mevzuatın teĢvik edilmesi ve 

uygulanmasının önemine vurgu yapılmıĢtır.”
450

 

Ġnceleme kapsamında göçmen iĢçilerin düzensiz bir durumda, özellikle ücretler 

ve iĢ sağlığı ve güvenliği ile iĢyeri yaralanmaları ile ilgili konular gibi çalıĢma 

koĢullarında ayrımcılığa maruz kalması özellikle ele alınması gereken bir husus 

olduğuna da yer verilmiĢtir. Bu bağlamda Komite, sözleĢme kapsamında, düzensiz bir 

durumda olanlar da dahil olmak üzere, tüm göçmen iĢçileri kapsadığının altını çizmiĢtir. 

Göç yasalarının ve politikalarının ve bunların uygulanmasının, göçmen iĢçilere 

ırk, renk ve ulusal çıkarmaya dayalı ayrımcılığa yol açmaması da sağlanmalıdır. 

Komite, “yabancı iĢçilerin istihdamını düzenleyen belirli yasa ve yönetmelikler ile ilgili 

olarak SözleĢmenin uygulanmasında özel zorluklar kaydetmiĢtir. Bunlar, iĢçilerin 

iĢverenleri ve iĢyerlerini değiĢtirme olasılığını ciddi Ģekilde kısıtlayan bazı istihdam izin 

sistemlerini içermektedir. Komite, göçmen iĢçilerden oluĢan bir istihdam sisteminin bu 

iĢçileri özellikle savunmasız bir konuma getirdiği ve iĢverenlere kendileri üzerinde 
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orantısız güç uygulama fırsatı sağladığı durumlarda, bunun sözleĢme'nin gerekçelerine 

dayalı ayrımcılığa yol açabileceğini düĢünmektedir. Özellikle göçmen iĢçilerin büyük 

bir kısmını ve bazen de çalıĢan nüfusun çoğunluğunu oluĢturduğu ülkelerde, sponsorluk 

sistemleri de dahil olmak üzere göçmen iĢçileri düzenleyen özel mevzuatın gözden 

geçirilmesi önemlidir.”
451

  

Komite, göçmen iĢçilerin iĢverenlerini veya iĢyerlerini değiĢtirmeleri için uygun 

esnekliğin sağlanmasının, ayrımcılık ve istismara karĢı özellikle savunmasız hale 

geldikleri durumlardan kaçınmasına yardımcı olduğunu da düĢünmektedir. Göçmen 

iĢçilere ayrımcılığa karĢı yasal koruma sağlanması ve yeterli ve etkili uyuĢmazlık 

çözümü mekanizmaları bu bağlamda esastır. SözleĢmesinin feshi veya yenilenmemesi 

de dahil olmak üzere iĢveren tarafından misilleme korkusu, etkili iĢ teftiĢi ve göçmen 

iĢçilerin eriĢilebilir ve hızlı Ģikayet prosedürleri de dahil olmak üzere yasal çözüm 

yollarına eriĢilmesiyle ele alınmalıdır. SözleĢmenin göçmen iĢçilere uygulanmasındaki 

zorluklar, belirli iĢ kategorilerindeki göçmen iĢçilere yönelik yasal istihdam 

kısıtlamaları bağlamında veya iĢ bulma ve sürdürme konusunda konut sakinlerine 

öncelik verildiğinde de mevcuttur. Mevzuatın pratik uygulaması, iĢe alma ve iĢ 

güvenliği konusunda sözleĢmede belirtilen gerekçelerle göçmen iĢçilere karĢı dolaylı 

ayrımcılığa yol açmamalıdır.
452

 

Ġncelemeye göre mevzuat ve politikaları zaman zaman  “HIV ile yaĢayan 

kiĢilere, yani aslında HIV pozitif olan kiĢilere, istihdama yönelik ayrımcılık ve 

damgalamadan korunmayı sınırlamaktadır. Ulusal yasalar ve politikalar, 200 Sayılı HIV 

ve AIDS Tavsiye Kararı kapsamında ele alındığı üzere “gerçek veya algılanan HIV 

durumu” temelinde ayrımcılık ve damgalamadan korunma sağlamalıdır.” 
453
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Tavsiye kararına göre,  “koruma, aile üyeleri ve HIV veya AIDS nedeniyle 

öksüz veya korunmasız çocuklar ve HIV ile göçmen iĢçiler gibi HIV'den etkilenenleri 

kapsamalıdır.”
454

 

Gerçek veya algılanan milliyete dayalı ayrımcılığa karĢı koruma ve iĢgücü 

piyasasında eĢit fırsatlar ve tedavinin sağlanması ve teĢvik edilmesi göçmen iĢçiler için 

esastır. Ancak uygulamada belirli iĢçilerin gerçek veya algılanan uyruğu, birçok 

durumda, farklı muamele için bir neden olarak kullanılmakta ve çoğu göçmen birden 

fazla ayrımcılığa maruz kalmaktadır. Göçmen iĢçilerin karĢılaĢtığı ayrımcı muamelenin  

uyruklarına mı, yoksa ırksal, etnik, dini veya baĢka nedenlere mi dayanacağını 

belirlemek zor olmaktadır. Bazı durumlarda Komite bu sorunu, belirtilen gerekçelere 

dayalı ayrımcılık bağlamında ele almıĢtır.  

Komite, 97 ve 143 sayılı sözleĢmelerin ve BirleĢmiĢ Milletler Tüm Göçmen 

ĠĢçilerin ve Ailelerinin Üyelerinin Haklarının Korunmasına ĠliĢkin Uluslararası 

SözleĢme‟nin birbirini tamamlayıcı ve karĢılıklı olarak güçlendirici olduğunu 

düĢünmektedir. Komite ayrıca, ILO'nun Emek Hakkında Çok Taraflı Çerçevesi‟ne 

dikkat çekmektedir. Bunların yanında Komite düzenli olarak hükümetlerden çeĢitli adli, 

yarı yargı ve idari organlara yapılan Ģikayetlerin niteliği ve sayısı hakkında ayrıntılı 

bilgi vermelerini talep etmektedir. Hiçbir dava ya da Ģikayet bulunmadığı ya da çok 

azının bulunmadığı durumlarda, bunun uygun bir yasal çerçeve eksikliği, haklar 

konusunda farkındalık eksikliği, prosedürlere güven eksikliği ya da pratik eriĢim 

eksikliği olarak kabul etmektedir. Ayrıca Ģikayetlerin veya davaların olmayıĢını, 

ihlallerin kaydedilmesi sisteminin yeterince geliĢmediğinin de göstergesi olarak kabul 

etmektedir. 

Mesleki cinsiyet ayrımı, 100 ve 111 sayılı sözleĢmelerin uygulanmasına büyük 

önem veren bir konu olduğu için, Komite “düzenli olarak hükümetleri, eğitim, mesleki 

eğitim ve iĢtirak ile ilgili olarak cinsiyete göre ayrıĢtırılmıĢ istatistiksel veriler de dahil 

olmak üzere bilgi ve analiz sağlamaya çağırmaktadır. Komite, ırk, renk ve ulusal 

çıkarmaya dayalı ayrımcılığı ele almak ve alınan önlemlerin sonuçlarını değerlendirmek 

amacıyla, göçmen iĢçiler, Romanlar ve yerli ve kabile halkları da dahil olmak üzere 
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belirli grupların iĢgücü hakkında cinsiyete göre ayrıĢtırılmıĢ bilgiler de düzenli olarak 

talep etmektedir.”
455

  

Komite, incelemenin ilk baĢlarında sözleĢmelerin içerine göre sorunlara 

yaklaĢmıĢ, incelemenin sonuna doğru ise karĢılaĢtığı sorunları genel olarak bir baĢlık 

altında toplamıĢtır. Bu bağlamda genel olarak Komitenin gözlemleri ve önerileri Ģu 

Ģekildedir. Komite, “zorla çalıĢtırmayı yasaklayan anayasal ve yasal hükümlerin kabul 

edilmesine rağmen, bazı ülkelerde uygulamada çeĢitli uygulama sorunlarının hala var 

olduğunu gözlemlemektedir. Bazı ülkelerde hala hayatta olan, bazen dünyanın çeĢitli 

bölgelerindeki silahlı çatıĢmalar bağlamında kaçırılmalarla bağlantılı kölelik ve diğer 

kölelik benzeri uygulamaların izlerinin olduğunu öne sürmektedir. Zorla çalıĢtırma 

özellikle özel sektörde ve hatta daha çok kayıt dıĢı ekonomide sık sık yoksulluk ve 

ayrımcılıkla bağlantılıdır.
456

  

Aynı zamanda Ġncelemede  iĢçi sömürüsü amacıyla kiĢilerin çeĢitli borç esaret 

ve kaçakçılığı yoluyla insanların tuzağa düĢürülmesi vakalarına dikkat çekilmiĢtir. Bu 

doğrultuda Komite, ilgili hükümetlerden hem mevzuatta hem de uygulamada, bu 

kategorideki iĢçilerin korunmasını daha da arttırmak için gerekli tüm önlemleri 

almalarını ve haklarını ileri sürmelerini sağlamak için gerekli yardımı sağlamayı talep 

etmekte ayrıca ilgili hükümetlerden zorunlu çalıĢma mağdurlarını (bağlı iĢçi ve insan 

ticareti veya kölelik benzeri uygulamalar mağdurları gibi) tanımlamak, serbest bırakmak 

ve rehabilite etmek için gerekli tüm önlemleri almasını ve iĢ teftiĢini ve yasalarını 

güçlendirerek failleri cezalandırmasını da talep etmektedir.
457

 

Komiteye göre “bazı grupların, eĢit değerde çalıĢma için ayrımcılık yapmama ve 

eĢit ücret ödenmesini sağlayan mevzuattan dıĢlanması, haklarını ve korumalarını 

sınırlayan ve onların hukuk yollarına ve tazminatlara eriĢimini engelleyen bir endiĢe 

kaynağı olmaya devam etmektedir. Bu bağlamda özellikle endiĢe verici olan, göçmen 

ev iĢçilerinin ayrımcılığa karĢı savunmasızlığı, birden fazla gerekçeyle ve çalıĢmalarının 

sürekli olarak değer düĢüklüğüne uğraması nedeniyle düĢük ücretler altında istihdam 
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edilmesidir.”
458

 Komite ayrıca, etnik azınlıklar da dahil olmak üzere ekonomik krizin 

etkisine karĢı özellikle savunmasız olan grupların istihdam durumu üzerindeki kemer 

sıkma önlemlerinin etkilerini, meydana gelebilecek eĢitsiz ücretler de dahil olmak üzere 

doğrudan veya dolaylı ayrımcılığı etkin bir Ģekilde ele alma gereğini yakından 

vurgulamaktadır. 

Komite ayrıca “tarım iĢçilerinin örgütlenme hakkının bazen reddedildiği ve bağlı 

emeğin en yaygın olduğu bir grup olduğunu gözlemlemektedir. Ayrıca, kadınlar ve 

göçmen iĢçiler genellikle ücretlerin genel olarak düĢük olduğu tarım sektöründe 

yoğunlaĢmaktadır. Bu bağlamda Komite, hükümetleri tarım iĢçilerinin haklardan 

yararlanmasını ve temel sözleĢmelerde oluĢturulan korumaların sağlanmasını sağlamaya 

çağırmaktadır. Komite, küreselleĢmeyle birlikte her yıl milyonlarca kadın ve erkeğin 

evlerinden ayrılarak ulusal sınırları aĢmasıyla uluslararası göçün artmaya devam ettiğini 

gözlemlemektedir. Bu bağlamda Komite, bazı ülkelerin, göçmen iĢçiler için 

sendikaların kurulması için vatandaĢlık gereklilikleri de dahil olmak üzere, milliyet ve 

ikamet ile ilgili değiĢen derecelerde önemli kısıtlamalar içerdiğini belirtmektedir. 

Ayrıca, bu iĢçiler genellikle kötü niyetli iĢverene maruz kalmaktadır pasaportların 

tutulması, ücretlerin ödenmemesi, özgürlüğünden yoksun bırakılması ve fiziksel ve 

cinsel istismar gibi uygulamalar, bu da istihdamlarını zorla çalıĢtırmaya benzer 

durumlara dönüĢtürmektedir.
459

 

Bunlara ek olarak,” kırsal alanlardan kentsel alanlara çalıĢmak için göç eden 

çocuklar sömürücü çalıĢmalara karĢı özellikle savunmasız olabilir ve bazı ülkelerde bu 

tür çocuklar, Ģehir merkezlerindeki ev iĢçilerinin ve sokak çocuklarının çoğunu 

oluĢturur. Dahası, göçmen iĢçilerin çocukları eğitime eĢit olmayan eriĢim ile 

karĢılaĢmakta, bu da çocuk iĢçiliğine katılım risklerini önemli ölçüde artırmaktadır.”
460

 

Son olarak, göçmen iĢçiler iĢgücü piyasasında ırk, renk ve ulusal ayıklama gibi 

cinsiyet ve din gibi diğer gerekçelerle kesiĢen önyargılara ve muamele farklılıklarına 

karĢı özellikle savunmasızdırlar. Komite, bu iĢçilerin kırılgan durumunun temel 
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sözleĢmelerde öngörülen haklardan ve korumalardan yararlanmalarının önemini 

pekiĢtirdiğinin altını çizmektedir.
461

 

2.2. SENDĠKA ÖZGÜRLÜĞÜ KOMĠTESĠNĠN DENETĠMĠ 

Sendika Özgürlüğü Komitesinin gündemine göçmen iĢçilerin sendikal haklarının 

ihlaline iliĢkin vakalar gelmekte ve Komite, düzenli veya düzensiz göçmen iĢçi ayrımı 

yapmadan göçmen iĢçilerin hakkını savunmaktadır.
462

  

Komite gündemine gelen vakalardan olan 2637 sayılı vaka, “Malezya 

hükümetinin göçmen ev iĢçilerinin örgütlenmesini yasal kısıtlamalar ve uygulamalarla 

engellediğine” dair Ģikayeti içermektedir. Ayrıca Ģikayette göçmen iĢçilerin tamamen 

iĢverenlerinin merhametinde olduğunu ve korunma mekanizmalarına eriĢemediklerini 

ve onları Ģiddet ve istismara karĢı savunmasız bıraktıklarını belirtilmektedir. Komite, 87 

Sayılı SözleĢme‟nin 2‟nci maddesine atıfta bulunarak bu maddenin sendika 

meselelerinde “ayrımcılık yapmama” ilkesini ifade etmek üzere tasarlandığını ve bu 

maddede kullanılan “ayrım gözetmeksizin” ifadesinin meslekle ilgili cinsiyet, renk, ırk, 

inançlar, uyruk, siyasi görüĢ temelli her türlü ayrımcılığa karĢı güvence altına alınmıĢ 

olduğunu ifade ettiğini hatırlatmıĢtır. Dolayısıyla Komite, göçmen iĢçilerin ve ev 

iĢçilerinin de 87 Sayılı SözleĢme‟nin kapsamı dahilinde olduğuna ve bu nedenle 

sağladığı güvenceler ile sendikalara katılım ve yönetim  hakkına sahip olduklarını ifade 

etmiĢtir.”
463

 

Bir diğer vakalardan olan 2620 sayılı vaka; “Güney Kore Hükümetinin Göçmen 

ĠĢçiler Sendikasının kurulmasını engellemesi, sendikaya baskın düzenlmesi ve sendika 

yöneticilerini tutuklaması ve daha sonra sınır dıĢı etmesi konularını içermektedir. Bu 

bağlamda Komite, meslekle ilgili ayrımcılık yapılmaksızın tüm çalıĢanların kendi 

seçtikleri örgütleri kurma ve katılma hakkına sahip olmaları gerektiği genel ilkesini 

hatırlatmıĢtır. Bunun yanında Komite , ILO Konferansı tarafından 92. Oturumunda 
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kabul edilen küresel bir ekonomide göçmen iĢçiler için adil bir anlaĢma ile ilgili kararı 

hatırlatmıĢ ve göçmen iĢçilerin de  ILO'nun Temel Ġlkeler Bildirgesi'nin sunduğu 

korumadan da faydalandığını vurgulamıĢtır. Ayrıca  örgütlenme özgürlüğü ve toplu 

pazarlık hakkı, istihdam ve meslekte ayrımcılık yapılmaması, zorla çalıĢtırmanın 

yasaklanması ve çocuk iĢçiliğinin ortadan kaldırılması ile ilgili sekiz temel ILO 

sözleĢmesinin, statüsü ne olursa olsun tüm göçmen iĢçileri kapsadığı da 

hatırlatılmıĢtır.”
464

 

Göçmen iĢçilerin örgütlenme özgürlüğü özgürlüğüne getirilen kısıtlamaları 

içeren bir diğer vaka ise 2988 sayılı vakadır. Komite, göçmen iĢçilerin korunmasını 

amaçlayan çeĢitli yasal ve diğer önlemlerin kabulü hakkında Katar Hükümeti tarafından 

verilen bilgileri dikkate alarak, ulusal iĢ kanununda yapılan değiĢiklikler de dahil olmak 

üzere, Hükümet tarafından son zamanlarda atılan yasal adımların, örgütlenme özgürlüğü 

alanında gündeme getirilen konulara değinilmediğine dikkat çekmiĢtir. Bu bağlamda 

göçmen iĢçilerin Katar'ın ekonomik olarak aktif nüfusunun yüzde 93'ünü oluĢturduğunu 

gözlemleyen Komite, Katar Hükümeti‟ni göçmen iĢçilerin örgütlenme özgürlüğüne 

getirilen kısıtlamaları kaldırması gerektiğine dair karar vermiĢ ve bunun için yöntemler 

önermiĢtir.
465

 

3. ILO FAALĠYETLERĠNDE GÖÇMEN ĠġÇĠLER VE AYRIM YASAĞI 

3.1. ILO‟ NUN GÖÇMEN ĠġÇĠLERE YÖNELĠK GÜNCEL PROJE VE 

PROGRAMLARI 

ILO kabul etmiĢ olduğu normatif düzenlemeler doğrultusunda göçmen iĢçilere 

yönelik proje ve programlar yürütmektedir. Bu bağlamda yürütülen proje ve programlar 

küresel, bölgesel ve ulusal boyutta olmak üzere gerçekleĢtirilmektedir.  
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3.1.1. Küresel Düzeyde Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.1.1. Emek Göçünde İşe Alım Çerçevesini İyileştirmek İçin Küresel Eylem  

Avrupa Birliği‟nin iĢ ortaklığı ile yürütülen proje 15/01/2017-15/09/2020 

sürelerini kapsamaktadır. Emek Göçünde ĠĢe Alım Çerçevesini ĠyileĢtirmek Ġçin 

Küresel Eylem (REFRAME) projesi
466

, kötü niyetli ve hileli iĢe alım uygulamalarını 

önlemeyi, azaltmayı ve iĢe alım sürecinde göçmen iĢçilerin korunmasını ve geliĢime 

katkılarını en üst düzeye çıkarmayı amaçlayan Avrupa Birliği tarafından finanse edilen 

küresel bir eylemdir.  

Projenin içeriğinin açıklandığı broĢürde iĢgücü göçünün zayıf, çeliĢkili veya 

zayıf bir Ģekilde uygulanması yönetiĢim ve iĢe alım düzenlemelerin; aĢırı iĢe alım 

ücretleri, göçmen iĢçilerin suistimali, aldatma ve sömürüsü dahil olmak üzere iĢe alım 

yanlıĢlıklarının; güvenli iĢe alım, istihdam seçenekleri ve prosedürleri hakkındaki 

bilgilere sınırlı eriĢimin; örgütlenme özgürlüğü ve toplu pazarlık eksikliği de dahil 

olmak üzere iĢyerinde ayrımcılık ve eĢitsizliklerin; iĢe alınan iĢçilerin becerileri ile 

iĢverenin ihtiyaçları arasındaki uyumsuzluğun iĢgücü piyasalarının etkin iĢlevini 

etkilemekte olduğuna yer verilmiĢ ve buna uygulamalara karĢı çıkılmıĢtır.
467

  

REFRAME projesi, Ġnsana YakıĢır ÇalıĢma Gündemi tarafından yönlendirilen 

ve ILO'nun Adil ĠĢe Alım için Genel Ġlkeleri ve Operasyonel Kılavuzlarının 

yaygınlaĢtırılması ve faaliyete geçirilmesini desteklemek amacıyla Uluslararası ÇalıĢma 

Standartlarına dayanan kapsamlı, haklara dayalı ve cinsiyete duyarlı bir yaklaĢım 

benimsemektedir.
468

 Dolayısıyla bu proje ulusal ve küresel düzeydeki müdahalelerden 

doğrudan etkilenecek kadın ve erkek göçmen iĢçileri kapsamaktadır. 

Guatemala-Meksika arasında ve Madagaskar, Sri Lanka ve Pakistan-Arap 

Devletleri arasında yürütülen projede; adil bir iĢe alım için devlet, sosyal ortaklar (iĢçi 

ve iĢveren örgütleri), iĢ dünyası, iĢverenler, sivil toplum ve medya ile ortaklık yapan 

çok paydaĢlı bir yaklaĢım benimsenen REFRAME projesi‟nin üç hedefi vardır. 
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Bunlardan ilki; daha adil iĢe alım modellerinin faydalarını ve fizibilitesini göstermek 

için göç koridorlarında adil iĢe alım konusunda entegre eylemde bulunmak ikincisi; ĠĢe 

alım sürecinde göçmen iĢçilere daha iyi bilgi ve hizmetler sunmak için sosyal tarafların, 

iĢ dünyasının, sivil toplum kuruluĢlarının ve medyanın kapasitelerini artırmak ve 

sonuncusu ise farklı ulusal, bölgesel ve uluslararası düzeylerde ilgili aktörlerin 

politikalarını bilgilendirmek ve kapasitelerini geliĢtirmek için küresel bilgi ve araçlar 

üretmek ve yaymaktır.  

3.1.1.2. Ev Sahibi Topluluklar ve Zorla Yerinden Edilmiş Kişilerin 

Beklentilerini Geliştirmek İçin Oluşturulan Ortaklık 

Dünya üzerinde rekor düzeyde yer değiĢtirme yaĢanmakta ve son yıllarda da 

zorla yerinden edilme sayı ve karmaĢıklık bakımından artmaktadır. BM Mülteci 

Ajansı'na (UNHCR) göre, 2018'de 29,4 milyonu mülteci ve sığınmacı olan 70,8 

milyondan fazla zorla yerinden edilmiĢ kiĢi vardır. Dünyada yerinden olmuĢların yüzde 

seksen dördü geliĢmekte olan ülkelerdedir ve yarısından fazlasını kadınlar 

oluĢturmaktadır. Zorla yerinden edilmiĢ kiĢiler, psikolojik travma, fırsat ve koruma 

riskleri de dahil olmak üzere belirli güvenlik açıklarıyla karĢılaĢmakta, ev sahibi 

topluluklar da yeni gelenlerin büyük bir akıĢı tarafından dönüĢtürülmüĢ bir ortamda 

kendi kalkınma çabalarını sürdürmek için mücadele etmektedir. Yerinden olma süresi 

uzadıkça da mülteciler ve onları barındıran topluluklar için daha onurlu, kapsayıcı ve 

kapsamlı programları desteklemek için kalıcı çözümlere daha fazla odaklanılmalıdır. 

Bunun için de sosyal uyumu güçlendirecek, önemli uluslararası desteklerin 

birleĢtirilmesi gerekmektedir.
469

 

 Bu bağlamda Hollanda tarafından maddi olarak desteklenen Uluslararası Finans 

Kurumu (IFC), Uluslararası ÇalıĢma Örgütü (ILO), BM Mülteci Ajansı (UNHCR) , BM 

Çocuk Fonu (UNICEF) ve Dünya Bankası‟nın bir araya gelmesi ile bir ortaklık 
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oluĢturulmuĢ ve bu ortalık 01/07/2019-30/06/2023 tarihleri arasında gerçekleĢecek 4 

yıllık bir süreyi kapsayacaktır.
470

  

Ortaklık, yerinden edilmiĢ kiĢilerin ve ev sahibi toplulukların geliĢmiĢ ekonomik 

fırsatlardan yararlanma ve hareket halindeki çocukların koruma ve eğitime etkili ve 

kapsayıcı eriĢime sahip olma ihtiyacı etrafında ortaya çıkan fikir birliğinin somut 

ifadesidir. Ortaklar, özellikle kalkınma aktörlerinin katılımı yoluyla zorla yerinden 

edilme krizlerine yanıt vermek için yeni bir paradigma geliĢtirme çabalarına 

katılacaklar. Paradigma ise “sosyo-ekonomik içerme için uygun bir ortamın teĢvik 

edilmesi; hareket halindeki savunmasız çocukların eğitim ve korunmasına eriĢimin 

iyileĢtirilmesi; ve ev sahibi toplulukların esnekliğinin güçlendirilmesi”ni içerecek 

Ģekilde oluĢturulacaktır. Ortaklık, zorla yerinden edilmiĢ kiĢilerin özel güvenlik 

açıklarının üstesinden gelmelerini sağlamak için kritik öneme sahip üç geniĢ alana 

odaklanacak ve ev sahibi topluluklar dönüĢtürülmüĢ ortamlarda kendi kalkınma 

çabalarını sürdürmeye çalıĢacaktır. Zorla yerinden edilmiĢ kiĢilerin özel güvenlik 

açıklarının üstesinden gelmelerini sağlamak için kritik öneme sahip üç alan ise; “eğitim 

ve öğrenme, iĢ ve sosyal koruma ve yasal statüdür.”
471

 

ILO‟nun ise bu üç kilit alanın her birine katkısı söz konusudur. Bunlardan 

bazıları Ģu Ģekildedir; “eğitim alanında; genç odaklı istihdam servislerinin ve  iĢ için 

okul programlarının oluĢturulması, iĢ ve sosyal koruma alanında; ulusal istihdam 

servislerinin oluĢturulması ve yoğun istihdam yatırım programlarının oluĢturulması, 

koruma alanında ise; çocuk iĢçiliği, zorla çalıĢtırma ve sosyal korumayı içeren 

uluslararası çalıĢma standartlarının olmasıdır.”
472

 

3.1.1.3. Adil İşe Alım Entegre Programı 

Ġsviçre Kalkınma ve ĠĢbirliği Ajansı tarafından desteklenen küresel düzeyde olan 

Adil ĠĢe Alım Programı (FAIR), Kuzey Afrika, Orta Doğu ve Güney Asya'daki belirli 

göç koridorlarında adil iĢe alım uygulamalarının geliĢtirilmesine katkıda bulunmayı 
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amaçlamaktadır. Bu entegre proje, ILO'nun Zorunlu ÇalıĢmayla Mücadele Özel Eylem 

Programı ve ĠĢçi Göç ġubesi tarafından ortaklaĢa geliĢtirilmiĢtir. FAIR Projesi‟nin 

“göçmen iĢçilerin sömürülmesini önlemek için adil iĢe alım koridorları oluĢturulması, 

göçmen iĢçilere güvenilir bilgi ve hizmetlere eriĢim sağlanması, iĢe alım ve medyaya 

katılım hakkında küresel ve ulusal bilgiyi yaymak” olmak üzere üç  hedefi 

bulunmaktadır.
473

 

Program ilk olarak 01/09/2015-31/08/2018 yılları arasında pilot ülke olan Tunus, 

Ürdün, Nepal ve Filipinler‟de uygulanmıĢtır. FAIR Projesi‟nin ilk uygulaması 

sonucunda alınan baĢarılar
474

 nedeniyle programın II. aĢaması uygulamaya 

konulmuĢtur. FAIR Projesi‟nin II. AĢamasında hedef ülkeler arasına Hong Kong ve  

Katar‟da eklenmiĢtir. Bu aĢamanın süresi 01/11/2018-31/10/2021 tarihlerini 

kapsamaktadır. 
475

 

3.1.2. Bölgesel Düzeyde Yürütülen Proje ve Programlar 

ILO‟nun güncel olarak yürüttüğü proje ve programlar “Avrupa Bölgesi, Arap 

Devletleri, Afrika Bölgesi ve Asya ve Pasifik Bölgelerinde” olmak üzere 4 bölgede  

gerçekleĢmektedir.  

3.1.2.1. Avrupa Bölgesi’nde Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.2.1.1. Avrupa Birliği-Hindistan işbirliğinde göç ve hareketlilik projesi 

Projenin genel hedefi, Avrupa Birliği (AB) ve Hindistan arasındaki göç ve 

hareketliliğin daha iyi yönetilmesine katkıda bulunmaktır. Bu proje Avrupa Birliği 

tarafından ortaklaĢa finanse edilmekte ve 01/09/2017-31/08/2020 tarihlerini 

kapsamaktadır.
476

 

 Avrupa'nın belirli beceri boĢlukları olan iĢgücü piyasalarına ve Hindistan ise  

Avrupa‟daki talebi karĢılayabilecek giderek daha da eğitimli ve yetenekli hale gelen bir 
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nüfusa sahiptir. Bu bağlamda AB ve Hindistan arasında iyi yönetilen göç her ikisinin de 

geleceği için yararlı olacaktır. Dolayısıyla 30 Mart 2016‟da AB-Hindistan Zirvesi'nde 

AB-Hindistan Göç ve Hareketlilik için Ortak Gündem (CAMM) kabul edilmiĢtir. 

Gündem‟de iki taraf göç ve hareketlilik konularında iĢbirliği yapmayı kabul etseler de, 

ILO, ICMPD ve ICM tarafından yürütülen teknik bir proje ile CAMM desteklenecektir. 

Bu doğrultuda projenin özel hedefi, AB-Hindistan Göç ve Hareketlilik Üst Düzey 

Diyalogunu ve Göç ve Hareketlilik için Ortak Gündemin uygulanmasını desteklemek 

olmuĢtur.
477

 

Proje ile “yasal göçü daha iyi organize etmek ve iyi yönetilen hareketliliği teĢvik 

etmek düzensiz göçün önlenmesi ve bunlarla mücadele edilmesi ve insan ticaretinin 

ortadan kaldırılması göç ve hareketliliğin geliĢim üzerindeki etkisini en üst düzeye 

çıkarmak ve uluslararası korumayı teĢvik etmek ve iltica dıĢ boyutunu arttırmak” 

amaçlanmıĢtır.
478

 

3.1.2.2. Arap Devletlerinde Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.2.2.1. Orta Doğu’da bölgesel adil göç projesi 

Orta Doğu küresel olarak göçmen iĢçiler için ana hedef bölgelerden biri olarak 

kabul edilmekte, çoğunlukla göçmen iĢçiler olmak üzere 32 milyondan fazla göçmene 

ev sahipliği yapmaktadır. Bu zengin ülkelere yapılan göçler ile Orta Doğu'daki büyük 

iĢgücü kıtlıklarının çözümüne yardımcı olunurken, göçmen iĢçilere ülkedeki yeni 

beceriler öğrenme ve yoksulluktan kaçma Ģansı sunmuĢtur. Dolayısıyla göç genellikle 

hem baĢlangıç hem de varıĢ ülkeleri tarafından olumlu olarak karĢılanmıĢtır. Ancak iĢ 

için göçle ilgili karmaĢık ve pahalı süreçler, göçmen iĢçiler için sömürücü iĢe alım ve 

çalıĢma koĢullarına katkıda bulunan bir rejim yaratmıĢtır.
479

 

Orta Doğu'daki Bölgesel Adil Göç Projesi (FAIRWAY projesi) bölgedeki ILO 

Adil Göç Gündeminin ve göçmen iĢçilerin makul iĢ açıklarına yönelik diğer ILO 

projelerinin uygulanmasını desteklemektedir. Özellikle proje adil göçü, adil iĢe alım 
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dahil de olmak üzere teĢvik etmekte ve zorla çalıĢtırma ve emek sömürüsü için insan 

ticaretiyle mücadeleye katkıda bulunmaktadır. Ġsviçre Kalkınma ve ĠĢbirliği Ajansı 

tarafından finanse edilen proje 01/01/2016 – 31/12/2019 tarihleri arasında ki zaman 

süresini kapsamaktadır.
480

 

FAIRWAY projesinin üç yönlü bir stratejisi vardır. Bunlardan ilki “Adil göç 

için kanıta dayalı politika tavsiyesi ile bilgilendirilen emek göçüyle ilgili politika 

değiĢikliğinin teĢvik edilmesi; ikincisi, hedef ülkelerdeki kurumsal mekanizmaları ve 

operasyonel yöntemleri güçlendirerek yasaların ve politikaların daha iyi uygulanmasını 

desteklemek; ve üçüncüsü, göçmen iĢçilere yönelik ayrımcı tutum ve eylemlere 

değinerek erkek ve kadın göçmen iĢçilerin iyi çalıĢması için daha elveriĢli bir ortam 

oluĢturmaktır.”
481

 Ayrıca proje bölgesel düzeyde faaliyet göstermekte ve özellikle düĢük 

vasıflı göçmen iĢçilerin baskın olduğu sektörlere (inĢaat ve ev iĢleri) odaklanan ülkeye 

özgü yardım ve destek sunmaktadır. 

3.1.2.3. Afrika Bölgesi’nde Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.2.3.1. Afrika’daki bölgesel ekonomik toplulukların göçmen işçilere ve 

ailelerine karşı sosyal korumayı arttırması 

Sosyal güvenlik, büyük uluslararası belgelerde yer alan temel bir insan hakkıdır. 

Ancak  göçmen iĢçiler sosyal korumaya eriĢimde önemli zorluklarla 

karĢılaĢmaktadır. Bunun nedeni çalıĢma ve ikamet sürelerinin uzunluğu, vatandaĢ 

olmayanlar ve göçmenlik durumları gibi durumlarının özelliğinden 

kaynaklanmaktadır.  MenĢe ülkelerinde sosyal güvenlik ödeneği alma hakkını yitirme 

riski taĢıyan göçmen iĢçiler aynı zamanda ev sahibi ülkenin sosyal koruma sistemi 

altında kısıtlayıcı koĢullarla karĢılaĢabilirler. Ayrıca göçmen iĢçiler ev sahibi ülke 

tarafından çalıĢma süreleri içinde sosyal koruma sistemi içinde olsalar bile bakmakla 

yükümlü oldukları kiĢiler sağlık hizmetlerinden uzak tutulmaktadır.
482
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Göçmen iĢçilere ve ailelerine sosyal güvenlik eriĢiminin ve taĢınabilirliğinin 

geniĢletilmesi, çok sayıda küresel ve kıtasal öncelikleri gerçekleĢtirecektir. Göçmenlerin 

menĢe ülkelerindeki zeminler de dahil olmak üzere sosyal koruma sistemlerinin 

kurulması ve güçlendirilmesi, yoksulluğun ve eĢitsizliklerin azaltılmasına katkıda 

bulunacak ve göçmenlerin sosyal güvenlik ve onurlu bir yaĢam haklarına saygı 

göstererek göçmenlerin geri dönüĢünü ve yeniden entegrasyonunu kolaylaĢtıracaktır. 

Avrupa Komisyonu, Uluslararası Göç Politikaları GeliĢtirme Merkezi, Afrika 

Birliği tarafından finanse edilen projenin genel hedefi, “Bölgesel Ekonomik 

Toplulukların göçmen iĢçilere ve ailelerine sosyal korumayı geniĢleten bölgesel 

çerçeveleri sonuçlandırmak ve uygulamak için kapasitelerini güçlendirerek, göçmen 

iĢçilere ve ailelerine iyi iĢ, sosyal güvenlik yardımlarının taĢınabilirliği ve sosyal 

koruma sağlamaktır.”
483

 Projenin süresi, 01/10/2017-30/09/2019 tarihlerini 

kapsamaktadır. 

3.1.2.3.2. Batı Afrika’da kişilerin serbest dolaşmasına ve göçüne destek için 

teknik yardım projesi 

Batı Afrika‟da KiĢilerin Serbest DolaĢmasına ve Göçüne Destek Ġçin Teknik 

Yardım (FMM) Projesi; emek göçü, politika geliĢtirme, insan ticareti, göçmen 

haklarının korunması, çocuk koruma, özellikle hareket halindeki çocuklar ve sosyal 

güvenlik alanlarına müdahale etmektedir. Avrupa Birliği ve Batı Avrupa Devletleri 

Ekonomik Topluluğu (ECOWAS) tarafından finanse edilen projenin süresi 06/02/2013-

28/02/2020 tarihlerini kapsamaktadır.
484

 

ILO, iĢ dünyasının yönetiĢimini geliĢtirmekle sorumlu BM uzman 

kuruluĢudur. Görevi “göçmen iĢçilerin korunması, Uluslararası ÇalıĢma Standartlarının 

hazırlanması ve teĢvik edilmesi, istihdamın teĢvik edilmesi, sosyal koruma ve sosyal 

güvenliğin geniĢletilmesi ve iĢ dünyasında sosyal diyaloğun kolaylaĢtırılmasıdır. 

Göreve uygun olarak, FMM Projesi çerçevesinde ILO, iĢgücü göçü, politika geliĢtirme, 
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insan ticareti, göçmen haklarının korunması, çocuk koruma, özellikle hareket halindeki 

çocuklar ve sosyal güvenlik alanlarında müdahale etmektedir.
485

 

FMM projesinin uygulanmasının ilk aĢamasında, ILO proje ekibi öncelikle 

sosyal diyalog, sosyal güvenlik, kamu istihdam hizmetlerinin güçlendirilmesi, iĢgücü 

piyasası bilgi sistemleri, insan ticareti ve çocuk koruma alanlarına odaklanmıĢtır. Bu 

alanların her biri için geniĢ kapsamlı olarak müdahale stratejisi geliĢtirmiĢtir. Bunlardan 

ilki; “kapasite geliĢtirme ihtiyaçlarını belirlemek ve eylem planlarına temel oluĢturmak 

için değerlendirmeler yapmak ve ikincisi; takip atölyeleri aracılığıyla ulusal ve bölgesel 

aktörlerden ilgi ve katılım sağlamak ve değerlendirme sonuçlarının onaylandığı ve 

eylem planlarının sonuçlandırıldığı eğitimlerdir.”
486

 

ILO tarafından yürütülen projelerin göçmen iĢçilerle ilgili faaliyetleri “iĢgücü 

göçü yönetimi alanındaki ECOWAS Komisyonu‟nun mevcut ihtiyaçlarını ve 

önceliklerini belirlemek için bir temel değerlendirme yapmak, ECOWAS 

Komisyonu‟nun kilit göçmen çalıĢanlarını iĢçi göçü konusunda eğitmek, ECOWAS 

Bölgesel Üçlü Sosyal Diyalog Forumu'nda emek göçü konularında üçlü bir diyalogun 

geliĢtirilmesini desteklemek, sosyal güvenlik kapsamının göçmenlere ve ailelerine 

yayılmasındaki ilerlemeyi artırmak”
487

 olmuĢtur. 

3.1.2.3.3. Hükümetler arası kalkınma otoritesi bölgesinde işgücü hareketliliği 

projesi 

Hükümetler arası kalkınma otoritesi (IGAD)
488

 bölgesel ekonomik topluluğunu 

oluĢturan sekiz ülke geniĢ ve karmaĢık bir bölge oluĢturmaktadır. Farklılıklara rağmen 

ülkeler, bölgesel entegrasyona doğru ilerlerken bir takım zorlukları ve fırsatları 

paylaĢmaktadır. Birkaç ülke son yıllarda güçlü bir ekonomik büyüme yaĢamıĢ olsa da, 

bu henüz önemli bir istihdam yaratmaya dönüĢmemiĢtir. ĠĢgücü piyasaları, her yıl nüfus 

artıĢının bir sonucu olarak iĢgücüne giren çok sayıda yeni iĢçiyi istihdam etse de, iyi 

istihdam yaratmada yapısal güçlüklerle mücadele etmektedir.  Eğitime sınırlı eriĢim 
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olması, yeterli eğitimin olmaması, düĢük ücretler ve verimsiz iĢler ve temel koruma 

eksikliği gibi birçok sorun pek çok genç ve iĢçiyi ekonomik büyüme ve kalkınmaya tam 

olarak katılmaktan alıkoymaktadır. 

ĠĢgücü göçü, iyi iĢ için yeterli fırsatlar sağlamayan ulusal iĢgücü piyasalarındaki 

baskıları azaltmak için bir yol olabilir aynı zamanda göçmen iĢçiler beceri boĢluğunu 

doldurur ve iĢgücü piyasası taleplerini karĢılar, böylece hedef ülkelerin ekonomik 

büyümelerini sürdürmelerine yardımcı olunur. Bölgesel düzeyde IGAD ülkeleri, 

bölgesel serbest dolaĢım rejiminin oluĢturulması da dahil olmak üzere uygun yasal ve 

politika çerçeveleri geliĢtirerek, daha fazla bölgesel entegrasyonun sağlanması ve göç 

yönetiĢiminin iyileĢtirilmesi konusunda taahhütlerde bulunmuĢtur. Bununla berabaer 

göçmen iĢçilerin, göç için yasal kanallara ve göçmenlerin haklarını ele almak için 

normatif bir çerçeveye eriĢim sağladıkları serbest dolaĢım anlaĢmalarının göçmen 

iĢçilerin iyi çalıĢma koĢulları üzerinde olumlu bir etki yarattığına dair kabul edilen bir 

görüĢ oluĢmuĢtur. Bu bağlamda ILO, Avrupa Birliği Güven Fonu (EUTF) tarafından 

finanse edilen  IGAD bölgesinde iĢgücü hareketliliği için fırsatların iyileĢtirilmesi 

baĢlıklı bu projeyi uygulayamaya koymuĢtur.
489

 

 Projenin genel hedefi, bölgesel entegrasyonun daha geniĢ bağlamında müdahale 

modellerinin geliĢtirilmesi yoluyla IGAD ülkeleri içinde düzenlenmiĢ iĢgücü 

hareketliliği ve insana yakıĢır iĢ fırsatlarını iyileĢtirmektir. Projenin uzun vadede, 

“bölgedeki mevcut ve potansiyel göçmenlere uygun iĢ fırsatlarının geniĢletilmesi, 

bölgesel entegrasyona katkıda bulunması, ekonomik büyüme ile iĢ büyümesi arasındaki 

bağlantıyı güçlendirmesi ve göçmenlerin sosyal ve ekonomik entegrasyonunu 

güçlendirmesi beklenmektedir.” Projenin müdahaleleri ise iki ana alanı kapsamakta, 

bunlar; “bilgi oluĢturma ve operasyonel uygulamadır.” Bilgi oluĢturma bileĢeni, 

istihdam yaratmanın önündeki engeller ve fırsatlar ile beceri eksikliklerinin nedenleri de 

dahil olmak üzere, bölgedeki göç ve iĢgücü piyasası dinamikleri anlayıĢını 

derinleĢtirmeyi amaçlamaktadır. Operasyonel bileĢen ise, Etiyopya-Sudan göç 

koridorundaki pilot ülke faaliyetlerine odaklanan istihdam ve beceri fırsatlarının 
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geliĢtirilmesi yoluyla mevcut ve potansiyel göçmenleri etkileyecektir.
490

Ayrıca proje 

süresi, 01/03/2018-28/02/2020 tarihlerini kapsamaktadır. 

3.1.2.4. Asya ve Pasifik Bölgesi’nde Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.2.4.1. Güneydoğu Asya Ülkeleri Birliği’nde üçlü işbirliği 

ĠĢgücü göçü Güneydoğu Asya Ülkeleri Birliği (ASEAN) bölgesinin
491

 ve 

halkının ekonomik ve sosyal dinamizminin ardında kritik bir faktör olmuĢtur. Üye 

ülkeler arasındaki kalkınmadaki farklılıklar hedef ülkelerdeki demografik 

değiĢikliklerin yanı sıra, göçün artan geçim kaynaklarına ve artan iĢgücü piyasası 

verimliliğine önemli bir katkıda bulunduğu anlamına gelmektedir.  

Yüksek maliyetler, uzun süre ve göç için düzenli yolların karmaĢıklığı 

nedeniyle, birçok ASEAN göçmeni yasal statüsü olmayan hedef ülkelerde tehlikeli bir 

Ģekilde istihdam edilmektedir. Sahip oldukları belgelerden bağımsız olarak, bölgedeki 

göçmenler iĢe alım ve istihdam sırasında çalıĢma haklarının yetersiz korunması 

nedeniyle sıklıkla sömürü ve istismar yaĢamaktadır. Kadınlar, güvenli ve yasal göç 

fırsatlarına eriĢmede ek zorluklarla karĢı karĢıya kalmakta ve  kendilerine sunulan iĢ 

türü genellikle daha az ödeme yapmak ve formalizasyon eksikliği nedeniyle daha az 

yasal koruma sağlamaktır. Bazı ülkelerdeki korumacı politikalar kadınların sektöre, 

hedefe veya geleneksel sosyal değerlere aykırı veya tehlikeli olarak algılanan diğer 

koĢullara göre hareketini de kısıtlamaktadır. Bu zorlukları ele alırken ASEAN'daki üçlü 

iĢbirliği, Uluslararası ÇalıĢma Örgütü'nün adil göçü teĢvik etme konusundaki küresel 

çabalarının bir parçasıdır. Bu üçlü iĢbirliği, Avustralya Hükümeti DıĢiĢleri ve Ticaret 

Bakanlığı (DFAT), Kanada Küresel ĠliĢliler Departmanı (GAC) ve ILO arasında 

yürütülmektedir.  

ASEAN'daki üçlü iĢbirliğinin amacı, “iĢgücü göçünün ASEAN'daki eĢitlikçi, 

kapsayıcı ve istikrarlı büyümeye katkısını en üst düzeye çıkarma hedefiyle teknik 

yardım ve destek sunmaktadır. Ayrıca bu üçlü iĢbirlik hükümetlere, sosyal ortaklara, 

sivil topluma ve bölgesel organlara teknik yardım ve destek sağlayarak, emek göçünün 
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istikrarlı ve kapsayıcı büyüme ve geliĢmeye katkısını artıran bir dizi politika, araç ve 

hizmet oluĢturacaktır.”
492

 

Programın önceki aĢamalarında oluĢturulan faaliyetler neticesinde alınan 

sonuçlara göre; “Göçmen iĢçiler emek göç yönetiĢim çerçeveleri ile daha iyi korunduğu, 

politikalar ve programlar ile kadın ve erkek göçmen iĢçilerin ekonomik ve sosyal 

kalkınmaya katkıda bulunma potansiyelinin arttığı ve iĢgücü hareketliliği sistemleri 

cinsiyete duyarlı hale gelmesiyle ASEAN bölgesindeki iĢgücü piyasalarının 

verimliliğinin arttığı gözlemlenmiĢtir.”
493

 

3.1.2.4.2. Güneydoğu Asya Ülkeleri Birliği bölgesindeki kadın göçmen 

işçilerin haklarını ve fırsatlarını gerçekleştirmek 

Güneydoğu Asya Ülkeleri Birliği (ASEAN) bölgesinde kadınlar giderek daha 

fazla göç etmektedir. Kadınlar iĢgücü göçü bölgedeki iĢgücü hareketliliğinin önemli bir 

yönünü oluĢturup, menĢe ve varıĢ ülkelerine hayati sosyal ve ekonomik katkılar 

sağlayan önemli bir güç kaynağı olabilmektedir. Ancak  bununla birlikte göç döngüsü 

boyunca, kadın göçmen iĢçiler, koruma ve destek hizmetlerine çok az eriĢebilmekte, 

adil iĢe alım ve insana yakıĢır iĢlere eriĢimini sınırlayan Ģiddet ve insan ticareti ve 

ayrımcılık riskiyle karĢı karĢıya kalmaktadır.  

Kadınlara yönelik Ģiddet, hem kadınların güvencesiz göç yollarına 

yönlendirilmesinde hem de göç ve emeğin bir parçası olarak göçte önemli bir rol 

oynamaya devam etmektedir. Düzensiz göçmenler ve göçmen ev iĢçileri, statüleri ve 

tecritleri nedeniyle özellikle sömürü, istismar, Ģiddet, zorla çalıĢtırma ve insan ticareti 

riski altındadır. Düzenli veya düzensiz kanallardan göç edip etmediklerine 

bakılmaksızın, kadın göçmenler, aracılardan ve iĢverenlerden, ortaklardan ve 

diğerlerinden Ģiddet ve istismar riskiyle karĢı karĢıya kalabilmektedir. Kadın göçmen 

iĢçilere yönelik Ģiddet ve insan ticareti, kadınlara karĢı Ģiddetin daha geniĢ yelpazesinin 

ve onu yönlendiren kültürel ve cinsiyetçi normların bir parçası olmakla 

birlikte, kadınların göçünü yasaklayan cinsiyete özgü yasakların kullanılması da dahil 

olmak üzere, bu tür kültürel ve cinsiyetli normlar, kadınların göç edebilme, yetenekli, 
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güvenli ve iyi ücretli istihdama düzenli eriĢimini kısıtlayan göç fırsatlarını da 

etkilemektedir.
494

  

Proje, Avrupa Birliği ve BirleĢmiĢ Milletler arasında küresel, çok yıllı bir giriĢim 

olan kadın ve kız çocuklarına yönelik Ģiddeti ortadan kaldırmak için AB-BM Gündem 

GiriĢimi'nin bir parçasıdır. ĠĢgücü göçünün ASEAN bölgesindeki tüm kadınlar için 

güvenli ve adil olmasını sağlamak amacıyla, ILO ve BM Kadınları arasındaki ortaklık 

yoluyla uygulanmaktadır. Dolayısıyla Proje, “kadın göçmen iĢçilerin Ģiddete ve insan 

ticaretine karĢı kırılganlıklarını ele almayı, kadına yönelik Ģiddete ve iĢçi göçü 

yönetiĢimine yönelik hak temelli ve cinsiyete duyarlı yaklaĢımları güçlendirmeyi ve 

temel hizmetlere eriĢimi desteklemeyi amaçlamaktadır.”
495

 

Bu bağlamda 01/01/2018-31/12/2022 tarihlerini kapsayan Proje‟nin hedeflerini 

“emek göçünü yöneten ve kadına yönelik Ģiddeti sona erdiren çerçeveleri iyileĢtirmek; 

kadın göçmen iĢçiler için bilgi ve hizmetlere eriĢimin ve ağ kurma ve örgütlenme 

fırsatlarının iyileĢtirilmesi; kadın göçmen iĢçilerin deneyimleri hakkında veri ve kanıt 

üretmek; ve kadın göçmenlerin katkısının daha iyi anlaĢılmasını sağlamak için 

kampanya yürütmek” oluĢturmaktadır.
496

 

3.1.2.4.3. Güney Asya ve Orta Doğu’da kadın göçmen işçiler için insana 

yakışır iş ve adil işe alım programı 

Güney Asya ve Orta Doğu'da kadınların meslekleri hanehalkı içinde veya 

dıĢında yapılan tanınmayan, ücretsiz veya düĢük ücret alma eğilimindedir. Güney 

Asya'da ücretli iĢ arayan kadınlar geleneksel olarak tarım iĢlerinde istihdam edilirken, 

hem Güney Asya hem de Arap Devletlerinde, ücretli çalıĢmanın en büyük geliĢmekte 

olan sektörleri arasında bakım sektörü ve hazır giyim ve tekstil sektörü 

bulunmaktadır. Cinsiyete göre ayrıĢtırılan bu meslek türlerinin her ikisi de genellikle 

kadın iĢçilerin evlerinden uzakta bir mesafeye seyahat etmeleri gereken bir tür yer 

değiĢtirmeyi gerektirmekte ve bundan sonra hareketlilikleri iĢyerinde kısıtlanma 

eğilimindedir. Kadın iĢçiler için daha iyi çalıĢma koĢullarının sağlanması konusunda 

zorluklar devam etmekte fakat bunu ortadan kaldırmak veya azaltmak için insana 
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yakıĢır iĢ için iĢe alım sorumluluğu ve sosyal koruma, hareketlilik ve emeğe yönelik 

cinsiyete duyarlı yaklaĢımlar geliĢtirilmelidir.
497

 

Bu bağlamda BirleĢik Krallık Kalkınma Departamanı tarafından finanse edilen 

projenin genel amacını, göç yolları boyunca Güney Asya ve Arap Devletlerinin tekstil, 

giyim, deri ve ayakkabı endüstrilerine yol açan kadın ve kız çocuklarının kaçakçılığı ve 

zorla çalıĢtırılmasındaki kırılganlığı azaltmak oluĢturmaktadır. Program, “hedeflenen 

sosyal koruma ve güçlendirme ve entegre bir önleme stratejisi yoluyla; cinsiyet ve diğer 

ayrımcılık biçimleri, düzensiz göçü ve kötü çalıĢma ve yaĢam koĢulları gibi insan 

ticaretinin temel itici güçlerini ve güvenlik açıklarını ele alarak adil iĢe alım 

uygulamalarını oluĢturmayı hedeflemektedir. Ayrıca program ile iyi çalıĢma koĢulları  

için kanıta dayalı politika savunuculuğu üstlenilmiĢtir.”
498

 

3.1.3. Ulusal Düzeyde Yürütülen Proje ve Programlar  

ILO tarafından ulusal düzeyde yürütülen proje ve programlar güncel olarak 6 

ülkede gerçekleĢmektedir. 

3.1.3.1. Türkiye’de Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.3.1.1. Geçici koruma altındaki Suriyeliler ve Türk vatandaşları için insana 

yakışır işlerin desteklenmesi 

Federal Almanya Cumhuriyeti tarafından KfW Kalkınma Bankası aracılığıyla 

finanse edilen ILO, Aile, ÇalıĢma ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı, diğer kamu kurumları 

ve sosyal ortaklarla yakın iĢbirliği içinde yürütülen projenin süresi ise 06/12/2018 ve 

31/12/2022 tarihlerini kapsamaktadır.
499

 

Türkiye dünyadaki en fazla mülteciye ev sahipliği yapmakta ve çalıĢma 

çağındaki 2.1 milyonu da dahil olmak üzere 3.6 milyondan fazla Geçici Koruma 

altındaki Suriyeli ile mümkün olduğunca fazla entegrasyon zorluğu yaĢamaktadır. 2011 
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yılında çıkan çatıĢmaların ardından Türk Hükümeti, Türkiye'ye kaçmak zorunda kalan 

Suriyeli mültecilere geçici koruma statüsü sağlamıĢ ve  Suriyeliler, Ocak 2016'dan 

itibaren “Geçici Koruma Kapsamında Yabancılar Ġçin ÇalıĢma Ġzinlerinin Sağlanması” 

Yönetmeliği'ne göre çalıĢma izni için baĢvuru hakkına sahip olmuĢlardır. Bu doğrultuda 

Türkiye'de Türkiye ĠĢ Kurumu (ĠġKUR) ve Hanehalkı ve ĠĢgücü Anketlerinden elde 

edilen verilere göre yaklaĢık bir milyon Suriyeli‟nin çalıĢtığı tahmin edilmektedir. Diğer 

yandan ILO da dahil olmak üzere bir çok güncel araĢtırmaya göre, Suriyelilerin 

çoğunlukla düĢük ve vasıf istemeyen iĢlerde kayıt dıĢı olarak istihdam edildiği ortaya 

çıkmıĢtır.
500

  

Bu proje kapsamında Geçici Koruma altındaki Suriyelilerin (GKAS) ve Türk 

vatandaĢlarının resmi iĢgücü piyasasına eriĢiminin kolaylaĢtırılması ve beceri ve 

yetkinliklerini gerektiği gibi geliĢtirmeleri ve güçlendirmelerini desteklenmeyi de 

amaçlanmaktadır. Ayrıca Suriyeliler ile Türk vatandaĢlarının faydalanıcı sayısı eĢit 

olacak ve projeden yararlananların en az % 30'unun kadın olması beklentisiyle kadının 

kayıtlı iĢgücü piyasasına entegrasyonunun üzerinde özellikle durulacaktır. Dolayısıyla 

projenin hedefi, Suriyelilerin ve  Türk vatandaĢlarının kayıtlı istihdamını arttırmak ve 

kayıtlı sektör iĢlerinin yaratılmasını kolaylaĢtırmaktır.  

Belirlenen hedefe üç yolla ulaĢılacaktır ve bu yollar Ģunlardır. Ġlki “kayıtlı 

iĢgücü piyasasına katılmak üzere GKAS‟lerin ve Türk vatandaĢlarının yetkinlikleri 

arttırılmasıdır” çünkü bu yolla ihtiyaca göre tasarlanmıĢ iĢbaĢı eğitimleri yoluyla 

GKAS‟lerin ve Türk vatandaĢlarının becerilerini geliĢtirmek, güçlendirmek ve iĢ 

piyasasına uyumunu arttırmak amaçlanmaktadır. Ġkinci yol “ulusal ve yerel kurumların 

GKAS‟ler ve Türk vatandaĢlarının kayıtlı iĢ gücü piyasasına eriĢimlerine yönelik 

hizmetlerin güçlendirilmesidir”
501

  

Projenin önemli bir unsuru olan yollar ile “Türk vatandaĢlarının ve GKAS'lerin 

kayıtlı iĢlere eriĢimini kolaylaĢtırmak için özellikle il düzeyinde sunulan kamu istihdam 

hizmetlerinin daha kapsayıcı, etkili ve verimli olmalarına destek sağlanacaktır. Bu 
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bağlamda tek durak ofisleri, GKAS‟ler ve Türk vatandaĢlarının kayıtları da dahil olmak 

üzere istihdam hizmetleri sağlayacak, iĢgücü piyasasına katılımlarını ve çalıĢma 

izinlerini düzenleyen yasa ve yönetmelikler konusundaki farkındalıklarını arttıracak ve 

eğitim ve istihdam olanaklarına yönlendirme sağlayacaktır.  

Sonuncu olan yol ise; “GKAS‟ler ve Türk vatandaĢlarının kayıtlı istihdama 

geçiĢleri kolaylaĢtırılmasıdır” Proje, bir teĢvik programı aracılığıyla GKAS'lerin ve 

Türk vatandaĢlarının istihdamı için iĢverenlere destek sağlayacaktır. TeĢvik programı, 

çalıĢma izinleri için baĢvuruda bulunmaya yönelik idari ve mali desteği içermektedir. 

Ayrıca sosyal güvenlik katkı paylarının yanı sıra GKAS'lerin istihdamına bağlı çalıĢma 

izni baĢvuru ücretlerini de kapsamaktadır. Projenin bir diğer ana uygulama ortağı olan 

Sosyal Güvenlik Kurumu (SGK) aracılığıyla uygulanacak bu teĢvik programıyla 

GKAS‟lerin ve Türk vatandaĢlarının kayıtlı istihdamı desteklenecektir.
502

  

Proje kapsamında 2.800 kiĢiye iĢbaĢı eğitimleri sağlanacak, Tek Durak Ofisleri 

aracılığıyla 50.000 iĢgücü piyasasına yönelik danıĢmanlık hizmeti verilecek, toplam 

8.000 GKAS ve Türk vatandaĢının sosyal güvenlik primleri iĢverenlere ödenecek ve 

4.000 GKAS'nin çalıĢma izni ücretleri ödenecektir.
503

 

3.1.3.1.2. Türkiye’deki uluslararası koruma başvuru ve statü sahipleri için 

insana yakışır iş olanaklarının geliştirilmesi projesi 

ABD DıĢiĢleri Bakanlığı Nüfus, Mülteciler ve Göç Bürosu tarafından finanse 

edilen projenin hükümet tarafından genel koordinasyonu Aile, ÇalıĢma ve Sosyal 

Hizmetler Bakanlığı Uluslararası ĠĢgücü Genel Müdürlüğü‟nce üstlenilmiĢtir. Projenin 

süresi Eylül 2017 – Mart 2019 tarihlerini kapsamaktadır.
504

  

Projenin genel amacı Suriyeli olmayan sığınmacılar, uluslararası koruma 

baĢvuru ve statü sahiplerinin sosyo-ekonomik durumlarını değerlendirmek ve iĢgücü 

piyasa analizlerinin yapılması suretiyle insana yakıĢır iĢ olanaklarını araĢtırmaktır. Proje 

kapsamında hedefler ve faaliyetlerin bazıları “Suriyeli olmayan sığınmacılar, 
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uluslararası koruma baĢvuru ve statü sahiplerinin sosyo-ekonomik durumları ve 

becerilerine iliĢkin verileri toplamak ve analiz etmek üzere araĢtırmalar yapılması; 

ÇalıĢma hakları, ayrımcılık yapılmaması ve Suriyeli olmayan mültecilerin istihdamı 

hakkında farkındalığın artırılması; Eğitimin uygulanacağı ve iĢgücü piyasası fırsatlarını 

araĢtırmak için iĢgücü piyasası analizlerinin yapılacağı pilot illerin tespit edilmesi; 

ĠĢgücü hareketliliği, sosyal koruma, çalıĢma koĢulları ve hakları, iĢ yatırımları ve 

kayıtdıĢı ekonomiden kayıtlı ekonomiye geçiĢ gibi konularda çeĢitli düzeylerde politika 

diyaloğunun geliĢtirilmesi; ve Sertifikalı mesleki eğitim, dil ve kültür eğitimi, çıraklık 

programları, iĢyerinde mentörlük programları, temel iĢgücü piyasası becerileri 

eğitimlerinin uygulanması”dır.
505

 Bu doğrultuda projenin hedef illeri Adana, Denizli, 

Samsun, Erzurum, EskiĢehir, Sakarya, ve Konya olarak belirlenmiĢ ve Türkiye‟deki 

Suriyeli olmayan 4000 mültecinin yararlandırılması hedeflenmiĢtir. 

3.1.3.2. Sri Lanka’da Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.3.2.1. Sri Lanka’da emek göçünde işe alım çerçevesini iyileştirmek için 

küresel eylem projesi  

Sri Lanka'daki Emek Göçünde ĠĢe Alım Çerçevesini ĠyileĢtirmek Ġçin Küresel 

Eylem (REFRAME) projesi, kötü muamele uygulamalarını ve insan ve çalıĢma 

haklarının ihlallerini azaltmayı ve iĢe alım sürecinde göçmen iĢçilerin korunmasını 

artırmayı amaçlamaktadır. Proje, ILO Genel Ġlkelerinin ve adil iĢe alım için operasyonel 

kılavuzların küresel, bölgesel ve ulusal düzeyde yaygınlaĢtırılmasını ve iĢletilmesini 

desteklemeyi amaçlamakta ve ILO Adil ĠĢe Alım GiriĢimi çerçevesinde 

uygulanmaktadır. 

ĠĢe alım sürecinde göçmen iĢçilerin karĢılaĢtığı çeĢitli zorlukları kabul eden 

REFRAME projesi, Sri Lanka'da belirli alanlarda müdahaleler yapmayı 

hedeflemektedir. Belirlenen alanlardan ilki; “adil iĢe alım giriĢimlerini uygulamada 

paydaĢların kurumsal kapasitelerini geliĢtirmek”, ikincisi; “göçmen iĢçiler ve diğer ilgili 

paydaĢlara adil iĢe alım konusunda doğru bilgi, bilgi, araçlara eriĢilebilirliği artırmaktır” 
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Sonuncusu ise; “ilgili paydaĢlar aracılığıyla haksız iĢe alımlara yönelik entegre 

stratejiler geliĢtirmek ve uygulamaktır.”
506

  

Proje kapsamı dahilinde etkin bilinçlendirme, iĢe alım kanalları ve politika ve 

yasal reformlar hakkında bilgiye daha iyi eriĢim yoluyla ulusal düzeyde müdahalelerden 

yararlanacak kadın ve erkek göçmen iĢçiler ve geri dönenler olacaktır. Proje 

kapsamındaki hedef gruplar ise Hükümet, iĢveren ve iĢçi örgütleri, iĢçi alımı ve sivil 

toplum aktörleridir.
507

 

3.1.3.2.2. Sri Lanka’da güvenli işçi göçü programı 

Ġsviçre Hükümeti tarafından desteklenen bu program, Sri Lanka Ulusal ĠĢgücü 

Göç Politikasının etkili bir Ģekilde uygulanmasını sağlamanın yanı sıra, göçmen 

iĢçilerin iyi yönetiĢimi, korunması ve güçlendirilmesi yoluyla iyi çalıĢmaları teĢvik 

etmeyi amaçlamaktadır. Proje süresi 06/04/2013-29/02/2020 tarihlerini kapsamaktadır. 

Sri Lanka'daki ILO Güvenli ĠĢgücü Göçü Programı‟nın amacı; iĢgücü göçü ve 

göçmen iĢçilere ve ailelerine daha iyi hizmet sunumu ile ilgili iyileĢtirilmiĢ politikalar 

ve yasal çerçeveler yoluyla güvenli ve düzenli göçün teĢvik edilmesine katkıda 

bulunmaktadır.  

Projenin özel hedeflerini ise “Sri Lanka'daki iĢgücü göçünü yöneten mevcut 

bağlamsal durumları ve kadın ve erkek göçmen iĢçilerin haklarını daha da koruyan 

ihtiyaçları yansıtacak ve bunlara yanıt verecek politika, yasal ve düzenleyici çerçeveler 

ve süreçleri geliĢtirmek, kadın göçmen iĢçilerin ve ailelerinin haklarını korumak ve 

güçlendirmek, emek göçünün faydalarını en üst düzeye çıkarmak ve olumsuz etkilerini 

en aza indirmek ve son olarak ulusal, bölgesel ve küresel düzeyde edinilen deneyimleri, 

iyi uygulamaları ve alınan dersleri belgelemek ve paylaĢmak”
508

 oluĢturmaktadır. 
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3.1.3.2.3. Sri Lanka’da insan ticareti ile mücadele edilmesi 

Sri Lanka‟lı iĢgücünün önemli bir kısmı yurtdıĢında daha iyi ücret ve iĢ fırsatları 

arayıĢında yer almaktadır. Çoğu için bu olumlu ve ödüllendirici bir deneyim yaratmanın 

yanı sıra bilgisiz ve kötü hazırlanmıĢ göç, insan tacirlerinin göçmen iĢçileri sömürdüğü 

tehlikeli bir boĢluğuda yaratmıĢtır.  

Bu proje de önleme, koruma ve kovuĢturma olmak üzere bu üç aĢamalı 

yaklaĢımla Sri Lanka'da insan ticaretinin azaltılması hedeflenmektedir. 01/10/2017-

31/03/2020 tarihlerini kapsayan projede “2020 yılına kadar araĢtırma ve hedeflenen 

farkındalık yoluyla zorla çalıĢtırma ve insan ticaretini azaltmak için uygun bir 

düzenleyici ortam ve uygulamaların oluĢturulması, adil iĢe alım uygulamaları sağlamak, 

kadınlar, erkekler ve çocuklar da dahil olmak üzere belirlenen mağdurların korunmasını 

sağlamak için koruma hizmetlerini geliĢtirmek ve insan ticareti suçlularının haklı bir 

süreçle soruĢturulması ve kovuĢturulmasının artırılması, yetkililerin mağdurların 

tanımlanması, yasal prosedürler ve sevk süreçleri konusunda eğitilmesi” 

amaçlanmaktadır.
509

 

3.1.3.3. Etiyopya’da Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.3.3.1. Etiyopya’da göçün temel sebeplerinin ele alınması projesi 

Avrupa Komisyonu tarafından desteklenen projede, Etiyopya Hükümeti 

tarafından özellikle kadınlar ve gençler olmak üzere potansiyel göçmenler için iyi geçim 

ve istihdam olanakları yaratılarak Etiyopya'daki düzensiz göçü ele alma ve azaltılması 

amaçlanmaktadır. Projenin kapsamı da 01/08/2016- 30/11/2019 olarak belirlenmiĢtir.
510

 

“Etiyopya'da Göçün Temel Sebeplerinin Ele Alınması” projesi Kuzey ve Orta 

Etiyopya'da Düzensiz Göçü BaĢlatma (SINCE) programı çerçevesinde yürütülmektedir. 

SINCE Programı, Kuzey ve Orta Etiyopya'dan gelen düzensiz göçün azaltılmasına 

katkıda bulunan potansiyel göçmenler ve geri dönenler de dahil olmak üzere en hassas 

nüfusun yaĢam koĢullarını iyileĢtirmek amacıyla Etiyopya'daki Ġtalya Büyükelçiliği 

                                                      
509

 ILO, “Equipping Sri Lanka to counter trafficking in persons” ILO Publications, June 2018. 
510
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tarafından yönetilmektedir. SINCE programı, toplam 20 Milyon Euroluk bir bütçeyle 

Avrupa Birliği Güven Fonu tarafından finanse edilmiĢtir.
511

  

Projeye teknik bir uygulama ortağı olarak ILO, yerel istihdam yaratmaya 

odaklanan proje faaliyetlerini koordine etmek, özellikle göç eğilimli bölgelerde kadınlar 

ve gençler için kamu istihdam hizmetlerini güçlendirmek ve genel olarak maddi, izleme 

ve değerlendirme sağlamak için birden fazla paydaĢla yakın iĢbirliği içinde 

çalıĢmaktadır. 

3.1.3.3.2. Etiyopya’da göçmen işçileri korumak ve düzensiz göçle mücadele 

için işgücü göç yönetişimi 

Etiyopya‟da on yıldan fazla bir süredir ekonomi ilerleme göstermektedir ancak 

bu ekonomik büyüme ile özellikle gençler için yoksulluk ve istihdam yaratmada önemli 

bir azalma sağlanamamıĢtır. Bunlara ek olarak, istihdam edilen gençlerin insana yakıĢır 

iĢlere eriĢimi yoktur, sosyal korumaları yoktur veya sınırlıdır. Bununla birlikte, 

örgütlenme özgürlüğü eksikliği, kötü çalıĢma koĢulları, ve güvencesiz serbest meslek ve 

korunmasız kayıt dıĢı iĢlerde istihdam edilmiĢlerdir. Ġyi çalıĢma koĢullarının olmaması 

ve tekrarlayan kuraklık ile birleĢtiğinde çok sayıda Etiyopyalı genç daha iyi iĢ fırsatları 

bulmak amacıyla göç etmeye devam etmiĢlerdir. Düzensiz göç ve merkezi kayıt 

sisteminin olmaması nedeniyle Etiyopyalı göçmenlerin tam sayısı 

bilinmemektedir. Ancak düzenli göçmen sayısının iki katının düzensiz göç ettiği tahmin 

edilmektedir.
512

  

Düzensiz göçmenler, kaçakçılar ve iĢverenler tarafından yolculukları sırasında 

ve hedef ülkelerde kötü ve sömürücü durumlarla karĢı karĢıya kalmaktadır. Etiyopya 

Hükümeti 2013'ten bu yana Orta Doğu ve Sudan'a düĢük vasıflı göçü yasaklamıĢ ve 

ülkedeki iĢgücü göçü yönetiĢiminin iyileĢtirilmesi için birçok giriĢimde bulunmuĢtur. 

Ancak yasağa rağmen istihdam arayıĢı için sınırları geçen Etiyopyalı göçmenlerin sayısı 

artmaya devam etmektedir. Bu bağlamda Etiyopyalı göçmenlerin Orta Doğu'da 

karĢılaĢtığı sayısız insana yakıĢır iĢ açıklarını tanıyan ve iĢgücü göçü yönetiĢimini 

geliĢtirme ve düzenli iĢgücü göçünü daha eriĢilebilir ve arzu edilebilir hale getirerek 
                                                      

511
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göçmen iĢçi haklarının korunmasını güçlendirme iddiasıyla ILO, “iyileĢtirilmiĢ” baĢlıklı 

bir proje geliĢtirmiĢtir. Etiyopya‟da BirleĢik Krallık Uluslararası Kalkınma Bakanlığı 

tarafından finanse edilen proje, Etiyopya Hükümeti ve sivil toplumların iĢgücü göçü 

yönetiĢimini geliĢtirerek ve düzenli iĢgücü göçünü Etiyopya'daki potansiyel göçmenler 

için daha eriĢilebilir ve cazip hale getirerek düzensiz göçü azaltma çabalarını 

desteklemeyi amaçlamaktadır.
513

 

3.1.3.4. Nepal’de Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.3.4.1.Göçmen hakları ve insana yakışır iş projesi 

Ġsviçre Kalkınma ve ĠĢbirliği Ajansı tarafından finanse edilen ve 01/10/2018-

31/09/2021 tarihleri aralığını kapsayan Göçmen hakları ve insana yakıĢır iĢ projesi 

(MIRIDEW), “Nepal Hükümeti'ni bölgesel ve küresel göçle ilgili olarak daha iyi 

hazırlanmıĢ ve konumlandırılmıĢ olarak desteklemek ve taahhütlerini geri 

yansıtmak; düĢük vasıflı Nepal iĢçileri için mevcut destinasyonlarda yeni hedefleri veya 

sektörleri tanıtmak” gibi büyük hedef ülkelerdeki diplomatik misyonların hizmet sunum 

kapasitesinin güçlendirilmesine odaklanmaktadır.
514

 

Projenin ana hedefi, “Nepal göçmen iĢçilerin haklarını daha iyi korumak ve 

emek göçünden sağlanan faydaları artırmak için Nepal Hükümeti'nin destek sistemlerini 

güçlendirmektir. Bu bağlamda “temel iĢgücü göçü göstergeleri için izleme 

mekanizmaları oluĢturulmuĢ, Nepalli göçmen iĢçilerin iyi iĢlere eriĢimini  iyileĢtirmek 

için ikili ve bölgesel mekanizmalar güçlendirilmiĢ, Nepalli göçmen iĢçilere etkili destek 

hizmetleri sunulmuĢ ve son olarak iĢgücü göçü ve uygulanan ilgili politika sonuçları ile 

ilgili bölgesel ve küresel politika diyalogları ile etkin bir Ģekilde ilgilenilmiĢtir.”
515

 

3.1.3.5. Bangladeş’te Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.3.5.1. Göçmen işçiler için insana yakışır iş projesi 

Ġsviçre Kalkınma ve ĠĢbirliği Ajansı tarafından finanse edilen ve 01/01/2016- 

31/12/2020 tarihlerini arasındaki süreyi kapsayan projenin amacı, BangladeĢ 
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(29.12.2019). 
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Hükümeti'ne, kaliteli iĢgücü piyasası bilgileri, mesleki sınıflandırma, kalkıĢ öncesi 

eğitim akreditasyonu ve yurtdıĢında refah hizmetleri sunmak için göç yönetiminden 

sorumlu kurumların güçlendirilmesine yardımcı olmaktır.  Aynı zamanda, iyi iĢler için 

iĢ görüĢmelerinin güçlendirilmesi için araĢtırma ve teknik danıĢmanlık desteği 

sunulacaktır. Bu doğrultuda projenin hedeflerini “kadın ve erkek göçmen iĢçiler 

iyileĢtirilmiĢ politikalar sayesinde daha iyi korunması ve kamu ve özel kurumların kadın 

ve erkek göçmenler için güvenli göçe ve insana yakıĢır iĢlere katkıda bulunması” 

oluĢturmaktadır.
516

 

3.1.3.6. Malezya’da Yürütülen Proje ve Programlar 

3.1.3.6.1. Göçmen işçileri güçlendirmek ve savunmak  

Göçmen iĢçileri güçlendirmek ve savunmak (MWEA) projesi, göçmen iĢçilerin 

haklarının Malezya'da korunmasını sağlamayı amaçlamaktadır. ABD ÇalıĢma Bakanlığı 

tarafından desteklenen  proje de, “Malezya sivil toplum kuruluĢlarının göçmen iĢçileri 

haklarının gerçekleĢtirilmesinde daha iyi desteklenmesinin, kadın ve erkek göçmen 

iĢçilere haklarının farkına varmaları için yetki verilmesinin ve Malezyalı gençlere 

göçmen iĢçilerin haklarına ve refahına artan desteği göstermelerinin güçlendirilmesi” 

gibi üç yönlü bir yaklaĢım benimsenmiĢtir. 25/11/2015-24/02/2019 tarihleri arasındaki 

süreyi kapsayan projede hedeflere ulaĢmak için “sendika, sivil toplum kuruluĢu ve 

göçmen dernek ortaklarının göçmen iĢçilere hizmet sunma kapasitelerini güçlendirmek; 

göçmen iĢçilerin haklarına iliĢkin bilgilerini arttırma; Malezya gençlerini kampüslere ve 

sosyal medyaya yönelik bilinçlendirme ve savunuculuk faaliyetleri” yürütülmektedir.
517
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SONUÇ 

Göç için sosyal bilimcilerin göç hareketlerinin baĢlangıcı ve sonrasıyla ilgili 

farklı görüĢlerde bulunmaları sebebiyle üzerinde hemfikir olunan tek bir tanım ve teori 

yoktur. Bu bağlamda göç, çeĢitli bilim dallarının kapsamına girerek multidisipliner bir 

kavram haline dönüĢmüĢtür. 

Uluslararası bir sınırı geçerek veya bir devlet içinde yer değiĢtirmeyi ifade eden 

göç; süresi, yapısı ve nedeni ne olursa olsun insanların yer değiĢtirdiği nüfus 

hareketleridir. Göç için yapılan temel sınıflandırma ile de iç göç, ülke hudutları içinde 

çeĢitli merkezler arasındaki yer değiĢtirme, uluslararası göç ise insanların çeĢitli 

nedenlerle vatandaĢı oldukları ve yaĢadıkları ülkeden ayrılıp, ayrılma nedenlerinin daha 

iyi olacağını düĢündükleri ülkelere yerleĢme süreci olarak tanımlanmıĢtır. 

Göç olgusu hem ulusal hem de uluslararası boyutta korunmaya muhtaç, insani 

yaĢam koĢulları hakkında özel düzenlemeler yapılması gereken bireyleri ortaya 

çıkarmıĢtır. Uluslararası göç hukukunda da bu bireyler, farklı statülere sahip olacak 

Ģekilde tanımlanmıĢtır. Bu bağlamda uluslararası göç hukukunda öncelikle göçmenin 

bir yabancı olduğu kabul edilerek göçmen; göç hareketlerinin öznesi durumunda olan, 

bir ülkeden diğerine yerleĢmek amacıyla uygun bir zaman dilimi için hareket eden 

kiĢiler ya da topluluklar olarak tanımlanmıĢtır. Bir diğer statü olan mülteci ise, en genel 

anlamıyla tehdit eden durumlardan kaçan kiĢi olarak tanımlanmıĢtır. Dolayısıyla 

göçmenlik statüsü, mültecilerden farklı bir statüdür. Çünkü göçmenler daha çok 

ekonomik nedenlerle, daha iyi koĢullarda ve sahip olması gereken resmi belgelerle yer 

değiĢtirirken, mülteciler resmi belgeler olmaksızın, ani kararlar doğrultusunda göç 

etmektedir. 

Uluslararası göç hukukunda tanımlanan bir diğer statü olan sığınmacı, sığınma 

talebinde bulunulması sonucunda devletlerin koruma sağladığı kiĢi veya kiĢilerdir. Bu 

doğrultuda sığınma kavramının “yer”den ziyade “koruma” anlamına geldiği 

görülmektedir. Vatansız kavramı ise uluslararası göç hukukunda kendi yasalarının 

iĢleyiĢi çerçevesinde hiçbir devlet tarafından vatandaĢ olarak sayılmayan kiĢi olarak 

tanımlanmıĢtır. Bu bağlamda vatansız kiĢiler vatandaĢlığın sağladığı haklardan, 

herhangi bir devletin diplomatik korumasından mahrumdurlar. 
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Geçici koruma kavramı ise Avrupa‟da ilk kez 1990‟lı yılların baĢında eski 

Yugoslavya‟da ortaya çıkan çatıĢma ile gündeme gelmiĢ ve geçici koruma herhangi bir 

uluslararası sözleĢmede tanımlanmamıĢtır. Ancak Uluslararası Göç Örgütü tarafından, 

çatıĢma veya yaygın Ģiddet ortamlarından kitlesel olarak kaçıp gelen kiĢilere bireysel 

statü belirleme iĢlemine tabi tutmaksızın devletler tarafından geliĢtirilen düzenlemeler 

geçici koruma olarak tanımlanmıĢtır. 2011 yılından bu yana süren savaĢ nedeniyle son 

zamanların en büyük göç hareketlerinden olan “Suriye krizi” ile geçici koruma kavramı 

yeniden gündeme gelmiĢtir. 

Uluslararası göç hukukunda yer verilen bir diğer kavram olan ikincil koruma, 

uluslararası hukuktan doğan geri göndermeme yasağının etkisi ile kiĢiye bireysel olarak 

sağlanan korumadır. Dolayısıyla geri göndermeme ilkesi sadece mülteci olan kiĢilerle 

sınırlı değil, sınır dıĢı edilmesi veya iade edilmesi gibi zorla geri gönderme hallerinde 

yaĢam hakkı ihlali olan herkes için geçerlidir. Son olarak uluslararası koruma 

çeĢitlerinden biri olan Ģartlı mülteci statüsü de,  mülteci statüsü gibi Ģahsi bir statüdür ve 

mülteciden en büyük farkı BMMYK aracılığıyla güvenli üçüncü ülkeye yerleĢtirilecek 

olmasıdır.  

Göç hareketleri baĢlıca ekonomik, siyasi ve sosyal, çevresel ve demografik 

nedenlerden dolayı yaĢanmaktadır. Dolayısıyla kitlesel olarak yaĢanan ilk emek göçü 

ekonomik nedenden dolayı gerçekleĢmiĢtir. Bu doğrultuda uluslararası göçlerin 

baĢlangıcı kadar eski olan emek göçü kitlesel olarak ilk kez sömürgecilik dönemi ile 

baĢlamıĢ, bu dönem köle ticareti ile devam etmiĢ, köleliğin kaldırılması ile yerini 

“sözleĢmeli iĢçi” göçüne bırakmıĢtır. Ancak sözleĢmeli iĢçilerin ücretlerinin çok düĢük 

olması ve çalıĢma koĢullarının çok kötü Ģartlarda olması sebebiyle, sözleĢmeli iĢçilerin 

maliyeti kölelerin maliyetinden daha ucuz olmuĢtur. 

Sömürgecilik ile ortaya çıkan sermaye birikimi, zenginliğin kaynağını topraktan 

ticarete kaydırarak Sanayi Devrimi için zemin oluĢturmuĢtur. Modern iĢçi sınıfının 

doğuĢu ve uluslararası emek göçü açısından Sanayi Devrimi önemli bir tarihsel sürecin 

baĢlamasına yol açmıĢtır. Ancak Sanayi Devrimi sonrası dönemde de göçmen iĢçiler 

için olumlu fırsatlar sunulamamıĢ aksine bu dönem kötü çalıĢma ve yaĢam koĢullarını, 

olumsuz sağlık koĢullarını ve kısa yaĢam sürelerini beraberinde getirmiĢtir.  
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1918-1945 arası dünya savaĢları döneminde ise emek göçü yavaĢlamıĢ, tüm 

ülkeler savaĢ esirlerini kendi ülkelerinde zorla çalıĢtırmıĢtır. II. Dünya SavaĢı‟nın 

ardından sömürgeci devletlerin ortadan kalkması ile oluĢan yeni ulus devletleri, önemli 

nüfus hareketlerine yol açmıĢtır. Çünkü savaĢ sonrası ABD, Batı Avrupa ve petrol 

üreten Orta Doğu ülkeleri, ekonomilerini yeniden inĢa etmek ve verimliliği arttırmak 

amacıyla yabancı iĢgücü ithal etmeye baĢlamıĢlardır.  

Günümüzde yaĢanan küreselleĢme ile beraber üretimin ulusal sınırları aĢması 

emek ile sermaye arasındaki güç dengesini emeğin aleyhine bozmuĢtur. Bu da emek 

göçü politikalarında büyük değiĢimlere, nitelikli iĢgücü için göç kapılarının 

kapatılmasına neden olmuĢtur. Zamanla ülkelerin göçün yasal olarak yapılmasını 

engelleyen uygulamaları yürürlüğe koymaları ve göç karĢısındaki sert tutumları göç 

türlerinin ve göç yollarının değiĢmesine ve artmasına yol açmıĢtır. Bu bağlamda 

uluslararası emek göçü türleri göçmenlerin nitelik düzeyine, yasal statülerine ve ikamet 

sürelerine göre sınıflandırılmıĢtır.  

Uluslararası düzeyde, göçmenlerin temel hak ve özgürlüklerine iliĢkin 

düzenlemeler emek göçü çerçevesinde ele alınmıĢtır. Uluslararası emek göçü alanında 

uluslararası ilk önemli adım da Uluslararası ÇalıĢma Örgütü (ILO) tarafından atılmıĢtır. 

Bu doğrultuda göçmen iĢçilerle ilgili ilk düzenleme olan 1949 tarihli Göçmen 

Ġstihdamına ĠliĢkin 97 Sayılı SözleĢme kabul edilmiĢtir. SözleĢmede göçmen iĢçi “kendi 

nam ve hesabından gayri bir Ģekilde istihdam edilmek amacıyla bir ülkeden diğerine göç 

eden kiĢi” olarak tanımlanmıĢtır.  

ILO Anayasası‟nda “evrensel ve kalıcı bir barıĢın ancak sosyal adalet temelinde 

kurulabileceği” ilke olarak benimsenmiĢtir. Dolayısıyla uluslararası emek göçünün 

yarattığı sorunların da insan hakları temelinde, eĢitlik ve adalet ilkesi gözetilerek 

çözümlenmesi gerekmektedir. Bu konunun evrensel bir boyutta çözülebilmesi için ise 

ciddi bir uluslararası iĢbirliği gerekmektedir. Her ne kadar BirleĢmiĢ Milletler , Avrupa 

Konseyi ve Avrupa Birliği nezdinde uluslararası sözleĢmeler, kararlar, öneriler, 

direktifler kabul edilmiĢse de; devletlerin, göçmen iĢçilerin haklarına iliĢkin uluslararası 

bağlayıcılığı olan belgeleri kabul etme ya da bu belgeleri onaylama konusunda ki 

isteksizlikleri karĢısında yapılan bu uluslararası düzenlemeler bağlayıcı olmayan sadece 

yol gösterici düzenlemeler olarak kalmaktadır. Ancak göçmen iĢçiler göç ettiği 
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ülkelerde ayrımcılığa maruz kalmakta ve yerel iĢçiler ile eĢit hak ve fırsatlarla 

çalıĢtırılmamakta ve göç alan ülkelerin çalıĢma mevzuatları tarafından yeterli 

korunmamaktadır. Bu sebeplerle göçmen iĢçilerin uluslararası düzeyde geçerliliği ve 

bağlayıcılığı olan kurallarla korunması gerekmektedir. Bu bağlamda ILO‟nun amaç, 

yöntem ve kabul ettiği normların uluslararası düzeyde koruma sağlayacak misyonu söz 

konusudur.  

ILO insan haklarının korunması ile ilgili temel belgelerde yer alan esas ve 

ilkelerin göçmenler ve özelde göçmen iĢçiler içinde geçerli olduğunu vurgulamıĢtır. Bu 

doğrultuda ILO sözleĢmeleri, iĢçileri kapsadığından aksi belirtilmediği sürece göçmen 

iĢçiler dahil olmak üzeri herkesi kapsamaktadır.  

ILO doğrudan göçmenlerle ilgili sözleĢmelerin yanı sıra göçmen iĢçiler için özel 

hükümler içeren sözleĢmelerde kabul etmiĢtir. Bu bağlamda ILO‟nun göçmenlere 

yönelik kabul ettiği normları incelerken göçmen iĢçilerin hakları doğrultusunda 

sınıflandırarak incelemek daha açıklayıcı olacaktır. 

ILO‟nun istihdam edilme Ģartları ile ilgili düzenlemeleri arasında yer alan 

“Ġsithdam Amaçlı Göç Hakkında 66 Sayılı SözleĢme, Göçmen Ġstihdamı Hakkında 97 

Sayılı SözleĢme ve 86 Sayılı Tavsiye Kararı, Ġstihdam Politikası Ġle Ġlgili 122 Sayılı 

SözleĢme, Hizmet ĠliĢkisine ĠĢveren Tarafından Son Verilmesi Hakkında 158 Sayılı 

SözleĢme, Ġstihdam Politikası Hakkında 169 Sayılı Tavsiye Kararı, Özel Ġstihdam 

Büroları Ġle Ġlgili 181 Sayılı SözleĢme, Ġstihdam ĠliĢkisi Ġle Ġlgili 198 Sayılı Tavsiye 

Kararı, Ev ĠĢçileri Ġçin Ġnsana YakıĢır ĠĢ Hakkında 189 Sayılı SözleĢme ve 201 Sayılı 

Tavsiye Kararı ve son olarak BarıĢ ve Esneklik Ġçin Ġstihdam ve Ġnsana YakıĢır ĠĢ 

Hakkında 205 Sayılı Tavsiye Kararı” göçmen iĢçileri kapsamaktadır. Bu doğrultuda 

ILO‟nun göçmen iĢçiler için önem taĢıyan sözleĢmelerinden ilki olan 1949 tarihli 

Göçmen Ġstihdamı Hakkında 97 Sayılı SözleĢmesi çalıĢma koĢullarına iliĢkin 

düzenlemelerde, göçmen iĢçilere yönelik ayrımcı unsurların bulunmamasına ve fırsat ile 

muamale eĢitliği sağlanmasına odaklanmıĢtır. Düzenli statüdeki göçmen iĢçilerle ilgili 

olan sözleĢme, göçmenlerin yaĢam ve çalıĢma koĢulları, sosyal güvenlik, istihdam 

vergileri, adalet haklarında ulusal köken, cinsiyet bölge ve ırk özellikleri sebebiyle 

ayrımcılığa uygulamalarını engellemek ve eĢit davranma ilkesine uygun bir biçimde 

yaĢamalarına yönelik olarak düzenlenmiĢtir. Aynı zamanda sözleĢme, göçmen iĢçilerin 
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istihdamına iliĢkin konularda yardımcı organların kurulmasını ve göçmen iĢçilerin 

ailelerine yönelik sağlık hizmetlerinin ayrımcılık olmadan geniĢletilmesini 

öngörmüĢtür. 

Örgütlenme özgürlüğü düzenlemeleri arasında ise göçmen iĢçileri kapsayan 

düzenlemeler “Sendika Özgürlüğü ve Örgütlenme Hakkının Korunmasına ĠliĢkin 87 

Sayılı SözleĢme, Örgütlenme ve Toplu Pazarlık Hakkı Ġlkelerinin Uygulanmasına 

ĠliĢkin 98 Sayılı SözleĢme ve Toplu Pazarlığın TeĢvik Edilmesine ĠliĢkin 154 Sayılı 

SözleĢme” dir. Bu doğrultuda Sendika Özgürlüğü ve Örgütlenme Hakkının 

Korunmasına ĠliĢkin 87 Sayılı SözleĢmede ifade edilen sendika özgürlüğü düzensiz 

göçmenlerde dahil olmak üzere tüm göçmen iĢçileri kapsamaktadır. 

ILO‟nun zorla çalıĢtırma yasağı ile ilgili düzenlemeler arasında yer alan “ Cebri 

veya Mecburi ÇalıĢtırma Hakkında 29 Sayılı SözleĢme ve 36 Sayılı Tavsiye Kararı, 

Zorla ÇalıĢtırılmanın Kaldırılmasına ĠliĢkin 105 Sayılı SözleĢme ve Zorla ÇalıĢtırmanın 

Etkili Bir ġekilde Engellenmesi Hakkında 203 Sayılı Tavsiye Kararı” göçmen iĢçileri 

kapsamaktadır. Ayrıca ILO‟nun ücret ile ilgili düzenlemeleri arasında olan “Ücretlerin 

Korunması Hakkında 95 Sayılı SözleĢme ve 85 Sayılı Tavsiye Kararı, EĢit ĠĢ Ġçin Kadın 

ve Erkek ĠĢçilere EĢit Ödeme Hakkında 100 Sayılı SözleĢme ve 90 Sayılı Tavsiye 

Kararı” göçmen iĢçileri de kapsamaktadır.  

Göçmen iĢçileri kapsayan sosyal güvenlik ile ilgili düzenlemeler arasında ise “ 

Tedavi EĢitliği Hakkında 19 Sayılı SözleĢme ve 25 Sayılı Taviye Kararı, Göçmenlerin 

Emeklilik Haklarının Korunması Hakkında 48 Sayılı SözleĢme, Sosyal Güvenliğin 

Asgari Normları Hakkında 102 Sayılı SözleĢme, VatandaĢlarla VatandaĢ Olmayan 

Kimselere Sosyal Güvenlik Konusunda EĢit Muamele Yapılması  Hakkında 118 Sayılı 

SözleĢme, Sosyal Güvenlikte Hakların Korunması Hakkında 157 Sayılı SözleĢme, 

Sosyal Güvenlik Haklarının Tavsiye Edilmesi Hakkında 167 Sayılı Tavsiye Kararı ve 

Sosyal Koruma Zeminleri Hakkında 202 Sayılı Tavsiye Kararı” yer almaktadır. 

ILO‟nun kabul etmiĢ olduğu ayrımcılık yasağı ile ilgili düzenlemelerden göçmen 

iĢçileri kapsamına dahil eden normlar ise “Ġstihdam ve Meslek Bakımından Ayrımcılığa 

ĠliĢkin 111 Sayılı SözleĢme, Göçmen ĠĢçiler Hakkında 143 Sayılı SözleĢme, Aile 

Sorumluluğu Olan ĠĢçiler Hakkında 156 Sayılı SözleĢme, ġiddet ve Taciz Hakkında 190 
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Sayılı SözleĢme ve 206 Sayılı Tavsiye Kararı”dır. Bu doğrultuda ILO‟nun bir diğer 

önemli düzenlemesi ve daha geniĢ kapsamlı olan Göçmen ĠĢçiler Hakkında 143 Sayılı 

SözleĢme göç politikalarına karĢı yaygınlaĢan yasadıĢı göçün ortaya çıkardığı sosyal 

politika sorunlarının ortadan kaldırılmasını hedeflemiĢtir. Dolayısıyla sözleĢme, 

istismara dayalı emek göçü üzerinde durmaktadır. Bu bağlamda yasa dıĢı yollarla gelen 

göçmenlerin korunmasını amaçlayan sözleĢme; “yapılan yasa dıĢı göçlerin ve düzensiz 

göçmen iĢçi istihdamının engellenmesi ve düzensiz göçü örgütleyenler ve düzensiz 

göçmen çalıĢtıran iĢverenlerin cezalandırılmasını” öngörmektedir. Ayrıca sözleĢmede, 

devletlerin tüm göçmen iĢçilerin temel insan haklarına saygı ilkesini benimsemeleri 

zorunlu kılınmıĢtır. 

ILO tarafından kabul edilen ve göçmen iĢçilerle ilgili olan diğer düzenlemeler 

ise “Göç Ġstatistikleri Hakkında 19 Sayılı Tavsiye Kararı, Göçmenlerin Denetimi 

Hakkında 21 Sayılı SözleĢme ve 26 Sayılı Tavsiye Kararı, Az GeliĢmiĢ Ülkelerde 

Göçmen ĠĢçilerin Korunması Hakkında 100 Sayılı Tavsiye Kararı, Plantasyonlar 

Hakkında 110 Sayılı SözleĢme ve  Göçmen ĠĢçiler Hakkında 151 Sayılı Tavsiye 

Kararı”dır. Bu doğrultuda Göçmen ĠĢçiler Hakkında 151 Sayılı Tavsiye Kararı, göçmen 

iĢçilerin düzensiz göç kapsamında olsalar da sendikal haklardan yararlandırılması, 

göçmen iĢçinin sınır dıĢı edilme ve istihdam dıĢı kalma durumlarında alınacak koruma 

önlemlerini düzenlemektedir.  

ILO kabul ettiği normatif düzenlemelerin yanı sıra göçmen iĢçiler konusunu 

Uluslararası ÇalıĢma Konferansı‟nın gündemlerine taĢımıĢ ve yapılan tartıĢmalar 

neticesinde bazı kararlar da kabul edilmiĢtir. Bu doğrultuda 2004 yılında gerçekleĢen 

92. Oturumda  “Göçmen ĠĢçiler Üzerine Genel Bir TartıĢma” açılmıĢtır. TartıĢma 

gündemini ise küreselleĢme çağında emek göçü, istihdam için daha düzenli göç 

politikaları ve ILO standartları ile göçmen iĢçi korumasının iyileĢtirilmesi 

oluĢturmaktadır. TartıĢmanın sonunda ise küresel ekonomideki göçmen iĢçiler için adil 

bir çözüm öneren karar kabul edilmiĢtir. Kararda genel olarak, düzensiz göçmen 

iĢçilerin temel insan haklarından ve temel çalıĢma haklarından yararlanmaları 

gerektiğine dikkat çekilmiĢtir. 

2005 yılında ise ILO dünyanın tüm bölgelerinden uzman nitelikte temsilcilerin 

katıldığı üçlü yapı da bir toplantı düzenlemiĢ ve Emek Göçü Üzerine Çok Taraflı 
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Çerçeve: Emek göçüne hak temelli bir yaklaĢım için bağlayıcı olmayan ilkeler ve 

klavuzlar” baĢlıklı metni benimsemiĢtir. Çerçeve metin 2006 yılında ILO Yönetim 

Organı tarafından da kabul edilmiĢtir. Dolayısıyla çerçeve metin, “ulusal, bölgesel ve 

uluslararası düzeylerde göç politika yapıcılarının karĢılaĢtığı baĢlıca sorunları ele 

almakta ve ilgili uluslararası belgelerden türetilen iĢgücü göçü politikasına iliĢkin ilke, 

kılavuz ve en iyi uygulamaların kapsamlı bir koleksiyonudur ve iĢgücü göçü 

politikalarının ve ILO bileĢenlerinin uygulamalarının küresel bir incelemesidir. 

2014 yılında gerçekleĢen 103. Oturumda ise gündem konusu adil göç üzerine 

olmuĢ ve adil göç gündemi belirlenirken sadece göçmenler için değil herkes için adil 

göç gündeminin oluĢturulması gerektiği kabul edilmiĢtir. 

2017 yılında gerçekleĢen 106. Oturumda ise ÇalıĢma Göçü Komitesi‟nin 

göçmen iĢçiler ile ilgili konferansa sunduğu rapor ile emek göçü üzerine genel bir 

tartıĢma açılmıĢtır. Bu doğrultuda iĢgücü göçünün fırsatları, zorlukları ve riskleri 

üzerine sunulan raporun neticesinde “Adil ve Etkili Bir ĠĢgücü Göçü YönetiĢimine 

ĠliĢkin Karar” kabul edilmiĢtir. Karara göre; iyi yönetilen iĢçi göçü menĢe, transit ve 

varıĢ ülkeleri için sürdürülebilir kalkınmaya katkıda bulunabilir ve göçmen iĢçiler ve 

aileleri için de fayda ve fırsatlar sağlayabilir. 

Göçmen iĢçilerin hakları konusu, ILO denetim organlarında da çeĢitli nedenlerle 

ele alınmıĢtır. Bu bağlamda Uzmanlar Komitesinin 1999 yılındaki Göçmen ĠĢçilere 

ĠliĢkin Genel Ġncelemesi‟nde göçmen iĢçilerin “istihdam ve meslek, sosyal güvenlik ve 

sendikal haklar, kültürel haklar ve genel yaĢam koĢullarında” ayrımcı bir muameleye 

maruz kaldığı tespit edilmiĢtir. 2012 yılındaki Temel SözleĢmelere ĠliĢkin Ġncelemesi‟de 

ILO‟nun 8 temel sözleĢmesinin ülke uygulamalarında nasıl dikkate alındığı ve göçmen 

iĢçilerle ilgili kabul edilen düzenlemeler doğrultusunda göçmenlerin hangi sorunlarla 

karĢı karĢıya kaldığını açıklamak amacıyla hazırlanmıĢtır. Ayrıca Sendika Özgürlüğü 

Komitesi‟nin de gündemine göçmen iĢçilerin sendikal haklarının ihlaline iliĢkin vakalar 

gelmektedir. Komite de düzenli veya düzensiz göçmen iĢçi ayrımı yapmadan göçmen 

iĢçilerin hakkını savunmaktadır. 

Normatif düzenlemelerin yanı sıra ILO göçmen iĢçilerin korunmasına yönelik, 

yayın faaliyetleri ve küresel, bölgesel ve ulusal boyutta olacak Ģekilde proje çalıĢmaları 
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yürütmektedir. Bu doğrultuda ILO‟nun güncel olarak “Emek Göçünde ĠĢe Alım 

Çerçevesini ĠyileĢtirmek Ġçin Küresel Eylem, Ev Sahibi Topluluklar ve Zorla Yerinden 

EdilmiĢ KiĢilerin Beklentilerini GeliĢtirmek Ġçin OluĢturulan Ortaklık ve Adil ĠĢe Alım 

Entegre Programı” olmak üzere küresel düzeyde 3 proje yürütmektedir. Bölgesel 

düzeyde ise “Avrupa Bölgesinde, Arap Devletlerinde, Afrika Bölgesinde ve Asya ve 

Pasifik Bölgelerinde” olmak üzere 4 bölgede güncel olarak proje ve progamlar 

yürütmektedir. Son olarak ulusal boyutta ise “Türkiye, Sri Lanka, Etiyopya, Nepal, 

BangladeĢ ve Malezya” olmak üzere 6 ülkede güncel proje ve programlar 

gerçekleĢtirmektedir. ILO iĢbiriği içinde gerçekleĢtirdiği proje ve programlar ile 

hükümetleri, iĢçi ve iĢveren örgütlerini bilinçlendirmeye ve göçmen iĢçileri korumaya 

onları da dahil etmeye çalıĢmaktadır.  

ÇalıĢmanın neticesi doğrultusunda bir sonuç çıkaracak olursak; ILO tarafından 

kabul edilen normatif düzenlemelere, Uluslararası ÇalıĢma Konferanlarında kabul 

edilen diğer belgelere, bu düzenlemeler ve belgeler neticesinde iĢ birliği içinde 

yürüttülen proje ve programlara rağmen ILO‟nun göçmenler ve özellikle göçmen iĢçiler 

konusunda çok belirleyici olmadığı görülmüĢtür. Bununda en önemli nedenlerinden biri 

normların kabul ve onayında ILO‟nun kendi esnek yapısından kaynaklanan özellikten 

dolayı, göç ile ilgili düzenlemelerin üye ülkelerin tamamı tarafından onaylanmamıĢ 

olmasıdır. Bu doğrultuda da ILO‟ya üye olan 187 ülkeden göç ile ilgili düzenlemeler 

arasında önemli bir yere sahip olan 97 Sayılı SözleĢmenin 50 üye ülke ve 143 Sayılı 

SözleĢmenin ise 25 üye ülke tarafından onaylanmıĢ olduğu görülmektedir.  

ILO‟nun göçmen iĢçiler konusunda belirleyici olamamasının arkasında yatan  bir 

diğer neden ise,  ILO denetim organlarınca yapılan denetimlerin özellikle üyelik iliĢkisi 

neticesinde denetim yapılabilmesinden kaynaklanmaktadır. Çünkü yapılan bu 

denetimler sonrasında yaptırım gücü olmayan tavsiye kararları etkin kullanılmaktadır. 

Ayrıca ILO iĢbirliği içinde yürütülen proje ve programların da siyasi düzeyde etki 

yapabilecek somut bir geliĢme ortaya koyamadığı görülmüĢ ve buda ILO‟nun göç 

konusunda belirleyici olamamasındaki diğer bir neden olmuĢtur. Dolayısıyla ILO‟nun, 

göçmen iĢçileri maruz kaldıkları ayrımcı uygulama ve politikalara karĢı korumada  

yeterli olamadığı görülmüĢtür. 
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